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Safety Indications

During cooking, moisture may condense inside the oven cavity
oronthe glass of the door. Thisis a normal condition. To reduce
this effect, wait 10-15 minutes after turningonthe power before
putting food inside the oven. In any case, the condensation
disappears when the oven reaches the cooking temperature.
Cook the vegetables in a container with a lid instead of an open
tray.

Avoid leaving food inside the oven after cooking for more than
15/20 minutes.

WARNING: the accessible parts canbecome hot when the oven
is in use. Young children should be kept at a safe distance.
WARNING: the accessible parts can become hot when the grill
isin use. Children should be kept at a safe distance.

Disconnect the appliance from the mains electricity supply
before carrying out any work or maintenance.

WARNING: in order to avoid any danger caused by the accidental
resetting of the thermal interruption device, the appliance
should not be powered by an external switching device, such as
atimer, or be connected to a circuit that is regularly switched on
and off.

Children under 8 should be kept at a safe distance from the
appliance if not continuously supervised.

Children should not play with the appliance.

The appliance canbe used by those aged 8 or over and by those
with limited physical, sensorial or mental capacities, without
experience or knowledge of the product, only if supervised or
provided with instruction as to the operation of the appliance,
in a safe way with awareness of the possible risks.

Cleaning and maintenance should not be carried out by
unsupervised children.

Do not use rough or abrasive materials or sharp metal scrapers
to clean the oven door glasses, as they can scratch the surface
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and cause the glass to shatter.

The oven must be switched off before removing the removable
parts. After cleaning, reassemble them according the
instructions.

Only use the meat probe recommended for this oven.

Do not use a steam cleaner or high pressure spray for cleaning
operations.

WARNING: the appliance and accessible parts become hot
during use. Be careful not to touch any hot parts.

WARNING: ensure that the appliance is switched off before
replacing the bulb, to avoid the possibility of electric shocks.

IF THE OVEN IS PROVIDED BY THE MANUFACTURER
WITHOUT PLUG:

THEAPPLIANCEMUSTNOTBE CONNECTED TO THEPOWER
SOURCEUSINGPLUGORSOCKETS, BUT MUST BEDIRECTLY
CONNECTED TO THE SUPPLY MAINS. The connection to
the power source must be carried out by a suitably qualified
professional. In order to have an installation compliant to the
current safety legislation the oven must be connected only
placingan omnipolar breaker, with contact separationcompliant
to the requirements for overvoltage category lll, between the
appliance and the power source. The omnipolar breaker must
bear the maximum connected load and must be in line with
current legislation. The yellow-green earth cable should not
be interrupted by the breaker. The omnipolar breaker used for
the connection must be easily accessible when the appliance is
installed.

The connection to the power source must be carried out by a
suitably qualified professional considering the polarity of the
oven and of the power source.

The disconnection must be achieved incorporating a switch in
the fixed wiring in accordance with the wiring rules

IF THE OVEN IS PROVI ED BY THE MANUFACTURER WITH
PLUG:
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The socket must be suitable for the load indicated on the tag
and must have ground contact connected and in operation.
The earth conductor is yellow-green in colour. This operation
should be carried out by a suitably qualified professional. In case
of incompatibility between the socket and the appliance plug,
ask a qualified electrician to substitute the socket with another
suitable type. The plug and the socket must be conformed to
the current norms of the installation country. Connection to
the power source can also be made by placing an omnipolar
breaker, with contact separation compliant to the requirements
for overvoltage category lll, between the appliance and the
power source that can bear the maximum connected load and
that is in line with current legislation. The yellow-green earth
cable should not be interrupted by the breaker. The socket or
omnipolar breaker used for the connection should be easily
accessible when the applianceis installed.

The disconnection may be achieved by having the plug
accessible or by incorporating a switch in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

If the power cable is damaged, it should be substituted with
a cable or special bundle available from the manufacturer or
by contacting the customer service department. The type
of power cable must be HO5V2V2-F. This operation should
be carried out by a suitably qualified professional. The earth
conductor (yellow-green) must be approximately 10 mmlonger
than the other conductors. For any repairs, refer only to the
Customer Care Department and request the use of original
Spare parts.

Failure to comply with the above can compromise the safety of
the appliance and invalidate the guarantee.

Any excess of spilled material should be removed before
cleaning.

A long power supply failure during an occurring cooking phase
may cause a malfunction of the monitor. In this case contact
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customer service.

The appliance must not be installed behind a decorative doorin
order to avoid overheating.

When you place the shelf inside, make sure that the stop is
directed upwards and in the back of the cavity. The shelf must
be inserted completely into the cavity.

When inserting the grid tray pay attention that the anti-slide
edge is positioned rearwards and upwards.

WARNING: Do not line the oven walls with aluminium foil or
single-use protection available from stores. Aluminium foil or
any other protection, in direct contact with the hot enamel, risk
melting and deteriorating the enamel of the insides.
WARNING: Never remove the oven door seal.

CAUTION: Do not refill the cavity bottom with water during
cooking or when the ovenis hot.

No additional operation/setting is required in order to operate
the appliance at the rated frequencies.

The oven can be located high in a column or under a worktop.
Before fixing, you must ensure good ventilation in the oven
space to allow proper circulation of the fresh air required for
cooling and protecting the internal parts. Make the openings
specified on last page according to the type of fitting.

Oven trays and grids are not suitable for direct contact with
food. Please use suitable cookware or baking paper.
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General Instructions

We thank you for choosing one of our products. For the best results with your oven, you should
read this manual carefully and retain it for future reference. Before installing the oven, take note
of the serial number so that you can give it to customer service staff if any repairs are required.
Having removed the oven from its packaging, check that it has not been damaged during
transportation. If you have doubts, do not use the oven and refer to a qualified technician for
advice. Keep all of the packaging material (plastic bags, polystyrene, nails) out of the reach of
children. When the oven is switched on for the first time, strong smelling smoke can develop,
which is caused by the glue on the insulation panels surrounding the oven heating for the first
time. This is absolutely normal and, if it occurs, you should wait for the smoke to dissipate
before putting food in the oven. The manufacturer accepts no responsibility in cases where the
instructions contained in this document are not observed.

NOTE: the oven functions, properties and accessories cited in this manual will vary, depending
on the model you have purchased.

Safety Indications

Only use the ovenforitsintended purpose, thatis only for the cooking of foods; any other use, for
example as a heat source, is considered improper and therefore dangerous. The manufacturer
cannot be held responsible for any damage resulting from improper, incorrect or unreasonable
usage.

The use of any electrical appliance implies the observance of some fundamental rules:

- do not pull onthe power cable to disconnect the plug from the socket;

- do not touch the appliance with wet or damp hands or feet;

-in general the use of adaptors, multiple sockets and extension cables is not recommended;

- in case of malfunction and/or poor operation, switch off the appliance and do not tamper with it.

Electrical Safety

ENSURE THAT AN ELECTRICIAN OR QUALIFIED TECHNICIAN MAKES THE ELECTRICAL
CONNECTIONS. The power supply to which the oven is connected must conform with the
laws in force in the country of installation. The manufacturer accepts no responsibility for any
damage caused by the failure to observe these instructions. The oven must be connected to
an electrical supply with an earthed wall outlet or a disconnector with multiple poles, depending
onthe laws in force in the country of installation. The electrical supply should be protected with
suitable fuses and the cables used must have a transverse section that can ensure correct
supply to the oven.

CONNECTION

The oven is supplied with a power cable that should only be connected to an electrical supply
with 220-240 Vac power between the phases or between the phase and neutral. Before the oven
is connected to the electrical supply, itisimportant to check:

- power voltage indicated on the gauge;

- the setting of the disconnector.
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The grounding wire connected to the oven's earth terminal must be connected to the earth
terminal of the power supply.

WARNING

Before connecting the oven to the power supply, ask a qualified electrician to check the
continuity of the power supply's earth terminal. The manufacturer accepts no responsibility for
any accidents or other problems caused by failure to connect the oven to the earth terminal or
by an earth connection that has defective continuity.

NOTE: as the oven could require maintenance work, it is advisable to keep another wall socket
available so that the oven can be connected to this if it is removed from the space in which it is
installed. The power cable must only be substituted by technical service staff or by technicians
with equivalent qualifications.

Alow light around the central main switch could be present when the ovenis off. Thisis a normal
behavior. | can be removed just turning the plug upside down or swapping the supply terminals.

Recommendations

After each use of the oven, a minimum of cleaning will help keep the oven perfectly clean.

Do not line the oven walls with aluminium foil or single-use protection available from stores.
Aluminium foil or any other protection, in direct contact with the hot enamel, risks melting and
deteriorating the enamel of the insides. In order to prevent excessive dirtying of your oven and
the resulting strong smokey smells, we recommend not using the oven at very high temperature.
It is better to extend the cooking time and lower the temperature a little. In addition to the
accessories supplied with the oven, we advise you only use dishes and baking moulds resistant
to very hightemperatures.

Installation

The manufacturers have no obligation to carry this out. If the assistance of the manufacturer
is required to rectify faults arising from incorrect installation, this assistance is not covered by
the guarantee. The installation instructions for professionally qualified personnel must be
followed. Incorrect installation may cause harm or injury to people, animals or belongings. The
manufacturer cannot be held responsible for such harm orinjury.

The ovencanbe located highina column or under aworktop. Before fixing, you must ensure good
ventilation in the oven space to allow proper circulation of the fresh air required for cooling and
protecting the internal parts. Make the openings specified on last page according to the type of
fitting.
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Product description

Control panel

Shelf positions (lateral wire
gridifincluded)

Grids

Trays

Fan (if present)

Ovendoor

Lateral wire grids (if present:
only for flat cavity)

. Serial number

NoosG Ne

0o

ACCESSORIES

Drip tray Metal grid

Collects residues that drip when cooking food  Holds baking trays and plates.
onthegrills.

Lateral wire grids (only if present)

NOTE: Oven trays and grids are not suitable for
Located onboth sides of the oven cavity, holds  direct contact with food. Please use suitable
metal grills and drip pans. cookware or baking paper.

First Use

PRELIMINARY CLEANING; Clean the oven before using for the first time. Wipe over external surfaces
with a damp soft cloth. Wash all accessories and wipe inside the oven with a solution of hot water and
washing up liquid. Set the empty oven to the maximum temperature and leave on for about 1 hour, this
will remove any lingering smells of newness.
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Display description
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1. Minute minder WARNING: the first operation to carry out
2. Clock setting after the oven has been installed or following
3. Cooking time the interruption of power supply (this is re-
4. Child Lock cognizable the display pulsating and showing
5. Temperature or clock display 12:00)is setting the correct time. Thisis achie-
6. LCD display adjustment controls ved as follows.
7. Thermostat selector knob
8. Function selector knob «Push the central button 4 times

«Set time with "-" "+" buttons.

«Release all buttons.

ATTENTION: The oven will only operate pro-
viding the clock is set.
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HOW TO ACTIVATE

HOW TO
DEACTIVATE

WHAT IT DOES

WHY IT IS NEEDED

KEY LOCK

&

Child Lock function
is activated by
touching Set (+)
foraminimum of 5
seconds. From this
moment on all other
function are locked
and the display
will flash STOP

and preset time
intermittently.

From this moment
on all other functions
are locked, LED of
child lock turn on,
the display will flash
STOP and present
time intermittently

Child Lock function
is deactivated by
touching touchpad
Set (+) again for
aminimum of 5
seconds. From

this moment on

all functions are
selectable again.

From this moment
LED of child lock turn
off and all functions
are selectable again.

MINUTE
MINDER

A

Push the central
button
1times

Press the buttons
u_n

to set therequired
time

Release all the
buttons

When the set time
as elapsed an audible
alarm s activated
(this alarm will stop
onits own, however
it can be stopped
immediately by
pressing the button)
SELECT.

Sounds an alarm at
the end of the set
time.

During the process,
the display shows
the remaining time.

Allows to use the oven

as alarm clock (could be
activated either with
operating the oven or with
out operating the oven)

COOKING
TIME

6:

Push the central
button 2 times

Press the buttons
“-"or"+"to set the
lenght of cooking

required
Release all buttons

Set the cooking
function with
the oven function
selector

Push any button to
stop the signal. Push
the central button to
return to the clock
function.

It allows to preset
the cooking time
required for the
recipe chosen.

To check how long
is left to run press
the SELECT button
2 Times.

To alter/change the
preset time press
SELECT and "-" "+"
buttons.

When the time is elapsed
the oven will switch off
automatically.

Should you wish to stop
cooking earlier either turn
the function selector to 0,
or set time to 0:00
(SELECT and "-" "+"
buttons)
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Cooking Modes

Function

LAMP: Turns onthe ovenlight.

DEFROST: When the dial is set to this position. The fan circulates air at
room temperature around the frozen food so that it defrosts in a few
minutes without the protein content of the food being changed or altered.

210

50 + MAX

MULTI-LEVEL: We recommend you use this method for poultry, pastries,
fish and vegetables. Heat penetrates into the food better and both the
cooking and preheating times are reduced. You can cook different foods
at the same time with or without the same preparation in one or more
positions. This cooking method gives even heat distribution and the
smells are not mixed.

Allow about ten minutes extra when cooking foods at the same time.

O

190

50 + MAX

*COOKLIGHT: Thisfunctionallows to cookinahealthier way, by reducing
the amount of fat or oil required. The combination of heating elements
with a pulsating cycle of air ensures a perfect baking result.

210

50+ MAX

BOTTOMHEATING + FAN: The bottom heating element is used with the
fan circulating the air inside the oven. This method is ideal for juicy fruit
flans, tarts, quiches and patée.

It prevents food from drying and encourages rising in cakes, bread dough
and other bottom-cooked food.

Place the shelfin the bottom position.

220

50+ MAX

* CONVENTIONAL: Both top and bottom heating elements are used.
Preheat the oven for about ten minutes. This method is ideal for all
traditional roasting and baking. For seizing red meats, roast beef, leg of
lamb, game, bread, foil wrapped food (papillotes), flaky pastry. Place the
food andits dish on a shelfin mid position.

200

50+ MAX

GRILL : use the grillwith the door closed.
Thetopheatingelementisusedaloneandyoucanadjustthetemperature.
Five minutes preheatingis required to get the elements red-hot. Success
is guaranteed for grills, kebabs and gratin dishes. White meats should be
putatadistance from the grill; the cooking time is longer, but the meat will
be tastier. You can put red meats and fish fillets on the shelf with the drip
tray underneath.

220

50+ MAX

PIZZA - With this function hot air circulated in the oven to ensure perfect
result for dishes such as pizza or cake.

* Tested inaccordance with the EN 60350-1 for the purpose of energy consumption declaration and energy class.
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General notes on cleaning

The lifecycle of the appliance can be extended
through regular cleaning. Wait for the oven
to cool before carrying out manual cleaning
operations. Never use abrasive detergents,
steel wool or sharp objects for cleaning, so
as to not irreparably damage the enamelled
parts. Use only water, soap or bleach-based
detergents (ammonia).

GLASS PARTS

It is advisable to clean the glass window with
absorbent kitchen towel after every use of
the oven. To remove more obstinate stains,
you can use a detergent-soaked sponge, well
wrung out, and then rinse with water.

OVEN WINDOW SEAL
If dirty, the seal can be cleaned with a slightly

Maintenance

damp sponge.

ACCESSORIES

Clean accessories with a wet, soapy sponge
before rinsing and drying them: avoid using
abrasive detergents.

DRIP PAN

After using the grill, remove the pan from the
oven. Pour the hot fat into a container and
wash the pan in hot water, using a sponge and
washing-up liquid.

If greasy residues remain, immerse the pan
in water and detergent. Alternatively, you
can wash the pan in the dishwasher or use a
commercial oven detergent. Never put a dirty
pan backinto the oven.

REMOVAL AND CLEANING OF THE SIDE RACKS
1. Remove the wire racks by pulling themin the direction of the arrows (see below)
2. Tocleanthe wireracks either put theminthe dishwasher or use awet sponge, ensuring that they

are dried afterwards.

3. After the cleaning process install the wire racks in reverse order.”

y o

——
5-

4

3

2

1(’ >

CHANGING THEBULB
1. Disconnect the oven from the mains supply.

2.Undo the glass cover, unscrew the bulb and replace it with a new bulb of the same type.
3.0Once the defective bulbis replaced, replace the glass cover.

This product contains one or more light sources of energy efficiency class G (Lamp) /F (10 Led).
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Aquactiva Function

The Aguactiva procedure uses steam to help remove remaining fat and food particles from the oven.
1. Pour 300 ml of water into the Aquﬂiva container at the bottom of the oven.

2.Set the oven function to Static ( —— )or Bottom ( — )heater

3. Setthe temperature to the Aquactiva icon 222

4. Allow the program to operate for 30 minutes.

5. After 30 minutes switch off the program and allow the oven to cool down.

6. When the appliance is cool, clean the inner surfaces of the oven with a cloth.
Warning: Make sure that the appliance is cool before you touch it.

Care must be taken with all hot surfaces as thereis a risk of burns.

Use distilled or drinkable water.

@ ()1 @
B R % O

BB % O
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Waste management and environmental protection

This appliance is labelled in
accordance with European
Directive 2012/19/EU
regarding electric and
electronic appliances (WEEE).
The WEEE contain both
polluting substances (that can
have a negative effect on the environment)
and base elements (that can be reused). Itis
important that the WEEE undergo specific
treatments to correctly remove and dispose
of the pollutants and recover all the materials.
Individuals can play an important role in
ensuring that the WEEE do not become an
environmental problem; it is essential to follow
afew basicrules:

- the WEEE should not be treated as domestic
waste;

- the WEEE should be taken to dedicated
collection areas managed by the town council
or aregistered company.

In many countries, domestic collections may
be available for large WEEEs. When you buy a
new appliance, the old one can be returned to
the vendor who must accept it free of charge
as a one-off, as long as the appliance is of an
equivalent type and has the same functions as
the purchased appliance.

SAVING AND
ENVIRONMENT
Where possible, avoid pre-heating the oven
and always try to fill it. Open the oven door as
infrequently as possible, because heat from
the cavity disperses every time it is opened.
For a significant energy saving, switch off the
oven between 5 and 10 minutes before the
planned end of the cooking time, and use
the residual heat that the oven continues to
generate. Keep the seals clean and in order, to
avoid any heat dispersal outside of the cavity.
If you have an electric contract with an hourly
tariff, the “delayed cooking” programme
makes energy saving more simple, moving the
cooking process to start at the reduced tariff
time slot.

RESPECTING THE

Troubleshooting
Problem ‘ Possible cause ‘ Solution
the oven does not heat The clockis not set Set the clock

up

The oven does not

heatup notbeenset

A cooking function and temperature has

Ensure that the necessary settings
are correct

No reaction of the

touchuserinterface terface panel

Steam and condensation on the user in-

Clean with a microfiber cloth the
user interface panel to remove the
condensation layer
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Installation

TexHMKa Ha 6e30nacHoOCT

- [lo BpemMe Ha roteeHe Bfarata MOXe [Aa KOHAeH3upa Mo
BbTPELUHOCTTa Ha dypHaTa WY No CTbKOTO Ha BpaTaTa.
ToBa e HOpManHo. 3a Aa HaManuTe To3n edeKT, n3dakanTe
10-15 MUHYTU Cl1e BKKOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo, Npean Aa
MOCTaBUTE XpaHa BbB PypHaTa. BbB BCeKM Cr1ydan KOHAEH3 BT
n34e3Ba, Korato ypHaTa AOCTUIHEe TemrnepaTtypaTta 3a
roTBeHe.

« [OTBeTe 3e/1eHYyLIMTE B Cb/ C Kanak BMECTO B OTKPUTa TaBa.

« 13barBanTe Oa oCTaBATe xpaHa BbTPE BbB PypHaTa cies
roTBeHe 3anoseye ot 15-20 MUHYTU.

« NMPEAYTIPEXAEHWNE: ypeabT v 4OCTBMAHWMTE YacTu CTaBaT
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ropeLim no BpeMe Ha u3nonsBaHe. BHyMaBanTe Oa He
AOKOCBAaTE ropeLlmTe 4acTu.

NPEAYTIPEXAEHWE: gocTbnHWTE YacTu Moxe nOa ce
HaropeLldaT, Korato ce u3nons3ea ¢ypHata. Mankmte geua
TpsabBa a ce AbpyKaT Ha 6e30MacHO Pa3CcTogHME.
NMPEAYTIPEXAEHNE:  V3knodeTe ypeda OT  1aBHOTO
e/IeKTPUYEeCKO 3axpaHBaHe Npeamn M3BbPLLBAHE Ha KakBUTO U
Aa e paboTy NV NOAAPBIKKA MO HErO.

NMPEAYTIPEXAEHNE: 33 fa ce n3berHe onacHOCT, mopoaeHa
OT HEBOJTHOTO HY/IMPaHe Ha TEPMOU3KIIKOYBATENA, YPeadbT He
OvBa [a ce 3axpaHBa NPe3 BbHLWHO W3KJTKOYBALLIO YCTPOWCTBO,
KaTo Hampumep TammMep, HUTO Aa ObAe CBbp3aH KbM BEPUTa,
KOATO Ce BK/IFOYBa U M3KH0YBa peOBHO.

[euaTa noa 8-roamHa Bb3pacT TpAbBa Aa ObAaT AbpPrKaHU
Ha Be30MacHO PasCToAHMe OT ypeda, ako He ce HaboaasaT
HEeMPEKBbCHATO.

He nonyckawnTe Aeua da Cy UrpasaT C ypeaa.

YpenbsT Moxe [la Ce 13Mos13Ba OT /1MLa Ha 8-roaullHa Bb3pacT
WKW MOBeYe, KakTo M OT iMua C OrpaHuYeHn GU3nHecKu,
CEH30PHU WM MCUXMYECKM CMOCOBHOCTK, 6e3 onuT Wnau
3HaHWA 32 MPOAYKTa CaMO aKo ce Hab1o4aBaT UM ca UM Bn
NpefoCTaBEHV MHCTPYKUMKM 3a paboTa € ypeaa no besonaceH
HaYMH C OCBEOMEHOCT 3a Bb3MOXXHUTE PUICKOBE.
[MounMCTBaAHETO U MOAAPBXKKATa He TpAbBa Aa Ce U3BbpLUBaT
OT Aela be3 HabtogeHve.

He nanonssawte rpybu nnv abpasvBHM MaTepUan UK OCTPU
MeTasIHM CTbPrasiki 3a NOYUCTBAHE Ha CTbKJ/1aTa Ha BpaTaTa
Ha QypHaTa, Tb KaTO Te MOXKe [a HaZpacKaT MOBbPXHOCTTa U
Aa pa3apobAaT CTbK/IOTO.

QypHaTa TpabBa Aa ce M3KIYKM nNpean OTCTpaHsaBaHe Ha
AeMOHTMpaLumTe ce YacTy. Cnea modncTBaHe ru crinobete
OTHOBO CbI/1aCHO MHCTPYKLUMMTE.

l13mon3BanTe cCamo TeEpMOMETBbPa 3a MeCco, npernopbyaH 3a
Ta3u dypHa.
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« He mn3nonseante noymcTBall ypea C napa wWav ypea 3a
MpbCKaHe MOoA BUCOKO HaiAraHe 3a MoYncTBaHe.

« AKO dypHaTa € npefoCTaBeHa OT npowsBoanTena 6e3s

KYMTYHT:
YPEABT HE TPABBA A CE CBbP3BA KbM N3ITOYHMK HA
EJTEKTPO3AXPAHBAHECKYTITYHI MJTMTHE3 A, ATPABBA
JA CE CBbPXKE AMPEKTHO KbM ITJTABHOTO 3AXPAHBAHE.
CBbp3BaHETO KbM M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe TpsbBa Aa ce
M3BBPLUM OT MOAXOAALLIO KBa/MbuUMpaH npopeCcnoHaInCT.
3a [Jda CbOTBeTCTBa WHCTanauusaTa Ha  TeKywloTo
3aKoHOZaTes/ICTBO 3a 6e30MacHOCT, ¢ypHaTa TpsabBa Ada ce
CBbPXKE CaMO Ype3 NMOoCTaBAHE Ha OMHUMOIAPEH MPEKHCBAY,
C OTAENAHE Ha KOHTaKTUTe, CbBMECTMMO C U3MCKBaAHKATA 3a
CBpbXHarpexeHue ot kateropus lll Mexxay ypeaa v M3TOYHMKa
Ha 3axpaHBaHe. OMHUMONAPHWAT MPEKBCBaY TPAOBa Aa MOXKe
Aa U3ObPXKU MaKCUMaHWA CBbp3aH TOBap W Aa OTroBaps
Ha TEeKyLLOTO 3aKOHOAATENCTBO. 3a3eMUTENHUAT kaben B
YXBATO U 3e/1eHO He TpabBa Aa ce MpeKkbCBa OT MPeKbCBav.
13Mon3BaHMAT 3@ CBbp3BaHe OMHWMONAAPEH MpeKbCBad
TpsAGBa /1ECHO Ada ce AOCTWUra, Korato Ce MHCTaavpa ypeawT.
CBbp3BaHETO KbM WM3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe TpsbBa Oda ce
M3BBbPLUKM OT MOAXOAALLO KBaMPuUmMpaH NpodecroHancT,
KaTo ce vMa NpeABuna NOAAPHOCTTa Ha dypHaTa U U3TOYHVIKa
Ha 3axpaHBaHe. PaseavHaBaHeTO TpsabBa Aa ce nmocTura
ypes BrpaxkJaHe Ha KoY BbB GUKCHPaHOTO OkabenaBaHe,
Cbr/lacHO rnpaBW/1aTa 3a okabenaBaHe.

« AKO dypHaTa e mpeoCTaBeHa OT MPOM3BOAUTENSA C KYMYHT:
[He34oTO TpAbBa Aa e MoAXOAALLO 3a YKa3aHUa Ha eTrkaTa
ToBap 1 TpsaAbBa Oa VMMa CBbp3aH U paboTell 3a3eMaBall
KOHTaKT. 3a3eMUTEeTHUAT MPOBOAHWK € C XbAT W 3eneH
UBAT. Ta3m onepauus Tpabea Aa Ce M3BbPLLUM OT MOAXOAALLO
KBaMbMuvpaH nepcoHan. B ciydan Ha HECbBMeCTVMOCT
MeXy rHe3foTo O KyryHra Ha ypeaa, MnouckanTe OT
KBaMPVLpaH eNeKTPOTEXHIK Aa 3aMeHV MTHe340TO C APV,
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noaxoAdALL TUM. KymayHrbT 1 rHe340TO TpsAbBa Aa OTroBapAT
Ha TeKkyLMTe CTaHdapTu B CTpaHaTa Ha WHCTavpaHe.
Bpb3kaTa KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe CbLLO MOXe [a ce
OCbLLECTBM 4pe3 MOCTaBAHE Ha OMHUWMOAAPEH MpeKbCBad
C OTAENAHE Ha KOHTAKTUTE, OTroBapALLO Ha M3MCKBaAHWATA
3a CBpbxHamnpexeHue oT KaTteropusa I, Mexay ypeda
M M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, KOUTO MOXe [a U3AbPXKU
MaKCVMaIHMA CBbP3aH TOBAp U KOWTO OTroBapsa Ha TEKYLLIOTO
3aKOHOAATEeICTBO. 3a3eEMUTENHUAT Kabe B )Kb/ITO 1 3e/1eHO
He TpsAbBa Oa Ce MpekbcBa OT MpekbcBad. [HE340TO Uau
OMHUMOMAPHVAT MpeKbCBay TpAabBa /1€CHO Aa ce AOCTUraT
KOraTo Ce MHCTanupa ypeabr. PaseamnHaBaHeToO MOXe Aa ce
MOCTUra 4Ypes3 oCuUrypsaBaHe Ha AOCTBbMHOCT Ha KYrJIyHra
WAV BrpaXkKAaHe Ha KoY BbB PUKCKPAHOTO OkabensaBaHe
CbI1laCHO NMpaewiaTa 3a okabensasaHe.

AKO 3axpaHBaLLUMAT Kaben e noBpedeH, ToM Tpabea Aa bbae
3aMeHeH C Kaben uamM cneuvaneH nakeT, npedoCTaBeH
OT MPOW3BOAUTENSA, WM KAaTO Ce CBbpeTe C OTAesla 3a
OBOC/Iy)KBaHe Ha KAVMEHTW. TWMbT Ha 3axpaHBalliMsa Kaben
TpabBa aga e HO5V2VZ2-F. Toea pewnctBre TpsabBa ga ce
M3BBbPLLBA CaMO OT MOAXOAALLO KBaMPULMPaH CneumaamncT.
3a3eMUTENHVAT MPOBOAHWK (KbATO-3eneH) TpsabBa Oa e
npnban3nTenHo 10 mm no-AbAbr OT APYruTe NMPOBOAHWLN.
3a peMOoHTK ce obpblLUanTe KbM OoTAeNa 3@ 0OC/yKBaHe Ha
KMEHTU M U3VCKBAWTE M3MON3BaHe Ha OPUrMHaIHU PE3EPBHU
4acTu.

HecnassaHeTOHaropHOTOMOXe a3acTpaLlm6e30nacHOCTTa
Ha ypeda u fa ob6e3cnnm rapaHumaTa.

[Mpean noYmcTBaHeTO TPAGBa Aa Ce M3Baau M3NNLLIBKBT OT
pas3feTusa maTepuarn.

Abnro nmpekbCcBaHe Ha eNneKkTpo3axpaHBaHETO MO BPEME Ha
$asza Ha roTBeHe MOXKe [a MPUYMHKM MoBpeaa Ha MOHUTOPA.
B TO3K cnyvam ce cBbpxeTe C oThena 3a OobCy>KBaHe Ha
KIVEeHTUTE.
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YpeabwT He TpAabBa a ce MOHTVPa 3a4 AeKOopaTViBHa BPaTa, 3a
[a ce n3berHe nperpaBaHe.

Korato noctaBunTe padTa BbTPE, YBEPETE Ce, Ye CTOMepLT e
HacoYeH Harope v B3aZHaTa YacT HaKyxmHaTa. PadTbT TpAabea
Aa Obae MbxHaT M3LAI0 B KyXMHaTa

Korato mocTaBATe TaBM4KaTa Ha pPeLUIeTKUTE, obpblLuanTe
BHMMaHKe Adany ob6e3onaceHunTe CpeLly niab3raHe pboboBe Ca
NO3MLMOHMPaHM Ha3za M Harope.

NMPEAYTIPEXAEHNE:  He  obnemBanTe  BbTPELUHOCTTA
Ha ypHaTa C anyMUHUEBO QOO WM 3aLLUMTHO GO0
3a eAHOKpaTHa ymoTpeba OT TbproBckaTa Bepwura. [lpw
AOKOCBaHe OO HaropeLleHuTe eManimpaHn MOBbPXHOCTY,
anyMNHNEBOTO GOMO UM APYr1TE BUAOBE 3aLLMTa MOXKe [a
Ce pa3ToMAT v TaKa Aa yBpeaAdaT eMaliia Ha BbTPELLHNTE CTEHU.
NMPEAYTPEAXKAEHWE: Hikora He cBananTe yrnabTHEHWETO Ha
BpaTaTa Ha ¢pypHaTa.

BHVMAHWE: He gonbnsanTe AbHOTO Ha KyxyHaTa C BoAa Mno
BpeMe Ha roTBeHe WM KOoraTo pypHaTa € ropetLa.

3a paboTa ¢ ypeaa npmv HOMMHAIHUTE YeCTOTU He Ce M3MCKBaA
AOMbAHNTENHO AENCTBME/HAaCTpOMKa.

QypHaTa MOXxe Aa 6bJe pasrnosioxKeHa HaBMCOKO, B KOJIOHA
wny nog paboteH nnot. [lpean ¢wkcvpanHe Tpsabea Aa
oCUrypmTe 406paBeHTUIAUMABMPOCTPAHCTBOTOHa PypHaTa,
3a [a Mo3BO/IMTE MpaBUIHa LUMPKY/IauUna Ha CBEX Bb3AyX,
HeobxoarM 3a OxNaxkAaHe U 3aLMTa Ha BbTPELLHUTE YaCTu.
HanpaBeTe oTBOPUTE, MOCOYEHM Ha NocneaHaTa CTpaHMLa,
criope TUra Ha KPEMEXHNTE eIeMeHTU.

3a npaBwaHa ynotpeba Ha pypHaTa ce NpenopbyBa Aa He ce
MOCTaBA XpaHa B MPAK KOHTAKT C MO/mMuUMTE 1 TaBUTE, a Aa ce
M3MON3Ba XapTysd 3a NeYeHe 1/1am cneuranH CbAoBeE.
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O6wu Mepku 3a besonacHocT

Bnarogapum Bu, 4e n3bpaxTe eAnH OT HaLLUTe NPOAYKTW. 3a Aa MMaTe Bb3MOXXHO Hall-400bp
pesyntat npy K3MNoa3BaHeTo Ha dypHaTa, BHMMaTeNHO mpoyveTeTe ToBa PbKOBOACTBO.
[MpenopbyBame Bu Aa 3ana3nTe HaCTOALLOTO pbKOBOACTBO 3@ MOHTAaX M eKcrnioaTaums 1 npu
HYy>KAa Aa ce obpbLLaTe KbM Hero.

KoraTo ypeanT e B eKcnaoaTauma BCUYKM AOCTbMHW YacTu ca ropelyn. BHrBamTe Aa He ce
[OKOoCBaTe A0 Te3u eneMeHTH. [Npun NbpBUAT NYCK Ha GypHaTa, MOXe [a ce yCeTu HenpusaTHa
MVpu3Ma. ToBa CTaBa 3alloTO M30MalMOHHUTE e/1EMEHTU Ce 3arpsaBaT 3a MbpBK MNbT. ToBa
e abCoMoTHO HOPMaTHO M HAMa MOBOA 3a NMpUTeCcHeHue. VI34yakanTe ypeda Aa U3CTUHE 1 FO
3abbpLueTe Jobpe. Cne ToBa e rOTOB 3a HOPMasIHa eKcrloaTaums.

EnHa dypHa No cBOATa CbLHOCT Ha paboTa cTaBa MHOro ropeta. OcobeHO CTBbKIOTO Ha
BpaTaTtaHa dypHaTa.

MHcTpyKumKn 3a 6e30nacHoOCT

Ianonseante dypHaTa eAMHCTBEHO MO NpeaHa3HadYeHne - camMo 3a NPUroTBAHE Ha XpaHa.
Bcaka apyra ynotpeba, HanpyMep KaTo M3TOYHUK Ha TOM/MHa, Ce CMATa 3a HenpasWIHa
N cnefoBaTeNHO onacHa. [pon3BoANTENAT HE HOCKM OTTOBOPHOCT 3a LLUETW, Bb3HVKHaNM
BC/IeACTBWE Ha HeyMeCTHaTa, HenpaBW/HaTa Mav HepalyMHaTa ynoTpeba Ha ypHaTa.
13non3BaHeTo Ha BCEeKWU eunH enexkTpoypen npegnosara CriassaHeTto Ha HAKOWM OCHOBHN
npasuna:

- He v3kntouBamTe OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTe kabena.

- He gokocsanTe ypesa ¢ MOKPU UV BN@XKHN pbLE MV KpaKa.

- He ce npenopbyBa n3non3saHeTo Ha adanTepu, PaskIoOHUTENN U YABIIKUTENN.

B cnyvait Ha noBpeaa n/unm He Hegobpa paboTa, M3KYETe ypeda U He ce onuTBamTe Aa ro
norpasnTe cCamMmn.

Enektpunyecka 6esonacHocT

YBEPETE CE, YE CBbP3BAHETO HA EJIEKTPUYECKUTE KABEJZIN CE N3BDLPLLUBA OT
ENEKTPOTEXHUK W/IN KBAJIMOULIMPAH TEXHUK. EnekTpuuyeckaTa WHCTanauums,
KbM KOATO € CBbp3aHa dypHaTa, TpAbBa Aa OTroBaps Ha M3UCKBaHUATA Ha MNPUIOKMMOTO
3aKoHOAATe/NICTBO B CTpaHaTa, B KOATO ce Mon3Ba ypeAbT. [Tpon3BoANTENAT He HoCK
OTrOBOPHOCT 3a LWeTW, NPUYMHEHM OT HecrnasBaHeTo Ha Te3u ykasaHuda. QypHaTa Tpabea
na O6bZe CBbp3aHa KbM efneKkTpo3axpaHBaHe CbC 3a3eMeHO KOHTaKTHO rHesao Wnau
MHOIOMOJ/IOCEH MPeKbCBaY, B 3aBUCMMOCT OT MPUIOXKMMOTO 3aKOHOAaTe/ICTBO B CTpaHaTa,
B KOATO Ce M3BbPpLUBa MOHTaxbT. EnekTposaxpaHBallaTa MHCTanauma Tpsabea ga Obae
3allMTeHa ¢ NoAxoAdLUM mpeanasuTenn, a M3noas3BaHuTe NpoBoAHULUM Tpsabea Ada vmaT
HaMpe4yHO ceYeHue, NOAXOAALLO 3a NpoBex/JaHe Ha TOKa, HeobxoAMM 3a 3axpaHBaHe Ha

dypHarTa.

CBbP3BAHE

QypHaTa e obopyaBaHa CbC 3axpaHBaLl kabesn, KOMTO TpsabBa da Ce CBbpKe eAMHCTBEHO
KBM U3TOYHMK 220 - 240 V AC 50 Hz mexay dasute unu mexxay dasata v Hynata. MNpean Aa
cBbpxKeTe GypHaTa KbM 3axpaHBaHETO, € BaXKHO Aa U3BbPLUMTE NPOBEPKa Ha:

- CTOMHOCTUTE Ha HanpexeHneTo ¢ dasomep 1

- HacTpoViKaTa Ha NpekbcBaYa.
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3azemMaABaLLMAT MPOBOAHMK, KOMTO € CBbp3aH KbM 3a3eMsBallla KfeMa Ha dypHaTa, Tpabea Aa
Ob/le CBbP3aH KbM 3a3eMABaLLIaTa K/1eMa Ha 3axpaHBaHeTo.

MPEAYNPEXAEHUE

[Npean pHda cBbpkeTe JypHaTa KbM 3axpaHBaHETO, MoucKamTe OT KBaAMpuUMpaH
eNeKTPOTEXHMK Aa MPOBEPU WM3MPaBHOCTTa Ha 3asemMdABallata Kjema Ha 3axpPaHBaHeTo.
[Mpon3BoANTENAT HEe HOCK OTFOBOPHOCT 3a UHLMAEHTU AW APYrK NpOBaeMu, Bb3HNKHaNM
nopaav rpeLLlHo 3a3eMaBaHe /WA Hen3npaBHOCTY B 3a3eMUTENHUTE KNEMU.

3ABEJNIEXKKA: Tt kKaTo dypHaTa MOxe Aa ce HyxxZae OT MOAAPBXKKA, MPenopbymMTesnHo
e [a pa3nofaraTte CbC CBOOOAHO KOHTaAKTHO rHe340, B KOeTOo Aa bbae BKIoYeHa, ako Obae
npemMecTeHa OT MACTOTO, Ha KOETO € MOHTMpaHa. 3axpaHBalLMAT kaben TpabBa Aa ce NoAMEHS
eaANHCTBEHO OT eﬂeKTpOTeXHI/IK, 3aHMMaBall ce C I'IO,ELLI,pb)KKa Ha eneKTpoypegm.

Mpenopbku

[MouncTeanTe dypHaTa Cnel BCAKO MON3BaHe M Taka Le MoXeTe AadnoaabpkaTte 6e3ynpeyHo
4ncTa.

He obneneanTe BbTpelLHOCTTa Ha dypHaTa C anyMUHMeBo GONMO UKW 3alMTHO GONNO
3a eAHOKpaTHa ynotpeba. [py AOKOoCBaHe A0 HaropelleHWTe eManaMpaHin NOBbPXHOCTH,
aNyMUHNEBOTO GONMO 1 APYrM BUAOBE 3aLLMTa, MOXKe da Ce pa3Tonu 1 Taka Aa yBpean eManna
Ha BbTpeLUHWTe CTeHu. 3a Aa npeAoTBpaTUTe MPEKOMEpPHO 3aLiansaHe Ha dypHaTa U AVM CbC
CUNEH MMPUC, KOMTO ce obpa3sysa BCEACTBME OT TOBA, MpenopbyBamMe [a He 1M3Nnoa3BaTte
dypHaTa Ha MHOrO BUCOKa TeMnepaTypa. [1o-Aobpe e Aa yab/HKMTE BPEMETO 3a rOTBeHE, KaTo
HamanunTe neko TemnepaTypaTta. OcBeHnNpeAoCcTaBeHVTe 3ae4HO C dypHaTanpucnocobneHus,
npernopv4BamMe Aa M3rnosisBarte caMo TaBn U C])OpMVI 3a rnevyeHe, KONToO MMaT noBuMLLEHa
TOM/I0YCTONYMBOCT.

MoHTaXx

MOHTaxbTHa dypHaTaHe e 3a4Ab/IKEeHNe HaNPOU3BOANTENA. AKO € HeOBXOAMMO CbAENCTBMETO
Ha NPOV3BOAMTENA 33 OTCTPaHABAHETO Ha NoBpeAn, MPOM3TMYALLIM OT HEMPABUIEH MOHTAX,
TOBa CbAENCTBME HE Ce MOKPpMBa OT rapaHumATa. Tpabsa Aa ce CNeABaT yKasaHWATa 3a MOHTaxX,
KOWTO Ca npedHasHa4deHn 3a keamduumpaH NpoPecroHanncT. HenpasnaHMAT MOHTax
MOXE Zla MPUHNHI MaTePUaIHU LLETU MV HapaHABaHWUA Ha XOpa M KMBOTHW. [1pon3soanTenaT
He HOCK OTFrOBOPHOCT 3a TaKM1Ba LLETU UV HapaHABaHUA.

@OypHaTaMoxKe Aa Obzie pa3nosoXKeHa Ha BUCOKO MACTO B KO/IOHa UM BrpaAeHa Mo Ky XHEeHCKM
nnot. lNpean Aa A MOHTUpaTe, ce yBepeTe 4e B onpeaeieHoTo 3a dypHaTa NPOCTPaHCTBO
MMa 4obpa BeHTUNaUMA 1 6e3NpenaTCcTBeH AOCTbM Ha CBEX Bb34YX, KOMTO € HEOOXoAMM 33
OXNaXkAaHeTo U 3allMTaTa Ha BBTPELLUHUTE eneMeHTV Ha dypHaTa. VIspaboTeTe oTBOpUTE
B CbOTBETCTBME C MOCOYEHNTE Ha NocneaHaTa CTpaHnua cneundmnkaumm B 3aBMCUMOCT OT
Ha4YMHa Ha MOHTaxX.
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OnucaHue Ha npoayKTa

1. MNaHen 3aynpaBneHue

MosnunmrHa pelleTKaTa(TeneHacTpaHmLa,
aKo e BK/ItoYeHa)

. Ckapw

TaBn

. BeHtunatop (ako nma)
BpaTtuuka Ha pypHaTa

Tenenn cTpaHvum (ako wMa: camo 3a
NOCKU KamMepu)

. CepueH Homep

.

NOoO U s W

[+

MPUHAANEXHOCTU

TaBa3aoTuexaaHe MeTtanHa ckapa

Cb6mpa OCTaTbuUKn, KOUTO MpoKamnBaT rMpn ,ﬂ'pr(VITaBI/I napyrn cbaoBe 3arnedeHe.
roTBeHa Ha XpaHa Ha rpuaoBseTe.

TeneHactpanuua

PasnonoxkeHu OT ABeTe CTpaHW Ha kamepaTa Ha
dypHaTa, AbpKaT MeTasIH1 rpUIOBeE 1 TaBK 3a
oTuexaaHe.

MbpBa ynoTtpeba

MPEABAPVTEJIHO MOYNCTBAHE

MouncTeTe dypHaTa, Mpeam Aa A M3NonsBaTe 3a NMpbB MbT. 3abbplieTe BbHLLUHUTE MOBBbPXHOCTA C
HaBfaXKHEHa MeKa Kbpra. M3amMumiiTe BCUYKM MpUCnocobeHns 1 3a0bpLUeTe BETPELLHOCTTa Ha dypHaTa
C pasTBOp Ha ToM/la BOAa M Mpenapar 3a MveHe. BkitovueTe dpypHaTa Ha MakcrMasHa TeMnepaTypa v s
ocTaBeTe Aa paboTH OKOO 1 Yac - Taka Le 6bAaT OTCTPaHEHW OCTATbYHITE MMPMU3MI Ha "HOBO".
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OnucaHue Ha aucnnesn
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1. Taimep

2. HacTtpolika Ha YacoBHMKa

3. MNpoAbKUTENHOCT Ha FOTBEHETO

4. 3ako4BaHe cpelly aeua

5. MNokasBaHe Ha TeMnepaTypara Um
YacoBHWKa

6. YnpaBneHue Ha HacTponkuTe Ha LCD
avcnnes

7. Konye 3a perynvpaHe Ha TepMocTaTa
8. Konye 3a n36op Ha dyHKUmS

BHUMAHWE: nbpBata  onepauva  3a
MN3BbPLUBaHe cried Kato dypHaTta e 6una
MHCTanvpaHa W cned  MpekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO (TOBa Ce pa3nosHaBa oOT
MUraHeTo Ha Aucrnies ) e 3a4aBaHeTo Ha
nMpaBuWIHOTO Bpeme. ToBa Ce MoCTuMra, KakTo
cneaBa:

* HatncHeTe LeHTpanHua 6yToH 4 nbTr
» 3aganTe BpemeTo ¢ "-" "+" 6 yTOHW.
» OcBoboaeTe BCUYKYM By TOHMU

BHMUMAHMUE: ®OypHaTa e paboTu camo npu
YC/IOBME Ye YaCOBHMKBT € HaCTPOEH.
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OYHKLA

KAK OA AKTUBUPAME

KAK A
U3KJIFOUNTE

KAKBO MPABU

3A KAKBO CE U3IMOJ3BA

3AK/IO-
YBAHE

DyHKuMaATa 3a
3aK/lo4BaHe 3a
Aelace aKTUBMpa
CcHaTucKaHe Ha Set
(HacTporBaHre) (+) 3a
MUHWUMYM 5 CEKYHAN.
OT TO3V MOMEHT
HaTaTbK BCUYKM
ocTaHanu pyHKUMUM
ca3aK/ueHn 1
AucnneaTweMuraHa 3
CEeKYHAHU UHTepBann
STOP(CTOM)un
npeaBapuTenHo
3afjlafjleHoTO BpeMe ¢
npeKbCBaHU.

OT TO31 MOMEHT
HaTaTbK BCUYKN
ApYrV GyHKUMM

LLle ca 3aK/IIo4eHM,
CBETOAMOALT 3a
.3aK/o4BaHe cpeLly
Aeua” ce BK/OYBA, Ha
Avcnnes we npumurea
.STOP"nue ce
rnokassa BpeMeTo Ha
npeKbcBaHus

®yHKumATa 38
3aK/oYBaHe 3a Aeua
ce Ae3aKTuBUpa Ypes
HaTWCKaHe Ha Thunaaa
Set (HacTonsaHe) (+)
OTHOBO 3a MUHVUMYM 5
CeKYHAM.

OT TO31 MOMEHT
HaTaTbK BCUYKN
$yHKUMM MoraT fa ce
n36upaT OTHOBO.

OT TO3U MOMEHT
cBeToAMOANTE Ha
»3aKstouBaHe cpeLly
nAeua” ce nsknouBaT
1 BCUYKM GYHKLMN
moraT ga 6baat
n36paHn OTHOBO.

HaTucHete
LeHTpanHus 6y TOH
1nbTh

KoraTo 3apaaeHoTo
BpeMe nsTeye, 3ByKoBa
anapma curHanmsnpa

B kpas Ha
3aaAeHoTo BpeMe
npossyyaBa anapmMa.

MosBonsBa n3MNosi3BaHETO
Ha pypHaTa KaTo 6yANTHMK
(Moxe fa ce akTUBMpa

TAVUMEP kpait. Cnep kato KaKTo Mo BpeMe Ha paboTa
HaTucHeTe 6yToHUTE ce aKTUBMpa, Tasn Mo Bpeme Ha dypHaTa, Taka v npu
="M+ 3ada anapma Lue cnpe Ha npoueca n3KtoueHa dypHa)
HacTPOUTE HYXXHOTO CcaMoCTOsITesIHO, AVCIesT nokassa
BpeMme. HO MOXeTe aa A OCTaBaLLOTO BpeMe.

cripeTe BeJHara 4pes

OcBo6ogeTe BCUYKU HaTUCKaHe Ha HAKOW
6yTOHMU oT 6yTOHUTE.
N3bepeTe pyHKUMATA HaTtucHeTe Hakow MNossonsaea B kpasi Ha nporpamara,
3aroTBeHecC 6yTOH, 3a Aa cnpeTe 3ajaBaHeTo Ha nporpamara jaBa 3
Kon4yeTo 3a U360p Ha curHana. HatucHete Heo6XxoAMMOTO 3a npeaynpeauTesiHM CUrHana
$yHKUMA Ha pypHaTa, LieHTpasiHWs 6y TOH, CbOTBETHOTO ACTUE 1 Ha Aucrines ce nosiesiea
TeMmnepaTypara, 3a /a ce BbpHeTE KbM BpeMe 3a roTBeHe. Hagnuc “End” (Kpan).
Ha KosTo ucKaTte Aa PYHKLUMATA YaCOBHUK. HacTpoiite
roTBUTE CKOMYETO Ha 3a pganposepuTe npeBK/oYBaTeNsA 3a U3bop
TepmocTara. KOJIKO BpeMe ocTaBa, Ha dyHKums Ha “0", 3a aa ce

HaTUcHeTe 6yToHa BbpHeTe KbM PyHKLUMATa
HaTtucHeTte MENU (MEHKO) YaCOBHUK.
LeHTpanHus 6y TOH 1nbT.
1nbTn

BPEME 3A 3a gavsmeHute/

FOTBEHE HaTtucHete npoMeHunTe
6yToHUTE “-"Nn 1 npeaBapuTesIHO

+",3a nasafanerte
HeobxoanmaTa
MPOAB/IKUTENHOCT Ha
roTBeHeTo

Oceo6oaeTe BCUYKM
6yToHM 3ABEJIEXKKA:
Ako pypHaTae
V3KJIloYeHa UImn
namnaTacBeTH,
$yHKUMATa 38
niaHupaHo BpemMe
3aroTBeHe HsiMa Jja
pa6oTu.

3apaeHoTo BpeMe,
HaTucHete MENU
(MEHHO) 1 6yTOHMTE

)
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MHcTpyKkumnm 3a paboTa

ST TepmocTtar AvanasoH

Hac P 3 OYHKLMN

ceneKkTop HaT°C

PyHKUMN

e

O LAMP: BktoYBa CBET/IMHATa Ha MHTepuropa.

BkntouBa ocBeTNeHNeTO Ha dypHaTa.
;0/0 ToBa Le akTMBMpa aBTOMaTUYHO BEHTWMATOpa 3a OxnaxAaHe

(camo npnmoaesnn, KonToro 1mar)

MHOTOETAXHO [OTBEHE: WM3nonssat ce poneH v ropex
HarpeBaTeM 3aeHO C BEHTUNATOPa, KOVWTO LIMPKYVpa Bb3Ayxa
BbTpe BbB PypHaTa. [penopbyBa ce 3a 3eneHqyun, prba n
—_— Ap. TonnvHaTa HaB/iv3a B xpaHa nojobpe v BpemeHaTa 3a
% 210 50 + MAX npeToniaHe v roTBeHe ce HamanasaT. MoxeTe Aa NpUroTeATe
— Pa3INYHY XpaHK eAHOBPeMeHHO. To3n MeToA jaBa MHOro 1o6pa
AVCTPUOYLMSA Ha TOMIMHAaTa Y MUPU3MIKTE He ce cMecBaT. Moxe
[la oCcTaBuUTe OKo10 10 MUH NMoBeYe KoraTo roTeuTe rnoseye oT 1
AcTue.

* COOK LIGHT: Tasu ¢yHKUMA NO3BOMsABa roTBeHe Mo eauH
Mo-34paBOC/IOBEH Ha4vH 4Ype3 HaMasiaBaHe HeO6XOﬁlMMOTO

190 50 + MAX
KOﬂMHeCTBOMa3HV\Ha.CbHeTaHMeTOOTHarpeBaTeﬂMCﬂy/’lCMan_L
Bb3ﬂy\_l_leH UVKBbATapaHTmpa ﬂquDeKTeH pe3ynTaT OT MevyeHeTo.
62 210 50+ MAX HAMPABAHE HA QI:HOTO + BEHTWJIATOP: WpeanHa 3a
~— AenvKaTHW AcTUA (NanoBe , cydneTa)
— * KOHBEKUWSA @ M3non3saT ce AofeH 1 ropeH HarpesaTesnu.

. 220 50+ MAX CraHaapTHa dopma Ha neveHe. VlaeanHa 3a nedeHe Ha Meco ,

— neyeHe Ha GUCKBUTW. [paBu xpaHaTa BKyCHa 1 XpyrnKaga
PUT : N3non3ea ce caMo ropHUA HarpeBaTen M MoxeTe Aa
HacTpouTe TemnepaTypaTa. 5 M1UH NpeaBapuTesIHO HarpasaHe
CaHyXHV 3a aa 3arpeeTe fobpe enemeHTUTe. laeaneH sakeban.
R 230 50 + MAX Benute Meca TpsaGBa Aa ce AbPKaT Ha AUCTaHUMA OT rpuna.

BpemeTo3aroTseHe e Mo-A4b/ro HO MeCOTO e Mo-BKYCHO. MoxeTe
[a cnaraTte 4yepBeHuUTe Meca U puba Ha padTa C TaBM4KaTa 3a
Ma3HNHU OT,C[O/'Iy.

Muua Tasm PyHKUMA ocurypaBa MaeanHW yCnoBWMsA 3a ACTUA
220 50 + MAX KaTo Munua 1 boKaya, Ypes LiypKyavpaHe Ha ropeLl Bb3ayx BbB
dypHaTa.

%

*V3nutaHo B cboTBeTcTBME ¢ EN 60350-1 3a LleMTe Ha Aek1apaLnsaTa 3a noTpebieHre Ha eHepriis n eHeprieH Knac

BG 26



O6Lwun 6enexxKu no noYyncTeaHeTo

HKU3HEHVAT UMKBA Ha TO3M yped MOxe
na Obde yAb/KEH, KaTo ro noducTeaTe
pedoBHO. VI3vakanTe dypHaTa Aa U3CTMHE,
npeav Aa V3BbpLUBaTE pbYHU AENHOCTM MO
noYncTBaHeTo W. Hukora He m3nonssanTe
abpasvBHY MpenapaTi, TeNeHW YeTKU WK
OCTpV npeAMeTV 3a noumcTBaTte, 3a [Aa
n3berHeTe HeMompaBKMO yBpexzJaHe Ha
eMannmpaHnTe 4YacTtu. VsnonseanTe camo
BOAa, CanyH WAV npenapat Ha OCHOBa Ha
6enviHaTa (@MoHAYHN).

CTbKJ/IEHNYACTU

MpenopbunTenHo e  da  noducTBaTe
CTBK/IEHVA MPO30peL C MonMBaLLia KyxHeHCcKa
Kbpna cnez BCAKO nonseaHe Ha dypHaTa. 3a
npeMaxBaHe Ha Mo-yrnopuTK MeTHa MoxeTe
[a 13non3Bate HamoeHa ¢ npenapaT roba,
KOSATO CTe m3ueaunu gobpe, U cnea TOBa
M3nnakHeTe c BoAa.

YMIbTHEHME HA TMPO3OPEUA HA

MoaApbXkKa

DYPHATA
AKO e 3auanaHo, YnabTHEeHMEeTO MOoye Aa
Ob/e MOYNCTEHO C JIEKO HaB1aXkHeHa rooa.

MPUCNOCOBJIEHUA

[MouncTBanTe MpUCNOCOBNEHNATa C MOKpa
HacanyHucaHa roba, npeau Aa runsniakHeTe
1 noacywmTe. M3barsante M3NonN3BaHeTo Ha
abpasmBHU NpenapaTu.

TABA 3A OTTUYAHE
CneakatonsnonseaTerpuia, ceanetTeTaBaTa
oT ¢ypHaTa. VIscuneTe ropellaTta MasHUHa
B KOHTEMHEp W M3MUWTE TaBaTa C ropeLia
BOAa, KaTo u3nonssate roba v TeYHOCT 3a
noYncTBaHe.

AKO OCTaHaT MasHM ocCcTaTblLu, noTorneTte
TaBaTa BbB BoZa W JAeTepreHT. [pyra
Bb3MOXHOCT € [Ja u3MueTe TaBaTa B

cbAOMUANHATa MallvHa AW Aa M3Moa3BaTe
OBUKHOBEH LeTepreHT. Hukora He
nocTaBaAnTe MpbCHa TaBa OOpaTHO BbB

PypHaTa.

MHCTpYyKuMK 3a cBasiiHEe M NOYMCTBaHe Ha CTPaHUYHUTE CTOMKMU

1./13BageTe MeTaHUTe CKapu, KaTo M1 nsabpraTe No MOCOKa Ha CTpenkuTe (BVK Mo-A0NY).
2.3a4anovncTrTe MeTa HUTe CKapy r’M mocTaBeTe B CbZOMUAHATa MaLlLMHa UV M3MoN3BanTe
BNaykHa roba, a cfiesl ToBa ce yBepeTe, Ye ca MoACYLLEeHN.

3. CneanoyncTeaHe NocTaBeTe MeTasHUTe CKapu B 06paTHWA pea.

B ——
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5

4

3

2

=

BG 27



CMAHA HA KPYLLUKATA

1. VI3kntoveTe dypHaTa OT 3axpaHBaHETO.

2.CBaneTe CTbK/IEHVA Kanak, pa3BuinTe KpyLUKaTa u A MoAMeHeTe C HOBa OT CbLUMA TUM.
3.Cneakato noAMeHUTe M3ropsiaaTta KpyLLKa, mocTaBeTe 0OpaTHO CThK/IEHNs KanakK.

Tosu NpoAyKT CbAbpyKa eAnH WUV NoBeYe U3TOUHMLM Ha CBET/IMHA C K1ac 3a eHepruinHa
edekTmBHocT G (namna)/F (10 Led oceeTneHue).

Aquactiva pyHKuUUA

MpouenypaTta no Aquactiva 13nonssa Nnapa, 3a Aa Ce NoArNOMOrHe NPeMaxsaHeTo Ha MasHUHU 1
XpaHUTENHU YacTUUm OT pypHaTa.
1. snente 300 Mn BOAa B KOHTEMHepPa 3a Aquactiva Ha AbHOTO Ha pypHaTa.

—~

2.3apanTe dyHKUMATa Static ( w—— ) MAMBOMOT ( —— ) HarpABaHe.

3.HactponTe TemnepaTypaTa Aguactivaicon. ggg

4.OcTaBeTe nporpamaTta a paboTu B Npoab/iKeHne Ha 30 MUHY TU.

5.Cnen 30 MUHY TV M3KNKOYETE MPOrpaMaTa 1 Aa No3BOM Ha dypHaTa Aa ce oxNaau.

6. Korato ypeabT e UCTUHaM, MoYNCTETE BETPELLUHWTE MOBBPXHOCTM Ha ypHaTa C Kbpna.

MpeaynpexkaeHue: YeepeTe ce, ye ypeabT e UCTUHaN, npeau Aa ro JokocHeTe. Tpabea Aa ce
BHMMaBa C BCUYKM ropeLLr MOBBPXHOCTN, Thil KAaTO CbLLECTBYBa PUCK OT n3rapsaHe. Vanonseante
necTunupaHa v nuTenHa Boaa.

o E % O

B ) 6
O R % O
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YHpaBneHMe Ha oTnagbuyute U 3allinTa Ha OKOJIHaTa cpeaa

Tosn ypea e  MapkupaH
Cbr1acHoO eBponencka
HvipektnBa 2012/19/EO  3a
OTnagbun OT eNeKTPUYECKO
1 eNneKTpoHHO obopyaBaHe

B ccr) WEEE  comepxa
€AHOBPEMEHHO 3aMbpcCABaLLN
cybCcTaHumMm  (kouTo  MoraT  [ga  oKakaT

OTpULIATEIHO Bb3AENCTBME BbpPXY OKOHaTa
cpefa) Y OCHOBHW KOMMOHEHTY (KoUTO MoraT
[a ce v13nonseaT nosTopHO). BaxHo e WEEE
na Obgat obpaboteHu no  cneunduyHm
HaYVHKX C orpned NPaBWIHOTO OTCTPaHABaHe
N N3XBBPIAHETO Ha BCUYKM 3aMbpCUTENn U
Bb3BPbLUAHETO U pPELVK/IMPAHE Ha BCUYKM
MaTepuanu.

OTaenHnTe HAMBMAM MOraT 4O OKaXKaT BaXkKHa
pond, ocurypasarku, ye WEEE Hama fa ctaHaT
npobnem 3a OKONHaTa cpefa; BaXKHO € [Jda
ObaaT cneaBaH HAKOM OCHOBHW MpaBuia:

« WEEE He Tpabsa aa 6baaTt TpeTupaHu KaTto
[OMaKMHCKM OTMaabLV.

- WEEE Tpsa6sa pa ©ObdaT npenasaHu B
CbOTBETHTME cbbupaTenHm MYyHKTOBE,
ynpasnsaBaHv OT OOLLMHAaTa WAV PEFMCTPUPaHA
KomnaHuu. B MHoro abpykasy, 3aronemmn WEEE,
MOXKe Aa ce npeanara CbovpaHe OT JOMOBETE.

OTcTpaHABaHe Ha npo6aeMu

e KOraTto KyriyBate HOB ype/, CTapuAT MOXe
fa ObZle BbpHaT Ha Tbproeeua, KOMTO Aa ro
npubepete 6e3mMnaTHO Ha 6asa efHO-KbM
€HO, AOKaTO 0OOPYABAHETO € OT ChLUMA TUM
MMa CblUMTe GyHKUMM KaTo AOCTaBEeHOTO
obopyaBaHe.

CMNECTABAHE HA EHEPIna N OMA3BAHE
HA OKOJIHATA CPEAA

Korato e BbH3MOXKHO 136arsanTe
NpeABapuUTENHOTO 3arpsaBaHe Ha ¢ypHaTa.
Mo Bpeme Ha roTBeHe OTBapAWTe BpaTaTa
Ha dypHaTa Bb3MOXHO Hal-MasiKo, 3alloTO
npu BCAKO OTBapsHe ce rybu TonavHa. 3a
3HaYMTE/THa UKOHOMUA Ha eHepriig N3K/IroYeTe
dypHaTa 5 — 10 MUHYTU Npean NNaHVpaHUAT
Kpan Ha BPEeMEeTO 3a roTBeHe W 13nosssanTe
OCTaTb4HaTa  TOM/IMHa, KoATO  dypHaTa
npodb/mkaBa [da reHepupa. 3a Aa usberHete
3aryba Ha TOrmMHa MoAAbpXKanTe YnicTu U B
ped ynabTHeHWsATa Ha dypHaTa. AKO mmate
pasMYHM  Tapudu  3a  eneKkTpuyeckaTa
eHEepPrua M13nonsBanTe OTIOKEHWAT CTapT,
3a [a CTapTvpaTte roTBEHeTO Ha MO-HKCKaTa

Tapvida.

MNMpo6nem ‘

QypHaTaHe 3arpsBa

Bb3MoXkHa npuymnHa

YacoBHUKBT He e HacTpoeH

‘ PewwieHue

HacTpoiTe yacoBHMKa

QypHaTaHe 3arpsBa

[]eTcKOTO 3aKktouBaHe e akTMBUPaHoO

,Elea KTI/IBI/lpaI?ITe AEeTCKOTO
3aKr4YBaHe

QypHaTaHe 3arpsBa

He e n3bpaH pexxrM Ha roTBeHe nau
He e 3a4ajeHa TeMnepaTypa

MpoBepeTe Aanu cTe HanpaBUK
BCUYKMN HEOOXOAUMM HACTPONKM
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Biztonsagi javaslatok

Sutés kozben a para lecsapodhat a sutd belsejében vagy az
ajto Gvegen. Ez normadlis jelenség. Kevésbé fordul eld, ha a
bekapcsolasutanvar 10-15 percet, mielStt etelt tenne asutdbe.
Amikor a sutd eleéri a sutesi hdmersekletet, a paralecsapodas
mindig eltlnik.

A zoldségeket fedeles edényben sUsse nyitott tepsihelyett.
Ne hagyja az ételt a sutében, miutan tébb mint 15/20 percig
sutotte.

FIGYELMZTETES: a készulék és annak hozzaférhetd részei
hasznalat kdzben felforrosodnak. Vigyazzon, hogy meg ne
erintse a forro alkatrészeket.

FIGYELMEZTETES: « Barmilyen munkalat vagy karbantartas
vegrehajtasa eldtt valassza le a keszuleket az elektromos
haldzatrol.

FIGYELMEZTETES: az dramiités elkertlése érdekében az égd
csergje elétt kapcsolja ki a keszuléeket.

FIGYELMEZTETES: a hdékapcsold véletlen visszaallitasabol
adodo veszelyek elkertlese erdekeben a keszuleket tilos kulsé
kapcsoloeszkozrdl, peldaul iddzitdrdl, illetve gyakran be- és
kikapcsolt aramkorokrédl makodtetni.

8 even aluli gyermekek kizarolag folyamatos felugyelet mellett
tartozkodhatnak a keszulek kdzeleben.
Gyermekeknejatsszanakakészulekkel. A8 evenaluligyermekek,
valamint a korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
kepessegekkel rendelkezd, illetve a termek hasznalatat nem
ismer®, abban nem jartas szemeélyek kizarolag fellgyelet
mellett, vagy a készulék megfeleld hasznalatanak bemutatasa
utan, a lehetséges veszélyek ismereteben hasznalhatjak a
termeéket.

Gyermekek fellgyelet nelkul nem tis tithatjak a termeéket, illetve
nem vegezhetnek karbantartast.
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Ne tisztitsa a sUtd Uvegajtajat durva fellletl vagy surold hatasu
anyagokkal, illetve éles femtargyakkal, mert azok felsérthetik az
Uveg felUletét vagy megis repeszthetik azt.

A kivehets részek eltavolitasa el6tt kapcsolja ki a sutdt, majd a
tisztitast kovetden az utasitasok szerint helyezze vissza azokat.
Kizarolag az ehhez a sutdtipushoz ajanlott maghdmerdt
hasznalja.

Tisztitasi muveletekhez ne hasznaljon gdzborotvat vagy
nagynyomasu permetezat.

HA ASUTOT A GYARTO DUGASZ NELKUL BIZTOSITJA:

A KESZULEKET NEM SZABAD AZ ARAMFORRASHOZ
DUGOVAL VAGY ALJZATTAL CSATLAKOZTATNI, HANEM
KOZVETLENULATAPHALOZATHOZKELLCSATLAKOZTATNI.
Az aramforrashoz vald csatlakozast megfeleléen kepzett
szakembernek kell vegeznie. Annak erdekében, hogy a
berendezes megfeleljen a hatalyos biztonsagijogszabalyoknak,
a sutdt csak ugy szabad csatlakoztatni, hogy a keszulek és az
aramforraskozottegy, alll. tulfeszultseg-kategoriara vonatkozo
kovetelmenyeknek megfeleld tobbpolust megszakitd legyen
elhelyezve. A tobbpdlusu megszakito legyen kepes elviselni a
legnagyobb csatlakoztatott terhelést, és feleljen megahatalyos
jogszabalyoknak. A sarga-zold foldeldkabelt a megszakitonak
nem szabad megszakitania. A csatlakoztatashoz hasznalt
tobbpolusu megszakitonak kdnnyen hozzaféerhetd helyen kell
lennie, amikor a keszuleket beepitik.

Az aramforrashoz vald csatlakozast megfeleléen kepzett
szakembernek kell végeznie, figyelembe véve a sutd és az
aramforras polaritasat.

A szetkapcsolast ugy kell elerni, hogy a rogzitett vezetekekbe
be kell épiteni egy kapcsolot a huzalozasi szabalyoknak
megfelelden,

- HAASUTO A GYARTO ALTAL BIZTOSITOTT DUGOVAL VAN
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ELLATVA:

Az aljizatnak meg kell felelnie a cimken jelzett terhelesnek,
csatlakoztatott foldeld érintkezdvel kell rendelkeznie és
Uzemelnie kell. A ved&foldeles vezetéke sarga-zold szind. Ezt
a muveletet csak megfelelben képzett szakembernek kell
vegrehajtania. Ha az aljzat es a keszuleken levé dugd nem
kompatibilis egymassal, szakkepzett villanyszerel&tol kerje a
cseret a megfelel6 masik tipusra. Mind a dugasznak, mind az
alizatnakmegkellfelelnie azadott orszagban érvényestelepitési
eldirasoknak. Az aramforrashoz tortend csatlakoztatast egy
tobbpolusu megszakitd beszerelesevel is meg lehet valositani
a készulek es az aramforras kdzott, melynek erintkezdi kozotti
tavolsag a lll. kategoria tulfeszultségi kovetelmenyeit teljesiti,
tovabbakepeselviselnialegnagyobbcsatlakoztatottterhelest,es
megfelelahatalyosjogszabalyoknak.Asarga-zoldfoldeldkabelta
megszakitonaknemszabadmegszakitania. Acsatlakoztatashoz
hasznalt aljzatnak vagy ketsarku megszakitonak a keszulek
telepitésekor kénnyen hozzaféerhetd helyen  kell  lennie.
A tapellatas megszakithatosagarol vagy ugy kell gondoskodni,
hogy a dugaszolodaljizat hozzaferhetd helyen van, vagy a fix
vezetekezesbe a villanyszerelesi szabalyok betartasaval be kell
kotni egy kapcsolot.

Ha a tapkabel megseérul, egy masik kabelre vagy specialis
kabelkotegre kell cserelni, amely a gyartotdl vagy az
ugyfelszolgalaton keresztul szerezhetd be.

A tapkabel tipusa HO5V2V2-F. A bekdtesi muveletet csak
szakembervégezhetiel. A (sarga-zold) vedsfoldelésnek 10 mm-
rel hosszabbnak kell lennie a halozati kabelnel. A javitasokhoz
kizarolag az Ugyfélszolgélatunkat vegye igénybe, és csak az
eredeti potalkatreszeket kerje.

A fenti utasitasok be nem tartsa esetéen a készulék hasznalata
veszelyesse valhat eés a garancia ervenyet veszitheti.
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Tisztitas eldtt az esetlegesen kiomlott tobblet anyagot el kell
tavolitani.

Ha sutes kozben torténik aramkimaradas, akkor a
monitor meghibasodhat. Ebben az esetben forduljon az
ugyfelszolgalathoz.

A tulmelegedeés veszelye miatt tilos a keszuleket diszajtd moge
telepiteni.

A racs behelyezesekor ugyelni kell, hogy annak Utkozdje felfele
es a sutéter belseje fele nézzen.

Aracsot teljesen be kell tolni a sutdterbe.

A sutdracs behelyezeésekor Ugyeljen arra, hogy a csuszasgatlo
szelhatra- és felfelé nezzen.

FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a sutét boltban
kaphato  aluminiumfoliaval  vagy egyszer hasznalatos
veddeszkdzokkel boritott fal elé. Ha az aluminiumfdlia
vagy mas  vedOeszkdz  kdzvetlenul  erintkezik  a
suté  forro  lakkozasaval, akkor a belsdé lakkozas
megolvadhat vagy megserulhet.

FIGYELMEZTETES: Soha ne tavolitsa el a sUt&ajtd tdmitését.
FIGYELEM: Sutés kdzben, ill. amikor forro a sutd, ne téltse Ujra a
sutéter aljat vizzel.

Ahhoz, hogy a készulek a névleges frekvencian mikodjon, nincs
szukseg tovabbiintézkedesre/bedllitasra.

A sutd beeépithetd a butorba magasan vagy munkafelllet
ala. Rogzites eldtt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a sutdter
jOo szellbzésben reészesul, es igy friss levegd juthat a belsd
alkatreszek lehUtésehez es vedelméhez. A beépithetdseg
tipusatol fuggden biztositsa az utolso oldalon meghatarozott
megfeleld nyilasokat a készulek szamara.

A sutd helyes hasznalata erdekeben tanacsos az eteleket
nem kdzvetlenul a racsokra és tepsikre tenni, hanem inkabb
sUtdpapirra es/vagy kuldnleges taroloedenyekbe.”
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Altalanos utasitasok

Koszénjuk, hogy a termeékinket valasztottal A sutd hatékony hasznalata érdekeben
alaposan olvassa el a kézikonyvet, és &rizze meg azt. A sUtd beszerelése el6tt jegyezze fel
a keszulek sorozatszamat. Az esetleges javitasok el6tt meg kell adnia a sorozatszamot az
Ugyfélszolgélatnak. Miutdn eltavolitottaa sitd csomagolasat, ellendrizze, hogy az nem sérllt-e
meg szallitas kdzben. Ha barmilyen problemat talal, akkor ne hasznalja a sUtét, es kerje egy
szakképzett szereld segitségét. A csomagoloanyagokat (a mlianyag zacskokat, a polisztirolt és
a szegeket) tartsa tavol a gyermekektdl. A sttd els® bekapcsolasakor erds fUstszagot érezhet.
Ezt a sutd elsé bemelegitésekor szigeteldpanelek ragasztdanyaga okozhatja. Ez teljesen
normalis. Ha ez torténik, akkor varja meg, amig a fust eloszlik, mieldtt ételt tenne a sttdbe. A
gyartd nem vaéllal felelésséget azokban az esetekben, amikor a felhasznald nem kovette a
kezikdnyv utasitasait.

MEGJEGYZES: az On altal megvasarolt siitd funkcioi, jellemzéi és tartozékai eltérhetnek ajelen
kézikdnyvben megjeldltektdl.

Biztonsagi javaslatok

Kizarolag rendeltetés szerint hasznalja a sUtét, tehat elelmiszerek sutésehez. A sutd nem
hasznalhato héforrasként, es egyéb alkalmazasi modokra sem alkalmas. Az ilyen hasznalat nem
megfeleldnek, igy veszélyesnek mindsul. A gyartd nem vallalnak felelésséget a nem megfeleld,
helytelen vagy indokolatlan hasznalatbol eredd karokert.

Az elektromos keszUlék hasznalatakor tartson be néhany alapvetd szabalyt:

- Ne hlzza meg a tapkabelt, hogy levélassza a terméket az aramforrasrol

- Ne érintse meg a keszuleket nedves vagy nyirkos kezzel, illetve labbal.

- az adapterek, a tobbcsatlakozos aljzatok és a hosszabbito kabelek hasznalata altalaban nem
javasolt;

- meghibasodas és/vagy nem megfeleld Uzemelés esetén kapcsoljakiakészlléket, és ne probalja
onalléan megjavitaniazt.

Elektromos biztonsag

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZASOKAT KIZAROLAG VILLANYSZERELO VAGY EGYEB
MEGFELELOEN KEPZETT SZERELO VEGEZHETI.

Csak olyan aramforrashoz csatlakoztassa a sutét, amely megfelel az adott orszag beszerelésre
vonatkozé jogszabalyainak. A gyartd nem vallal felelésséget az utasitasok figyelmen kivul
hagyasaboleredd karokért. Astutétazadott orszagvonatkozdjogszabalyaitol fuggdenfoldelt fali
csatlakozoaljzattal rendelkezé aramforrashoz vagy tobbpolusu szakaszolohoz csatlakoztassa.
Az dramforrasnak megfeleld biztositékokkal kell rendelkeznie, a hasznalt kabeleken pedig olyan
keresztiranyu szakasznak kell lennie, amely biztositja a sité megfeleld aramellatasat.

CSATLAKOZTATAS

A sUtd haldzati kabelét kizardlag 220-240 Vac 50 Hz teljesitmenyl aramforrasra, fazisok vagy
fazis és semleges toltottseg kozeé csatlakoztassa. Mieldtt az dramforrashoz csatlakoztatna a
sutét, mindenképpen ellendérizze az alabbiakat:

-ameérbeszkdzon jelzett feszlltseég;

- a szakaszold beallitasa.

A sutd foldeld terminaljahoz csatlakoztatott foldelévezetéket csatlakoztassa az dramforras
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foldeld terminaljahoz.

FIGYELMEZTETES

Miel6tt csatlakoztatnd a sutét az dramforrashoz, ellendriztesse a foldeld terminal
aramellatasanak szinetmentességét egy szerelével. A gyartd nem vallal felel¢sséget az olyan
balesetekért és egyéb problémakért, amelyek abbol erednek, hogy a terméket nem féldeld
terminalhoz csatlakoztattak, vagy a foldeld csatlakozas nem sziinetmentes.

MEGJEGYZES: mivel iddvel szilkségesé valhat a sitd karbantartasa, azt javasoljuk, hogy egy
tartalék fali csatlakozdaljzat is legyen a kdzelben, amelyhez athelyezéskor csatlakoztathatja
a sutét. A haldzati kdbel cseréjét kizardlag a muszaki személyzet vagy egy megfeleld
szakkepzettséggel rendelkezé szereld végezhetiel.

A sutd kikapcsolasakor el¢fordulhat, hogy a kdzponti haldzati kapcsold halvanyan vilagit. Ez
normalis jelenség. Ugy szlntetheti meg, ha feltlrdl lefelé forditja a csatlakozodugot, vagy
kikapcsolja az aramellatast.

Javaslatok

A sUtd hatékony tisztantartasat segiti, ha minden hasznalat utan legaldbb minimalis mértékben
megtisztitja azt.

Nehelyezze asutdtboltbankaphatd aluminiumfoliavalvagy egyszerhasznalatosveddeszkdzokkel
boritott fal elé. Ha az aluminiumfolia vagy mas veddeszkdz kdzvetlenul érintkezik a sutd forrd
lakkozasaval, akkor a belsé lakkozas megolvadhat vagy megsérulhet. Azt javasoljuk, hogy ne
hasznalja nagyon magas h&émérsékleten a sttét, mert az ilyenkor erésen beszennyezddhet,
ez pedig er6s kellemetlen flustszagot valthat ki. Javasoljuk, hogy hosszabb ideig és egy kicsivel
alacsonyabb hémeérsékleten stsson. A sutdhdz mellékelt tartozékokon kival csak sutésalld
edényeket és sutdformakat hasznaljanak.

Beszerelés

A gyartok nem kotelezhetdk erre. Ha a helytelen hasznalatbol eredd hibak kijavitasahoz a
gyarto segitseége szlkséges, akkor erre a garancia nem vonatkozik. Be kell tartani a szakképzett
személyzet szamara elbirt beszerelési utasitdsokat. A helytelen beszerelés miatt a kdzelben
tartozkodo személyek és allatok megseérulhetnek, illetve kar keletkezhet a szomszédos
targyakbanis. A gyarto nem vallal felelésseget azilyen jellegli sertlésekért es karokert.

A sUtd csak magasan, fuggdlegesen helyezhetd el. Javitas elétt a sutd lehltese és a belsd
alkatreszek védelme érdekében gondoskodjon a sutd korllimegfeleld szelldztetesrdl. Keészitse el
az utolso oldalon meghatarozott nyilasokat az illesztes tipusanak megfelelden.
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Termeékleiras

Vezerlépult

Polcpoziciok (oldalso huzalracs, ha van)
Réacsok

Talcak

ventilator (havan)

. Sutéajto

Oldalsé huzalracsok (ha vannak: csak
lapos Ureghez)

. Sorozatszam

NoO O AW

[o]

TARTOZEKOK

Csepegtetotalca Fémracs

Felfogja a grillracson vald sutéskor lecsépdgd A sutétalcak és tepsik megtartasara szolgal.
zsiradékot.

Oldalsé fémsinek

Ezek tartjak a csepegtetdtalcat és afemracsot.

Els6 hasznalat

ELOZETES TISZTITAS: Az elsd hasznalat elétt tisztitsa meg a sttét. Tordlie at a kilsé feltleteket egy
benedvesitett torléruhaval. Mossa ki az dsszes tartozekot, és tordlje at a sutd belsejéet tisztitdszeres
melegvizzzel. Allitsa az Ures sutét alegmagasabb héfokra, és hagyja Ugy 1 éran at. gy megszabadulhat az
Uj termekekre jellemzé kellemetlen szagoktol.
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A suto hasznalata

F
(7 : (8]
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MAX 000
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200 125
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175 150 g @

1. Percszamlalo
2. Orabeallitas
3.F6zésiido

4. Gyerekzar

5. Hémérséklet vagy ora kijelzése
6. LCD kijelzé beallitasi vezérlék
7. A termosztat valasztd gombja

8. Funkciovalaszto gomb

FIGYELMEZTETES: a sUité (izembe helyezése
vagy az aramellatéas megszakadasa utani elsd
mUvelet (ez felismerhetd a pulzalé kijelzén és
12:00-at mutat) a pontos idé bedllitdsa. Ezt a
kovetkez&dkeppen érjuk el.

« Nyomja meg negyszer a kbzponti gombot
. Allitsabe azidéta,-" ,+" gombokkal.
« Engedje el az &sszes gombot.

FIGYELEM: A siit6 csak akkor miikodik, ha az

orabe van allitva.

HU 38



HOGYAN KELL

HASZNALNI

HOGYAN KIKAPC-
SOLNI

MIT CSINAL

MEGJEGYZES

BILLEN-
TYUZAR

&

A gyerekzar funkcid
abeallitas (+) gomb
minimum 5 masodpercig
térténé megnyomasaval
aktivalodik. Ettél a pilla-
nattél kezdve valamennyi
egyéb funkcid zarolasra
kerul, akijelzén 3 masod-
percenként felvaltva
villoga STOP felirat és az
el6re beallitott idé.

Ettdl a pillanattol a
késziilék lezart minden
egyéb funkcidt. A gye-
rekzar LED-je vilagit, és
a kijelzdn felvaltva jelenik
meg a STOP lizenet és az
aktualis id6

A gyermekzar funkciot
a Touchpad Set (+)
érintésével legalabb 5
masodpercig kikapc-
solja. Ettél a pillanattol
kezdve az 6sszes fun-
kcid ismét kijelolhet6.

Ettdl a pillanattol a
gyerekzar LED-je
kikapcsol, és az
osszes funkcié ismét
kivalaszthato.

PERC
MINDER

Nyomja meg a kézponti
gombot 3 alkalommal

Nyomjamega“-""+"
gombokat akivantidé
beallitasahoz

Engedje elaz 6sszes
gombot

Abedllitott idé végén
hangjelz6 riasztas
hallhaté. Ez a riasztas
magatol leall, de azon-
nal ledllithaté barmely
gomb megnyomasaval.

Abeallitott idé végén
riasztast hall.

A folyamat sorana
kijelz6n a hatralévd
id6 lathato.

Lehetévé teszia siitd
ébresztéoraként torténd
hasznalatat (aktivalhaté a
sité mikodtetésével vagy a
suté mikodtetésével)

Vélasszakiafézés
funkciot a sttés funkcio
gombbal, a fézésiidét
pedigatermosztat
gombbal.

Nyomja meg a kézponti
gombot 1 alkalommal

Nyomjamega “-" vagy
"+" gombokat a kivant
sitésiido6 beallitasahoz

Engedje elaz 6sszes
gombot
MEGJEGYZES:Haa
siitd kikapcsol vagy a
lampa vilagit, afézésiid6é
Utemezés funkcié nem
mukodik.

Nyomja meg a gombot
ajel megallitasahoz.
Nyomjamega
kézponti gombot, hogy
visszatérjen az 6ra
funkciohoz.

Lehetévé teszi a ki-
valasztott recepthez
szlikséges siitésiidd
beallitasat.

Annak ellendrz-
éséhez, hogy
mennyi ideig marad
futtatni, nyomja meg
a MENU gombot 1
alkalommal.

Az elére bedllitott
id6é megvaltoztat-
asahoz nyomja meg
aMENUésa"-""+"
gombokat.

A program végén a program
3 figyelmeztetd jelzést boc-
sat ki, a kijelz6n megjelenik
az End (Kész) felirat.

Allitsa a funkcio kivalaszto
gombot “0" - ra, majd lépjen
vissza az o6ra funkciora.
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Sitési modok

Funkcio- °
e Funkcio

valaszto tartomany

O LAMPA: Bekapcsolja a siité vilagitasat.

KIOLVASZTAS: (leolvasztas) Ha a forgdkapcsolot ebbe a helyzetbe
allitja. A ventildtor 40 °C hémérsékleten forgatja a levegét a fagyasztott
élelmiszer korul, igy az par percen belll kiolvad anélkil, hogy a
fehérjetartalma megvaltozna vagy modosulna.

VENTILATOR-HUTES: Ezt az uzemmodot a baromfihus, a hal és a
zbldségek sUtéséhez javasoljuk. A hé jobban athatja az ételt, igy a
sUtéshez és az elémelegitéshez szikséges idd is csokken. Kulonbdzé
élelmiszereket sUthet egyidejlileg egy vagy tobb pozicioban, ugyanazzal
az el6készitéssel, vagy a nélkil. Ez a sutési Gzemmod egyenletes
héeloszlast biztosit, igy ételek szaga nem keveredik.

Ha egyidejlleg tobb ételt sut, akkor korulbelll tiz perccel tovabb slsse
azokat.

Sr—
e 210 50 + MAX
N—

* COOK LIGHT: Ez a funkcio lehetévé teszi, hogy a szlkséges zsir vagy
olaj mennyiségét csdkkentve egészségesebben készitse el ételeit.
A flitéelemek és a pulzald légkeverés kombinacidja tokéletes sutési
eredmenyt garantal.

O

190 50+ MAX

FAN +LOWERELEMENT (ventildtoralsé elemmel): Mikdzben aventilator a
sUtd belsejébenforgatja alevegdt, az also sutdelem van hasznalatban. Ez

asUtésimodszer alédus gyumolcsflan-ek, a tortak, a gyimolcslepények,
a? 210 50+ MAX a quinche lepények és a pastétomok sutéséhez javasolt. Ez a médszer
megakadalyozza az étel kiszaradasat, valamint segiti a stitemények,
kenyértésztak és mas alulrol sutott ételek dagadasat. Tegye alulra a
rekeszt.

* STATIKUS: llyenkor az also és a fels¢ melegitéelem is hasznalatban van.
—_— Melegitse eld a sutét tiz percig. Ez a mod az 6sszes hagyomanyos sutési
. 220 50 + MAX és rostonsutési modszerhez idedlis. Voros hus, marhasult, baranycomb,
— vadhus, kenyér, sutépapirba csomagolt ételek (en papillote) és leveles
tésztak elkészitéséhez. Helyezze kdzépre az élelmiszert egy talban.

GRILL: A grill funkciot zart ajtoval hasznalja.

Ez afunkcid egyedul a felsé elemet vesziigénybe, a hdmeérsékletet pedig
On éllithatja be. Az elemek vérossé, illetve forréva valasdhoz 5 perc
b aaad 200 50 + MAX elémelegités szukséges. Grillezett ételek, kebab és csében sult ételek
° esetén a siker garantélt! A fehér husokat a grilltél tavolabb helyezze
el; a sUtési idd ilyenkor hosszabb, de a hus meég izletesebb lesz. Ha az
elvezetdtalcat ald teszi, akkor vords husokat és halfilét is helyezhet a
racsra.

220 50+ MAX PIZZAV: Eza fu.nkycif') me\eg \eveg‘ét a’raryﬂo\ytat a §Ut6ben, igy tokéletes az
olyan ételek sttéséhez, mint amilyen példaul a pizza vagy a torta.

* Tested inaccordance with the EN 60350-1 for the purpose of energy consumption declaration and energy class.
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Altalanos tisztitasi tudnivalok

A keszUlek élettartama rendszeres tisztitassal
hosszabbithatd meg. A tisztitas megkezdése
elétt varja meg, amig a sutd lehdl. Ehhez soha
nehasznaljonsuroldszert, fémdorzsitvagy éles
targyakat, mert azok visszafordithatatlanul
felsértenék a zomancozott fellleteket.
Csak vizzel, szappannal vagy feheéritd alapu
(@ammonias) tisztitdszerekkel takaritsa a sutét.

UVEGES RESZEK

Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan
tordlje at az Uvegablakot egy nedvszivo
papirtoriével. A makacsabb foltokat dorzsolje
le egy tisztitoszerbe aztatott szivaccsal, majd
csavarja ki a szivacsot és oblitse &t a fellletet
tiszta vizzel.

ASUTOABLAK TOMITESE

A beszennyez6dott tomitést enyhén nedves
szivaccsal tisztithatjale.

Karbantartas

TARTOZEKOK

Tisztitsa meg a tartozékokat egy nedves,
szappanos vizbe martott szivaccsal, majd
oblitse kiés szaritsamegazokat. Ne hasznaljon
suroloszert.

CSEPEGTETOTALCA

A grill hasznalata utan vegye ki a talcat a
sUtébol. Aforro zsiradekot Ontse egy tartalyba,
majd egy szivaccsal mossa le a talcat forro,
mososzeres vizben.

Ha a zsiradékot tovabbra sem sikerUl
eltavolitani, akkor hagyja azni a talcat.
Mosogatogepben is tisztithatja a talcat, vagy
bolti sUtétisztitd szert is hasznalhat ehhez.
Soha ne koszosan tegye vissza a télcat a
sutébe.

AZ OLDALSO KERETEK ELTAVOLITASA ES TISZTITASA
1. Vegye ki a tartokereteket ugy, hogy a nyilak irdnyaba hiizza azokat (I4sd lent).
2. Mosogatogepben vagy nedves szivaccsal tisztithatja meg a tartokereteket. Mindkét esetben

alaposan szaritsa meg azokat.

3. Atisztitas utan forditott sorrendben helyezze vissza a tartokereteket.

— s
(D>

5

4

3

2

1(’ '

EGOCSERE

1. Huzza kia sUtét a halozati csatlakozoaljzatbol.

2. Vegye le az Gvegboritast, csavarozza ki az €got,
majd cserélje ki azt egy azonos fajtaju, Uj égdre.

3. Ha kicserelte a hibas égot, akkor illessze vissza
az Uvegburkot.

A brosura a termékhez mellékelt felhasznaldi
kezikonyv kiegészitése. A termék egy vagy tobb G
(izzo) / F (10 LED) energiahatékonysagi osztalyba
tartozo fenyforrast tartalmaz.
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Aquactiva funkcio

Az Aquactiva eljaras goz segitségevel tavolitja el a sutdre rakodott zsirt s élelmiszereket.
1. Onts6n 300 mlvizeta sgt_c’ﬁ\a\jén taldlhato Aquactiva tartalyba.

2. Allitsa be a stité Static ( —— ) (Statikus) vagy Bottom ( ~—— ) (als6) melegitési funkciojat

3. Allitsa a héfokszabalyozot az ida Aquactiva ikonra 060

4. Hagyja 30 percig hatnia programot.

5.30 percutan kapcsolja kia programot, és hagyja lehllnia sutét.

6. Haakészulék lehdilt, tisztitsa mega sutd belsé feluleteit egy torléruhaval.

Figyelmezetetés: Csak akkor érintse meg a készuléket, ha az lehUlt. Legyen dvatos a forrd felUletek
kdzelében, mert azok égési séruléseket okozhatnak! Desztilldlt- vagy ivovizet hasznaljon.

@ ) 6§
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Hulladékkezelés és kornyezetvédelem

Jelen eszkdéz az Eurdpai
Parlament és Tanacs
2012/19/EU Az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékairdl szolo iranyelvnek
(WEEE) valé megfeleldség
alapjan kerult felcimkézésre.
Az elektromos es elektronikus berendezések
szennyezd hatasu (a kdrnyezetre esetlegesen
kadros) anyagokat és (Ujrahasznosithatd)
nyersanyagokat is  tartalmazhatnak. A
szennyezd anyagok eltavolitasa és az anyagok
Ujrahasznositasa érdekében fontos, hogy az
elektromos és elektronikus berendezeseket
megfelelden kezeljék. Az egyes személyeknek
fontos szereptk van abban, hogy az
elektromos és elektronikus berendezések
anyagi

nevalhassanak kdrnyezetvedelmiprobléemava;
ehhezbe kelltartaniuk néhany fontos szabalyt:
- Az elektromos és elektronikus berendezések

anyagai nem kezelhetdk haztartasi
hulladékként;
- az elektromos és elektronikus

berendezeseket a helyi 6nkormanyzat
vagy egy nyilvantartott vallalat altal kezelt
gyUjtéponton szikseges artalmatlanitani.

A nagymeretl elektromos es elektronikus

Hibaelharitas

berendezések  esetén  sok  orszagban
haztartasi hulladékgyljtd  pontok  allnak
rendelkezésre. Uj berendezés vasarlasakor
az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a
keresked6hdz, mennyiben a régi berendezes
ugyanolyan tipusy, mint az U(j és azzal
megegyezd funkcioju.

A TAKAREKOS ES KORNYEZETBARAT
HASZNALAT

Lehetdseég  szerint  kerdle a  sutd
eldmelegitését, vagy hasznalja fel sUtésre
ezt az id6t is. A lehetd legritkabban nyissa ki
a sutd ajtajat, mert a stté melege minden
ilyen  alkalommal  szétoszlk.  Jelentds
energiamegtakaritast érhet el, ha a sutési idé
tervezett vége el6tt 5-10 perccel kikapcsolja
a sutét, és a bennmaradd hét hasznalja
sUtésre. Tartsa tisztan és rendezetten a
tomiteéseket, hogy a stité melege ne juthasson
ki a berendezésbdl. Amennyiben 6n drankenti
tarifaval kotott villamosenergia szerzddést,
akkor a ,delayed cooking” (késleltetett
sutés) program még egyszerlbbé teszi az
energiatakarékossagot, mivel igy a sutési
folyamat csdkkentett tarifaval kezdédik.

Probléma ‘

A sUtd nem melegszik fel

Lehetséges ok

Az oranincs beéllitva

‘ Megoldas

Allitsa be az orat

A sutd nem melegszik fel nem lett beallitva

A sutésifunkcid és ahémeérseklet

Gyéz8djon megrola, hogy a
szUkseéges beallitasok helyesek

Az érintdképernyds fel-

hasznaldifelllet nemreagél | fellleten

Géz és kondenzacié a felhasznaloi

Akondenzacios reteg
eltavolitasahoz egy mikro-
szalasronggyal tisztitsamega
kezel&felUletet.
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Bezbednosne Napomene

Tokom kuvanja moze da se kondenzuje vlaga unutar rerneilina
staklenim vratima. To je normalno stanje. Da biste smanijili ovaj
efekat, sacekajte 10-15 minuta nakon ukljucivanja pre stavljanja
hrane u rernu. U svakom slucCaju, kondenzacija nestaje kada
rerna dostigne temperaturu kuvanja.

Kuvajte povrce u posudi sa poklopcem umesto u otvorenoj
posudi.
Izbegavajte da ostavljate hranu u rerni nakon kuvanja vise od
15/20 minuta.
UPOZORENUJE: Uredajinjegovi delovi kojima se moze pristupiti
zagrevajuse prilikomupotrebe. Pazite dane dodirnete zagrejane
delove.
UPOZORENJE: delovi kojima se moze pristupiti mogu postati
vreli pri upotrebi rerne. Drzite malu decu na bezbednoj
udaljenosti.
UPOZORENJE: Iskljucite uredaj sa mreznog napajanja
elektricnom energijom pre nego sto pocCnete sa nekom
popravkom ili odrzavanjem.
UPOZORENJE: Da bi se izbegao rizik usled nenamernog
resetovanja termalnog iskljucivanja, ovaj uredaj ne sme da se
napaja preko spoljnog prekidaca, kao sto je uklopni sat, niti da
bude prikljucen na kolo koje se redovno ukljucuje iiskljucuje.
Decamladaod 8 godina treba dabudunabezbednom rastojanju
od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
Deca ne smeu da se igraju sa  uredajem.
Ovajuredajmogukoristitidecauzrastaod 8 godinaivise,iosobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ilimentalnim sposobnostima
ilinedostatkom iskustvai znanja, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili uputstva kako da koriste uredaj na bezbedan nacini ako
razumeju rizike koje ta upotreba ukljucuije.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.
Stakleni deo vrata rerne nemojte Cistiti agresivnimiili abrazivnim
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sredstvima ili strugati ostrim metalnim predmetima jer tako
mozete izgrebati povrsinu, sto moze dovesti do pucanja stakla.
Pre uklanjanja odvojivih delova rerna mora biti iskljucena, a
nakon cCiscenja odvojive delove treba ponovo postaviti prema
uputstvima.

Koristite iskljuCivo sondu za meso preporucenu za ovu rernu.
Za cisc¢enje nemojte koristiti parocistac ili sprej pod visokim
pritiskom.

UKOLIKO PROIZVODAC ISPORUCUJE RERNU BEZ UTIKACA:
UREBAJ NE SME BITI PRIKLJUCEN NA 1ZVOR NAPAJANJA
POMOCU UTIKACA ILIUTICNICA, VEC MORA BITI DIREKTNO
PRIKLJUCEN NA MREZNO NAPAJANJE. Priklju¢ivanje na izvor
napajanja mora izvrsiti kvalifikovani stru¢njak. Da bi ugradnja
bila u skladu sa vazecim bezbednosnim propisima, rerna mora
biti povezana samo postavljanjem omnipolarnog prekidaca, sa
razdvajanjem kontakta u skladu sa zahtevima za prenaponsku
kategoriju lll, izmedu uredaja i izvora napajanja. Omnipolarni
prekidaC mora nositi maksimalno povezano opterecenje imora
biti u skladu sa vazecim propisima. Prekidac¢ ne sme regulisati
zuto-zeleni kabl za uzemljenje. Omnipolarni prekidac koji se
koristi za prikljuCivanje na elektricnu mrezu mora biti lako
dostupan nakon Sto je rerna ugradena.

Prikljucak naizvor napajanjamoradaizvrsikvalifikovanistru¢njak
uzimajuciu obzir polaritet rerne iizvora napajanja.

IskljuCivanje se mora postic¢i ugradnjom prekidaca u fiksno
ozicenje u skladu sa pravilima ozicenja

UKOLIKO PROIZVOBAC ISPORUCUJE RERNU SA UTIKACEM:
Uticnica mora biti pogodna za opterecenje naznaceno na
etiketi i mora imati povezano i funkcionalno uzemljenje. Kabl
za uzemljenje je zuto-zelene boje. Ovu radnju treba da izvrsi
kvalifikovanistrucnjak. Ukolikouti¢nicauziduneodgovarautikacu
uredaja, zatrazite od kvalifikovanog elektricara da je zameni
odgovaraju¢im tipom uti¢nice. Utikac i uti¢nica moraju biti u
skladu sa aktuelnimnormamaugradnje udrzavi. PrikljuCivanje na
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elektricnu mrezu moguce je i pomocu omnipolarnog prekidaca,
sarazdvajanjemkontakta u skladu sa zahtevima za prenaponsku
kategoriju lll, koji se postavljaizmedu uredajaiizvora napajanja, a
koji mora bitiu stanju da podnese maksimalno napajanje koje se
prenosi i koji mora biti u skladu sa vazecim propisima. Prekidac
ne sme regulisati zuto-zeleni kabl za uzemljenje. Uticnica ili
omnipolarniprekidackojise koriste zaprikljuCivanje naelektricnu
mrezu moraju biti lako dostupni nakon sto je rerna ugradena.
IskljuCivanje se moze posticitako sto ce utikac bitilako dostupan
ili tako sto ¢e se ugraditi prekidac u fiksno ozic¢enje u skladu sa
pravilima ozicenja.

Ako se elektricni kabl osteti, treba ga zameniti kablom ili
specijalnim paketom koji se nabavlja od proizvodacailikorisnicke
sluzbe.

Tip kabla za napajanje HO5V2V2-F. Ovu radnju treba da izvrsi
stru¢njak sa odgovarajucim kvalifikacijama. Kabl za uzemljenje
(zuto-zeleni) mora biti otprilike 10 mm duzi od ostalih kablova.
Za popravke uredaja obratite se iskljuCivo ovlascenom servisu i
zahtevajte ugradnju originalnih delova.

Ukoliko se ne postuju gorenavedena uputstva, bezbednost pri
upotrebi uredaja nije zagarantovana i garancija proizvodaca ne
vazi.

Pre CiScenja treba ukloniti sve prosute materije.

Duzi prekid napajanja elektricnom energijom tokom aktuelne
faze kuvanja moze dovesti do kvara monitora. U tom slucaju
obratite se sluzbi za kupce.

Uredajne sme da bude postavljeniza dekorativnih vrata da bi se
izbeglo pregrevanje.

Kada postavite policu unutra, vodite racuna da granicnici
budu okrenuti nagore i unazad u unutrasnjosti rerne.
Polica mora u potpunosti da bude ubacena u otvor rerne.

Kada ubacujete resetku, obratite paznju na to da neklizajuca
ivica bude postavljena unazadinavise.

UPOZORENJE: Ne oblazite zidove rerne aluminijumskom
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foljom ili zastitnim oblogama za jednokratnu upotrebu koje
su dostupne u prodavnicama. U direktnom kontaktu s vrelim
emajlom, aluminijumska folija ili bilo koja druga zastitna obloga
mogu izazvati toplienje i ostecenje emajla sa unutrasnje strane.
UPOZORENJE: Nikada nemojte uklanjati zaptivku vrata rerne.
OPREZ: Nemojte dopunjavati spremnik na dnu rerne vodom
tokom kuvanija niti dok je rerna zagrejana.

Nije potreban dodatan rad/postavke da biste koristili uredaj na
nominalnim frekvencijama.

Rerna se moze postavitivisoko na stubiliispod radne ploce. Pre
nego sto fiksirate rernu, morate se postarati da prostor za nju
ima dobru ventilaciju koja ¢e omoguciti odgovarajucu cirkulaciju
svezeg vazduha neophodnog za hladenje i zastitu unutrasnjih
delova. Napravite otvore kao sto je navedeno na poslednjoj
straniu skladu sa vrstom uredaja.

Za pravilno koriscenje rerne ne preporucuje se stavljanje hrane
direktno naresetke i plehove vec koris¢enje papira za pecenje i/
ili posebnih posuda.
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Opsta upozorenja

Hvala Vam $to ste se odlucili za kupovinu naseg proizvoda. Za najbolje rezultate koris¢enja
Vase rerne, molimo procitajte ovo uputstvo paZzljivo, i sacuvajte ga za referisanje u buduce. Pre
instaliranja rerne, zapisite i sacuvajte 16-cifreni serijski broj, tako da ga u slucaju kvara mozete
proslediti ovlas¢enom serviseru. Po izvlacenju rerne iz njenog pakovanja, molimo proverite da
nije ostecena tokom transporta. U slu¢aju da imate bilo kakve sumnje, nemojte koristiti rernu i
pozovite kvalifikovano tehnicko lice. Celokupan materijal iz pakovanja (plasti¢ne kese, stiropor,
metalne vezice) drzite podalje od dece.

Kada ukljucite rernu prvi put, moze do¢i do jakog ispustanja dima. Ovo je normalna pojava koja
je uzrokovana mazivima koji se koji se nalaze oko same zapremine rerne. Dok rerna ispusta dim
ili neprijatne mirise, nemojte stavljati hranu u nju. Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost ni
posledice za nepostovanje stavki ovog uputstva.

NAPOMENA: funkcije rerne, njene osobine i dodaci navedeni u ovom uputstvu se razlikuju u
zavisnosti od modela koji je kupljen.

Bezbednosna upozorenja

Koristite rernu iskljucivo za njenu namenu, tj. priprema hrane u domacinstvu; bilo kakva druga
upotreba, kao npr. koriscenjererne kaoizvor grejanja, rad sahemikalijamailinesto slicno se smatra
nepraviinom upotrebom, pa samim tim i opasnom po bezbednost. Proizvodac¢ ne moze snositi
odgovornost za bilo kakvo ostecenje koje je nastalo nepravilnomilinerazummnom upotrebom.
Upotreba bilo kakvih elektri¢nih aparata podrazumeva postovanje odredenih pravila:

- nemojte vucikabal kako biizvukli utikac iz uti¢nice;

- ne dodirujte aparat mokrim nogamailirukama;

- upotreba adaptera, produznih kablovai slicnih predmeta nije preporucljiva;

Elektricna bezbednost

POBRINITESEDAELEKTRICARILIKVALIFIKOVANITEHNICARPOVEZERERNUNASTRUJU.
Nacin na koji je rerna povezana na elektricnu mrezu mora biti napravljena u saglasnosti sa
zakonima drzave u kojoj je rerna instalirana. Proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost za
bilo kakvu Stetu koja je nastala nepostovanjem ovih uputstava. Rerna mora biti povezana na
elektri¢nu mrezu sa uzemljenjem, ili zidni izvor sa vise polova, u zavisnosti od zakona i propisa
u drzavi u kojoj je rerna instalirana. Elektricna mreza mora biti zasticena odgovaraju¢im
osigurac¢ima i kablovima koji moraju koji moraju imati transversivne sekcije kako bi obezbedile
pravilno funkcionisanje rerne.

POVEZIVANJE NA MREZU

Rerna je opremljena kablom koji moze biti povezan samo na elektri¢nu mrezu napona 220-
240 VAC, snaga izmedu faze i neutrala. Pre nego sto je rerna povezana na elektri¢cnu mrezu,
neophodno je proveriti:

- napon naznacen na merilo

- podesavanje diskonektora.

Zica za uzemljenje povezana na terminal uzemljenje rerne mora biti povezana i za odgovarajuci
terminal na dovodu struje.

UPOZORENJE

Pre povezivanjarerne na elektri¢nu mrezu, raspitajte se kod kvalifikovanog elektri¢ara da proveri

SR 49



ispravnost uzemljenja uticnice. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve
nezgode ili probleme koji su nastali kao nedostatak pravilnog uzemljenja aparata.

NAPOMENA: kako rernamoze zahtevatirad na odrzavanju, preporuc¢ujemo da ostavite jos jednu
zidnu uti¢nicu slobodnom, tako da rerna moze biti povezana sa njom u slucaju da je pomerena
iz mesta na kome je inace instalirana. Kabal za dovod struje moze biti zamenjen iskljucivo
originalnim, od strane ovlas¢enog kvalifikovanog tehni¢kog osoblja.

Preporuke

Nakon svake upotrebe rerne, minimalno ¢is¢enje ¢e odrzatirernu savrseno cistom.

Nemojte oblagati zidove rerne alu-folijom ili jednokranim zastitama koje su dostupne u
prodavnicama. Alu-folija ili bilo koja druga vrsta zastite, u direktnom kontaktu sa toplim emajlom
dovodi do rizika od toplienja i unistavanja unutrasnjosti emajla. Kako bi sprecili preterano prljanje
rerne, nemojte koristiti veoma visoke temperature dok se unutra nalaze vece naslage hrane.
Bolje je produZiti vreme pecenja i blago sniziti temperaturu. Zajedno sa dodacima dopremljenim
uz rernu, preporucujemo Vam da koristite samo specijalne plehove i modle dizajnirane za rad na
veoma visokim temperaturama.

Instalacija

Proizvodac nije obavezan daizvrsiinstalaciju aparata. U slu¢aju da Vam je potrebna instalacija od
strane ovlas¢enog servisera, trosak izrade nece biti pokriven garancijom. Uputstva za instalaciju
moraju biti propracena od kvalifikovanog osoblja. Nepravilna instalacija moZe dovesti do povrede
ljudi, Zivotinja kao i oStecenjaimovine. U tom slucaju, proizvodac ne moze snositi odgovornost za
Stetu. Kuhinjskielement u kojije rerna ugradena mora biti napravljena od materijala koji je otporan
na temperature od najmanje 70°C. Moze biti instalirana ispod ploce ili u elementima na visini. Pre
ucvrscivanja, morate osigurati dobru ventilaciju, kako biunutar i oko rerne mogao da kruzivazduh
neophodan za cirkulaciju svezeg vazduha za zastitu elemenata i unutrasnjih delova. Napravite
otvore koji sunaznacenina poslednjoj strani ovog uputstva.
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Opis proizvoda

Upravljacka ploca

Polozaji polica (boc¢na Zi¢ana mreza ako je
ukljucena)

Mreze

. Pladnjevi

Ventilator (ako postoji)

Vrata pecnice

Bocne zicane resetke (ako postoje: samo za
ravnu Supljinu)

. Serijski broj

Nousw e

0o

DODACI

Drip pan Metalnaresetka

Collects residues that drip when cooking food  Holds baking trays and plates.
onthegrills.

Bocna Zi¢anaresetka (samo akoje prisutan)

Located on both sides of the oven cavity, holds
metal grills and drip pans.

Prva upotreba

PRELIMINARNO CISCENJE; O¢istite rernu pre prve upotrebe. Prebrisite spoljaénje povriine sa viaznom
mekom krpom. Operite sve dodatke i prebrisite unutrasnjost rerne rastvorom vode i malo deterdZenta za
ru¢no pranje sudova, a potom isperite. Potom ukljucite rernu na maksimalnu temperaturui ostavite da radi
oko sat vremena, kako bi se sagoreliindustrijski ostaci.
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Opis komandne table

50

000
000

()

200 125

175

B & O
©

150 &

bOe

G )

175 150 8 &
1. Zapisnik minuta UPOZORENJE: prva operacija koju treba iz-
2. Podesavanje sata vrsiti nakon $to je pecinstalirana ili nakon preki-
3. Vrijeme kuhanja da napajanja (ovo je prepoznatljivo na displeju
4. Zaklju¢ano za decu koji pulsira i prikazuje 12:00) postavija ta¢no
5. Prikaz temperature ili sata vrijeme. To se postiZe na sljedecinacin.
6. Kontrole za podes$avanje LCD ekrana
7. Gumb za odabir termostata « Pritisnite centralno dugme.
8. Gumb za odabir funkcije « Postavite vrijeme tipkama "-" "+".

« Otpustite sve tipke.

PAZNJA: Pecnica ¢e raditi samo ako je sat po-
desen.
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FUNKCIJA

KAKO KORISTITI

KAKO DEAKTIVATI

BILJESKA

ZA-
KLJUCAV-
ANJE

&

« Opcija za zaklju¢a-
vanje se aktivira tako
$to se dugme ,Set”

(+) zadrzi pritisnutim
najmanje 5 sekundi. Od
tog trenutka pa nadalje
sve druge opcije ¢e biti
zakljucane anadispleju
¢euintervalimaod3
sekunde naizmeni¢no
treperiti STOP
podesenovreme.

Od ovog trenutka ¢e

sve druge funkcije biti
zakljucane, LED indikator
funkcije ., Zaklju¢ano za
decu” ¢e biti ukljucen, a
na ekranu ¢e se naizme-
ni¢no prikazivati oznaka
.STOP" i tekuce vreme

« Opcija za zaklju¢av-
anje se deaktivira
dodirom ta¢peda
Postavite (+) ponovo
najmanje 5 sekundi.
Od ovog trenutka na
svim funkcijama se po-
novo moze odabrati.

Od ovog trenutka ¢e
LED indikator funkcije
.Zakljucano za decu”
bitiisklju¢en a sve dru-
ge funkcije ¢e ponovo
biti dostupne.

MINUTNI
POSETNIK

Q

Pritisnite centralno
dugme 3 puta

Pritisnite dugmad “-"

+" dabiste postavili
zeljenovreme

Oslobodite sve dugmad

Nakon $to podeseno
vreme prode, aktivi-
race se zvucnialarm.
Taj alarm ¢e se sam
zaustaviti ali se moze
i ranije zaustaviti
pritiskom na bilo koje
dugme.

Zvucialarmna
kraju podesenog
vremena.

Tokom procesa,
ekran prikazuje
preostalo vreme.

Omogucava upotrebu
pecnice kao budilnika
(mozZe se aktivirati bilo
saradom pecnice ilibez
upotrebe pecnice)

VREME
KUVANJA

Pomocu dugmetasa
izborom programa
izaberite opciju kuvanja,
apomocudugmetasa
termostatomizaberite
temperaturu na kojoj
Zelite da kuvate.

Pritisnite centralno
dugme 1 puta

Pritisnite dugmad “-"

ili “+" da biste podesili
duzinu kuvanja

Oslobodite sve dugmad
NAPOMENA: Ako je
Sporetiskljucenilije uk-
lju¢enalampica, opcija
srasporedom vremena
za kuvanje nece raditi.

Pritisnite bilo koji
taster da zaustavite
signal. Pritisnite cen-
tralno dugme da biste
se vratili na funkciju
sata.

Omogucava po-

desavanje vremena
kuhanja potrebnog
za odabrani recept.

Da biste proverili
koliko dugo treba da
se pokrene, pritisnite
dugme MENU 1 put.

Zapromenu /
promjenu prethodno
podesenog vremena
pritisnite MENU i “-"

+" dugmad.

Po zavrsetku programa
pojavice se 3 signala
upozorenja a na displeju ¢e
pisati “Kraj".Postavite dug-
me saizborom programa
na “0" kako biste se vratili
na sat.
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Programi pecenja

T°C
prepo-
rucena

Selektor

funkcija

(@]

Funkcija

SVETLO: Uklju¢uje svetlo unutar rerne.

c
(=]

ODMRZAVANJE: Ventilator okrece vazduh na sobnoj temperaturi oko
zaledene hrane tako da se odledi za nekoliko minuta bez da sadrzaj
belancevina u hrani bude promenjen. Temperatura je unapred podesena
na 40°C.

Lol
&3 210 | 50+MAX
Nt

VISE NIVOA: Koriste se oba grejaca zajedno sa ventilatorom koji okre¢e
vru¢ vazduh u unutrasnjosti rerne. Ovaj nacin kuvanja preporucujemo
za zivinu, peciva, ribu i povr¢e. Ovim nac¢inom kuvanja postizemo bolje
prodiranje toplote, a vrijeme zagrejavanja i kuvanja su kraci. Kuvanje
pomocu ventilatora omogucuje da razli¢ita jela kuvate zajedno u isto
vreme na razli¢itim poloZajima u rerni uz jednaku raspodelu toplote, a bez
opasnosti od mesanja ukusa i mirisa. Kada kuvate razli¢itu hranu u isto
vrieme, kuvajte 10 minuta duze.

190 50 + MAX

* COOK LIGHT:Ova funkcija omogucava kuvanje na zdraviji nacin, s
obzirom da je potrebna manja koli¢ina masti i ulja. Kombinacija grejnih
elemenata sa pulsiraju¢im kruzenjem vazduha garantuje savrSene
rezultate pecenja.

% 210 50+ MAX
Nt

DONJE GREJANJE + VENTILATOR: Kombinacija donjeg grejaca i
ventilatora je idealna za voc¢ne kolace, torte, peciva i sl. Ova funkcija
onemogucava da hrana postane previse suva i podsti¢e dizanje testa.
Postavite policu na donji polozajurerni.

—
. 220 50 + MAX
[ —

* KONVEKCIJA: Koriste se oba grejac¢a. Ovaj nacin je idealan za sva
tradicionalna pecenja i kuvanja crvenog mesa, govedine, jagnjetine,
divlja¢i, hlebailihrane umotane u foliju.

230 50+ MAX

GRIL: Koristi se gornji grejac. Uspeh je zagarantovan zarazne vrste mesa,
raznjice, Cevapcice, kobasice i sl. Gril treba unapred zagrejati na 5 minuta
da se postigne visoka temperatura. Belo meso treba uvek biti postavljeno
malo dalje od grejaca grila, vreme kuvanja je malo duze, ali meso ¢e biti
socnije.

Crveno meso i ribu mozete postaviti na policu, a ispod stavite pleh za
sakupljanje masti.

220 | 50+MAX

PICA: Kod ove funkcije vreo vazduh cirkuli$e u rerni kako bi se obezbedio
savrsenrezultat kod jela kao sto su picailikolac.

* Testirano u skladu sa CENELEC EN 60350-1 za definiciju energetske klase.
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Generalne napomene o ¢iséenju

Zivotni vek aparata moze biti produzen
regularnim cis¢enjem. Sacekajte da se rerna
ohladni pre nego Ssto krenete sa rucnim
¢is¢enjem. Nikada nemojte koristiti abrazivne
deterdZente, metalnu vunu, ostre predmete za
Ciscenje kako ne bi ostetili emajlirane delove.
Koristite samo vodu, deterdzent ili preparate
na bazihlora (iliamonijaka).

STAKLENI DELOVI

Preporucujemo da staklo rerne ocistite
sa debelom ku¢nom krpom nakon svakog
koriscenja rerne. Kako bi uklonili skorelije
fleke, mozete koristiti sunder natoplien
deterdZzentom (dobro isceden), a potom isprati
vodom..

Odrzavanje

GUMA RERNE
U slu¢aju da je prljava, gumu lako mozete
obrisativlaznim sunderom.

DODACI
Ocistite dodatke sa mokrim sunderom i

deterdZzentom za sudove. Dobro isperite
i osusite; nemojte koristiti  abrazivne
deterdzente.

PLEH ZA SAKUPLJANJE MASTI

Nakon grillovanja (rostiljanja), izvucite pleh
iz rerne. Toplu mast i tecnosti izrucite i
operite pleh u toploj vodi, koris¢enjem
sundera i deterdZzenta za sudove. U slucaju
da masni ostaci ostanu, potopite pleh u vodu
i deterdZent. Takode, pleh mozete oprati u
masini za sudove ili profesionalnim sredstvom
za ¢isc¢enje rerne. Nikada nemojte vracatiprljav
plehurernu.

UKLANJANJE | CISCENJE BOCNIH SINA

1. Uklonite Zicane resetke tako sto ¢ete ih povuciu pravcu strelica (vididole).
2.Dabiste ocistili zicane resetke, stavite ih u masinu za pranje sudovaiiliih ocistite vlaznim sunder-

om, a potom ih obavezno osusite.

3. Nakon ¢isc¢enja, vratite zicane resetke u rernu obrnutim redosledom.

y o v

=
5-

4

3

2

1(’ >

ZAMENASIJALICA
1. Iskljucite rernuiz struje.

2. Odsrafite stakleni poklopac, a potomiisijalicu. Stavite novu sijalicu i zasrafite.
3. Nakon postavljanja nove sijalice, zavrnite stakleni poklopac.

Ovaj proizvod ima jedan izvor svetlosti ili viSe njih Cija je energetska efikasnost klase G (svetilika) /

F (10 LED).
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Funkcija Aquactiva

Postupak Aquactiva koristi paru kako bi otklonio preostalu mastiostatke hrane iz rerne.

1. Sipajte 300 mlvode u spremnik Aquactiva u dnurerne.
2.Podesﬁefunkourernenastaﬂéni(\L,)Hidong(\L,)grQaé.
3.PodesﬁetenﬂperaturunaikonknJAquachaggo

4. Ostavite program da radi 30minuta.

5. Nakon 30 minuta iskljucite programiostavite rernu da se ohladi.

6. Kada se uredaj ohladi, ocistite unutrasnje povrsine rerne krpom.

Upozorenije:

Proverite dalise uredaj ohladio pre nego $to ga dodirnete. Budite paZljivi sa svim vrelim povrsinama jer
mogu daizazovu opekotine. Koristite destilovanu vodu za pice.

B R O
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Otpad i zastita zivotne sredine

Ovaj aparat je oznacen u
saglasnosti  sa  evropskom
Direktivom  2012/19/EU u
vezi sa otpadom elektri¢nih
aparata (WEEE). WEEE sadrZi
zagadujuce substance (koje
mogu imati negativan uticaj
na zivotnu sredinu), kao i bazne elemente (koji
mogu biti ponovo iskoriséeni). Vazno je da
WEEE otpad prode specifican tretman kako
bi na pravi nacin iskljucili zagadivace i povratili
korisne materijale. Svaki pojedinac moze
odigratiizuzetno

vaznu ulogu u obezbedenju da WEEE ne
postane problem zivotne sredine. Neophodno
je postovati osnovna pravila:

- WEEE se ne moze smatrati komunalnim
otpadom;

- WEEE mora biti odnet na odgovarajuca
sabirna mesta koja kontroliSu ustanove za
reciklazu. U mnogim zemljama, moguce je
organizovati odnosenje ovakvog otpada
direktno sa kucne adrese. Kada kupite novi
aparat, kod pojedinih prodavaca stari mozete
organizovatida Vam bude odnesen, sve dok je
iste vrste kao i novi aparat koji je kupljen.

Troubleshooting

CUVANJE | POSTOVANJE ZIVOTNE
SREDINE

Gdeje moguce,izbegavajte pre-grejanjererne
i uvek pokusavajte da je napunite Sto viSe.
Otvarajte vrata rerne sto je rede moguce,
zato sto velika koli¢ina toplote izlazi pri svakom
otvaranju. avoid preheating the oven and
always try to fill it. Open the oven door as
infrequently as possible, because heat from
the cavity disperses every time it is opened.
Za znacajnu ustedu energije, iskljucite rernu 5
ili 10 minuta pre nego Sto planirate da zavrsite
vreme pecenja, ¢ime cCete iskoristiti preostalu
toplotu koju rerna nastavlja da generise. Drzite
sve gume Ciste ina svom mestu, kako biizbegli

bilo kakvo gubljenje toplote i energije.

Rernane greje Sat nije podesen.

Podesite tacno vreme.

Rernane greje Zastita ekranaje aktivna.

Deaktivirajte blokadu.

Funkcija ili

Rernanegreje .
9rel podesene.

temperatura nisu dobro

Pobrinite se da je rerna praviino
podesena.
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BKasiBKM 3 TEXHiIKK 6e3neKn

3aranbHi iHCTpyKUii

Onwuc Bupoby

Onuc gucnnes

PexxuMun npurotyBaHHsa

OuuLleHHA Ta 06CN1yroByBaHHSA Ay XOBKMU
O6cnyrosyBaHHA
BusasneHHA Ta BUpiLLeHHA HeCnpaBHOCTEN

YcTaHoBKa
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Bka3iBKU 3 TeXHiKM 6e3neKku

« [1igYac npuroTyBaHHA BCepeanHi AyXOBKM Y Ha CK/i ABEPLAT
MOXe HakormdysaTtmca Bosora. Lle € 3sBniHmM asuiiem. [ns
3MEHLUEeHHA UbOoro edekTy 3adekamte 10-15 xBUAMH MicAs
BBIMKHEHHSA XUBNEHHA, MePLU HiX MOMICTUTY DKY B AYXOBKY. Y
OyAb-AKOMY pa3i KOHAEHCAT 3HWKHE, KO AyXOBKa AOCArHe
TeMMePaTypU MPUroTyBaHHA.

« OBouiCiATOTYBATV B KOHTENHEDI 3 KPULLIKOKO, 8 HE Ha BIAKPUTIN
nosumui.

« He 3anuvwanTe DKy B AyXOBLi MIC/A NPUTrOTYBaHHA MPOTAroM
BinbLue 15-20 XBUMH.

« YBATA:npwnaa tanoro AOCTYMHI YaCTUHM MOXKY Tb HarpiBaTmcs
nig Yac poboTu. byabte obepexkHMMK Ta He TOpKanTecsa Oyab-
AKX HarpiTUx geTanen.

« NMOMNEPEKEHHA: gocTymHi AeTani MOXyTb HarpitTUCs, KOau
BMKOPVCTOBYETLCA AyxoBa Lada. ManeHbkux aAiten cnig
YTPUMYBaTU Ha 6e3neyHin BiACTaHI.

« YBATA: Tlepw Hik npoBoauTty Oydb-aKi  pobOTU 4K
OBCYyroByBaHHA Mpwiady, BiOA€AHaNUTE WOro Bi4 Mepexi
eIeKTPOXKMBIEHHS,

« YBATA: ana toro, Wob YyHVKHYTU Hebe3nekn HeHaBMMCHOro
CKMAaHHA TEPMOBMMUKaYa, mMpwiag He MOBUHEH XMBUTUCH
yepes TaKu 30BHILLHIM MPUCTPIN KOMYyTaLil, AK Tammep, uu
MNIOKKOYATUCA OO CXEMW, AKa pPerynapHO BMUKAETbCA Ta
BVIMMKAETbLCA.

« [liTn BIKOM 0O 8 POKIB He MOBWHHI HabmxkaTnCca 4O Npuiady
abo X NepebyBaTy Nia NOCTIMHVM HarALOM.

« He posgonante Oitam rpatmca 3 mpuiadoM. BukoprcTaHHs
npunagy ocobamy BIKOM Bi4 8 pOKIiB, a TakoX ocobamu 3
OOMEXEHUMY  DIBUYHWMK,  CEHCOPHWMMK Y PO3YMOBUMU
MOYK/IMBOCTAMM, 6e3 A0CBIAY abo 3HaHb Mpo npuaaa NoOBMHHO
34IMCHIOBATVCA NyLLe Mg Hara40oM abo X NIC/IA OTpYMaHHS
HaNEXHMX IHCTPYKUIM 3 eKcriyatauil. Take BWKOPUCTaHHA
MNOBVIHHO By TW 6e3MeYHVIM Ta 34IMCHIOBATCA 3 YCBIAOM/IEHHAM

UA59



MOXKJIMBWX PU3KIKIB.

OunileHHs Ta 06CyroByBaHHA HE MOBUHHO 34IMCHIOBATUCH
AiTbMM 6e3 Harnaay.

He BrKOpUCTOBYMTE LLOPCTKI abo abpasueHi MaTepiann abo
FOCTpI MeTaseBi LWKPeEDbKM, Wob OYUCTUTW CKNO ABEPUAT
AYXOBKW, OCKIJIbKM BOHW MOXYTb MOAPANaTY MOBEPXHIO Ta
NPY3BECTM 4O PO3KOSTY CKJ1a.

BVYMKHITb AyXOBKY MepLU HiXK YCYHYTW 3HIMHI AeTasi, a nicas
OYMLLIEHHA 30epiTh X BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLUIN,
BukopucToBymTe NnuLle 30H4 AN1A MACa, PEKOMEHAOBaHVN A5
LIiEl AYXOBKM.

He BMKOpWCTOBYWMTE A4 HYWLLEHHA BUPOOBY MapOOYUCHKK abo
MPUCTPIN i3 pO3OPU3KYBaYEM BUCOKOIO THCKY.

AKLLO AYXOBKA HAAAETHCAH BMPOBHIMKOM BE3 BIJTKW:
MPUAAAHE MOBUHEH BY T MIAKIFOYEHWI 4O AXKEPE A
KVIBJIEHHA 3A ONMOMOIoOKO LUTEKEPA ABO PO3ETKM,
AJIE MOBWHEH BYTW MIAKJKOYEHN BE3MOCEPEAHBO
O MEPEXKDKMBIIEHHA. TTiakntouveHHa A0 aykepenakBAeHHS
MOBVMHHO  34IMCHIOBATUCA  BIAMOBIAHVMM  KBaNiPiKOBaHUM
daxiBueM. LLlob maTy yCcTaHOBKY, LO BIAMNOBIAAE YMHHOMY
3aKOHOAABCTBY 3 Oe3MeKu, neyb NoBMHHA By T MIAKIKYEHa
Ti/IbK 33 40MOMOIr O BCEMOIFOCHOIO BVMIMKaYa, 3 pO34iSIEHHAM
KOHTaKTIB BiAMOBIAHO A0 BUMOT ANa KaTeropii nepeHanpyru i,
MiXK MPUIAAOM | [XKePETOM XMBNEHH:A. BCenoNroCcHMIM BUMMKaY
MNOBVHEH HEeCTW MaKCUMasibHe MiAK/IIYEHE HaBaHTaXeHHA
| MOBWHEH BIAMNOBIAATM YUMHHOMY 3aKOHOAABCTBY. KOBTO-
3en1eHnn Kabenb 3a3eM/IEHHA He MOBUMHEH MepepuBaTucs
BUMVIKa4eM. BCenomtoCHM BUMKKaY, LLIO BUKOPUCTOBYETLCA
ANS 3 '€AHaHHSA, MOBWHEH OyTu Nerko AOCTYMHUM  Mpy
BCTaHOB/IEHHI Mpu1aay.

[MiAKIFOYeHHS 40 AXKepenaXKMBIEHHA NMOBUHHO 34iMCHIOBATCA
BIAMOBIAHVMM  KBaNPIKOBaHMM  daxiBLUEM 3 ypaxyBaHHAM
MONAPHOCTI NeYi Ta AXkepena »}KUBNEeHHA.

Po3 ‘egHaHHA MOBUHHO OYyTW AOCATHYTO 33 AOMNOMOror
BMMMKaYa B GIKCOBaHOMY ApoTi BIAMNOBIAHO A0 MNpPaBu

UA 60



e1eKTPONPOBOAKMN,

- ECJIN AYXOBKA HAAAETHCA BMPOBHMKOM 3 BNJIKOHO:
PoseTka noBMHHa OyTW MNPUOATHOK ANF HaABaHTaXKEHHS,
3a3Ha4YeHoro Ha Tabaunydi, i MOBMHHA MaTy NIAKIOYEHN
I MpautoroYMN  KOHTaKT 3a3eMsieHHsa. [1poBia 3a3eMneHHsA
MNO3HAYEHVIMKOBTO-3€/1EHMMKOTBOPOM. LIkoonepauironoBmuHeH
BMKOHYBaTU KBasidikoBaHU daxiBelb. Y pasi HeCYMICHOCTI
PO3ETKM 3 BWIKOK Mpuaady, MNOnpocCiTb KBaAipiKOBaHOrO
eNeKTpUKa 3aMiHUTK PO3eTKY IHLUMM BIAMNOBIAHVM  TUMOM.
Bunka Ta po3eTka MOBWHHI BIAMNOBIAATV AiFOYMM  HOPMaM
BCTaAHOB/IEHHA B KpaiHi. [ liAKH04eHHS 40 AyKepena XBNeHH:
TaKOXX MOXe OyTWM 34IMCHEHO LWIAXOM  BCTaHOBJ/IEHHSA
BCEMoJIF0CHOMo BMMIMKa4a, 3p034i/IEHHAM KOHTaK TiB BIAMNOBIAHO
OO BUMOr ANa Kateropii mepeHanpyru I, Mbx npunagom i
[DKEPENIOM  YUBJIEHHA, AKUW  MOXe HeCTV MakcyMasibHe
MaKNoYeHe  HaBaHTaxKeHHA | Wo  BiAMNOoBIiAaE  YMHHOMY
3aKOHOOABCTBY. KOBTO-3eneHUr Kabeslb 3a3eM/IeHHA  He
MNOBVIHEH NepepuBaTNCA BUMMKaYeM. PO3eTKa Y BCENOIapHUIA
BVIMMKaY, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCA ANA MIAKIKOYEHHSA, NMOBUHHI
3a/MLaTUCA 1ErKOAOCTYMHUMK MIC/IA BCTAHOB/IEHHA MPUIay.
+BiaKkMto4EHHA MOXKe 3AIMCHIOBATUCA 3@ PaxXyHOK AOCTYMHOCTI
BWIKM abO BKJTKOYEHHAM MepeMukada y QiKCoBaHy MPOBOAKY
BIAMNOBIAHO A0 MPaBi/I MOHTaXY.

+ AKLLOKaBENBXKMBIEHHAMOLLKOLAXKEHO, MOrOMOTPIOHO3aMIHNTI
KabeneM 4K cneuiasibHMM KOMIMJIEKTOM MPOBOAIB, HadaHWUM
BMPOOHKMKOM, abo 3BepHyTWCA A0 BiAisly OOCNYroByBaHHA
KIIEHTIB.

« Kabenb »urBneHHsa noBrHeH Bianosidatu tuny HO5V2V2-F. Lle
MOBMHEH BUKOHYBaTW daxiBelb HanexxHoi keanidikauii. [1posia
3a3eM/1IeHHA (}KOBTO-3eMeHU) NOBUHEH BYTK NMPUOAM3HO Ha
10 MM JOBLUMM 33 iHLLI NpoBoAW. Y pa3i NoTpebn Byab-AKoro
PEMOHTY, 3BepTanTeca nuvie Ao Bigainy obcnyroByBaHHA
KJIIEHTIB Ta MOMpPOCiTb BUKOPUCTOBYBATW OpPUriHasIbHI 3amnacHi
HYaCTUHW.

« HeZoTprMaHHA BUMLLIE3a3HAYEHUX BKA3IBOK MOXeE HEeraTMBHO
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BM/IMHYTU Ha 6e3neKy npuiaZy Ta aHytoBaT rapaHTiro.
[leped OYMLLIEHHA MOTPIOHO YCYyHYTU Oyab- SAKi 3anMLLIKK
PO3TUTUX PEHOBVIH.

TpuBane MopyLLUeHHsA MnoJadi e/leKTpoeHeprii Nig Yac uUmKy
FrOTYBaHHA MOXXe MPKW3BECTW OO HECMNPaBHOCTI MOHITOpa. Y
TaKoMy pasi CNiZ 3BepHYTUCA 4O CNY>KOU NIATPYIMKM KITIEHTIB.
[Npynag He cCnig  BCTaAHOBMOBATW  3a  AEKOPATUBHVMU
ABepUATaMK, OCKINbKM Lie Mpr3Beae A0 rnepeHarpiBaHHA.
PosMmilLytodm  noanvuo  BCepeauHi, nepekoHanTecsd, Lo
0BMeXKyBa4CNpAMOBaHOBIropy TaB3a4HOHYaCTUHY MOPOXKHHU.
["oAMLEO MOTPIBHO MOBHICTHO MOMICTUTM B MOPOXHUHY.

['ig 4ac BCTaBKM pPELLUITYATOro AeKa 3BEPHITb yBary Ha Te, Lo
AHTVKOB3Ka KpOMKa Bye po3TaLlioBaHa no3azy i Bropi.

YBATI'A: He BUKOPUCTOBYMTE a/ItOMIHIEBY POJIbIY Y OAHOPA3OBI
3axXWMCHI 3acobun, AOCTYMHI B MarasyHax, A1 3axyCTy CTIHOK
AYXOBKU. ASFOMIHIEBa GONbra Y OyaAb-aKi IHLLI 3aXM1CHI 3aCcobu,
MPU KOHTaKTI 3 HArpitolo €eMaIbOBAaHOKD MOBEPXHED, MOXKYTb
PO3M1aBUTNCA Ta MOLLUKOAUNTU .

YBAT'A: Hikom He 3HIManTe yLLINbHEeHHSA ABEPLAT Y XOBKMU.
SACTEPEXEHHA: He HanosHOMTE AHO AYXOBKWV BOAOKO Mif Yac
NPUroTYyBaHHA abo, KO/ yXOBKa rapsaya.

[na poboT MPpUCTPOD Ha HOMIHAIbHIV YaCTOTi He MOTPIOHO
YKOAHWX 4OAATKOBYIX Onepalir/HanalTyBaHb.

LlyxoBa Lwada Moxke ByTM po3TallloBaHa Bropi B KOSIOHI abo nia
CTinbHUUErD. [lepen KpinneHHAM cnif 3abe3nednTi XopoLly
BEHTWAALIIO Y BIACIKY, 4O AKOrO BCTaHOBJ/TKOETHCA Yy XOBa LWada,
OO 3abe3MeYnTi HaNnexHy LMPKYIALIKD CBIXKOro MoBITPS,
HEeOOXIAHOIrO 419 OXONOAXKEHHA Ta 3aXUCTY BHY TPILLIHIX YaCTWH.
3pobiTb OTBOPW, 3a3Ha4YeHI Ha OCTaHHIM CTOPIHLI, BiANOBIAHO
A0 TUMY QITUHTY.

na npaBuNbHOrO BUKOPUCTaHHA AyxXOBOI LUadu AOLISIbHO
PO3MILLLyBaTV CTpaBW TakK, LWOO BOHW HE KOHTaKTyBa/n
besnocepeHbO 3 peliTkaMy W AeKkamyl, @ HaTOMICTb
BUMKOPWCTOBYBaTV Manip A8 BuUMibkM Ta (abo) creuianbHi
EMHOCTI.
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3aranbHi iIHCTpYKUii

[akyemo, Wwo obpany oamH 3 Haluux npunaais. Ana epeKkTBHOro BUKOPUCTaHHA OYXOBKM
BaM CNig peTenbHO O3HaNOMUTICA 3 LM MOCIOHMKOM Ta 36eperTin Moro Ha ManbyTHe. [epea
BCTaHOB/IEHHAM AYXOBKW, 3aMULLITh CEPINHMI HOMED, 06 HaaaTu Moro NpauiBHNKY CyxXou
NIATPUMKN KNIEHTIB Y pasi HeOOXIAHOCTI pEMOHTY. BUTATHYBLLM Npurias 3 KOpoOKK, NepesipTe
BIACYTHICTb BYAb-AKMX MOLLKOAXKEHb, AKi MO BUHNKHY TV Mi4 Yac TPaHCMOPTyBaHHA. Y pasi
BUHWNKHEHHA CYMHIBIB, HE BUKOPUCTOBYMTE MpUaad Ta 3BEPHITLCA A0 KBATIPIKOBAHOIO TEXHIKa
3anopaaoto. 36epiranTe BCi NaKyBabHi MaTepianu (M1acTUKOBI MakeTu, MOMICTUPON, UBAXW) B
HeZOCTyNHOMY ANd AiTer Micui. [py nepLuoMy BBIMKHEHHI NPUAaAy MOX/1MBA NOABa CUIbHOMO
3anaxy AMMY BHACNILOK HarpiBaHHA KIeto Ha i301ALIMHUX NaHensax HaBKoIO AyxXOBKU. Lle
LiZIKOM HOPMasbHO | B TakOMy pasi NOTPIOHO 3a4eKaTul, NMOKM PO3CIETbCA AMM, MepLL HiXK
MNOMILLIaTK DKy B AYXOBKY. BUpPOBHUK He Hece »OoAHOI BIANOBIAa/IbHOCTI B pa3i HeAOTPUMaHHA
IHCTPYKLUIM, NOAAHUX Y LIbOMY JIOKYMEHTI.

MPUMITKA: dyHKLiT, BNaCTVBOCTI Ta AoAaTKOBE 0bn1aAHaHHA AyXOBKU, AKi HaBeAeHi B LbOMY
MNOCIOHUKY, MOXXYTb BiAPI3HATNCA 3a/1€XXHO BiA NprabaHoi Moaeni.

Bka3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neKku

BrikopucToByMTe AyXOBKY /MLLE 3@ NPU3HaYeHHAM, a CaMe ANA NPUroTyBaHHA Ki. byab-Ake iHLe
BUKOPWCTaHHA, HaNpyKNaa, aK Jxxepena Tenna, € HenpasW/IbHWM Ta BIANOBIAHO HEOEe3MeYHIM.
Brpo6HVK He Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a OyAb-AKY LUKOAY 3anOAiAHY BHACNIAOK HEMPaBUIBHOIO,
HeBIANOBIAHOrO YM HEPO3YMHOrO BUKOPWCTaHHA npuniady. BukopucTaHHA OyAb-AKoro
enNeKTpUYHOro Npunady nepeabdaqac AOTPUMaHHA AeAKUX QyHAGMEHTaNbHUX MPaBUI:

- He TArHITb KabeNb >KMBNEHHA, LLOO BUTAMHY TU BUIKY 3 PO3ETKY;

- He TOpKanTeca Npuaaay BONOrMMU Y MOKPUMU pyKaMu abo HOramu;

- AKMNPaBU/IO, HE PEKOMEHAYETbCABMKOPVCTOBYBaTV aAanTepy, po3rayyBadi TanpoaoBKyBadi;
- Y BUMaAKy HEeCMnpaBHOCTI Ta/uu HeBIANOBIAHOI POOOTK, BUMKHITL NpuWaaz i He HamaramTecs
BIAPEMOHTYBATU OrO.

EnekTtpuyHa 6e3neka

ENIEKTPUYHI MNIAKJ/IFOYEHHA MOBWUHHI 34IMCHIOBATUCA EJIEKTPUKOM ABO
KBAJTI®IKOBAHUM TEXHIKOM. )KunBneHHs, fke nNoAaeTbCs [0 AyXOBKM, MOBWHHO
BIAMOBIAATY AIIOYMM 3aKOHaM KpaiHW, Ae Ler npuaag BCTaHOBMIIOETbCA. BUPOOHMK He Hece
BIiANOBIAaNbHOCTI 3a ByAb-AKY LLUKOAY, 3aNOAIAHY BHaCAIAOK HEAOTPUMaHHSA LIMX IHCTPYKUIN.
[yxoBKa nosBuHHa By TK MigkaYeHa 40 eNeKTpoMepexi Yepes pO3eTKY i3 3a3eM/IeHHAM abo
33 JOMOMOT OO BCEMOAAPHOIrO BUMMKaYa, 3a/1€XKHO BiA AiF04MX 3aKOHIB Y KpaiHi, Ae uen npunag
BCTaHOB/MOETLCA. [1o4ada »KMBEHHA MOBUHHA Oy TU 3aXMLLEHE HATEXHUMUK 3aMOBIKHIKaMK,
a Kabesi MOBUHHI MaTu nonepeYHin nepepis, Wo 3abesnedye HalexHy nogady cTpymy A0
OYXOBKU.

NIAKAKOYEHHA

[logada »KMBNEHHA 4O AYXOBKM MOBMHHA 34IMCHIOBATUCA 3a [AOMOMOroto Kabento,
NiAKNIOYEeHOro A0 eneKkTpomepexi 3 Hanpyroto 220-240 B ta noTyxHicTio 50 U Mixx dpazamum
abo Mk daszoto Ta Hynem. [lepen MiAKAOYEHHAM OYXOBKW OO €NeKTpOMepexi HeobxiaHo
rnepesipnTH:
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- Hanpyry XMBAEHHSA, BKa3aHy Ha AaTuuKYy;
- HanawTyBaHHA BUMKMKaYa. [1poBia 3a3eMneHHs, NIAKAYEHWI 4O 3aTUCKa4Ya 3a3eMIeHHSA
AYXOBKUW, MOBUHEH BY TV MiAKAOYEHWIN A0 3aTVCKava 3a3eM/1EHHA AXKepena KBAEHHSA.

YBATA

[Mepea nNIAKAOYEHHAM AYXOBKW A0 [XKepena »VB/AEHHA MonpociTe KBanidikoBaHOro
efleKTpMKa MnepeBipUTY HEPO3PUBHICTb 3aTUCKaya 3a3eMIeHHA [xXepena XWBAeHHS.
BupobHuK He Hece BiAMOBIAabHOCTI 3a OyAb-AKi IHUMAEHTW Yu iHLLIi Npo6aeMu, CIpUYUHEHI
HenpaBWAbHUM MIAKAIOYEHHAM AYXOBKM A0 3aTWCKada 3asemieHHs abo X aedexktamu
HEepO3pVBHOCTI 3'€AHAaHHA 3a3eMEeHHS.

MPUMITKA: ockinbKkM AyxoBKa NoTpebye 06CNyroByBaHHA, peKOMeHAYETbCA 3abe3nednTu
AOCTYMHICTb LLie OAHIET pO3EeTKM ANA NIAKIIOYEHHA AYXOBKN B pasiiinepemilieHHA 3 OCHOBHOIrO
Micusi BCTaHOB/IEHHS. 3aMiHa Kabeto X1MBNEHHS MOBMHHA BUKOHYBATNCA NKLLIE NPaLiBHUKOM
TEXHIYHOI C1YXKOM ab0 K TEXHIKaMK 3 HanexXHO KBanidikaLieto.

PekoMeHaauii

[Micns KOXHOrO BMKOPWUCTaHHA AYXOBKWM MiHIManbHe OYWLLEHHA AacTb 3MOry TpumaTwu i B
4YUCTOTI. He BMKOPUCTOBYMTE antoMiHieBy GONbry Yu OA4HOPa30Bi 3aXMCHI 3acobK, JOCTYMHI B
MarasuHax, 418 3aXUCTY CTIHOK ZyXOBKU. AntoMiHieBa Gobra 4m Oyab-aKi iHLLI 3aXK1CHI 3aco6bwm,
MpY KOHTaKTI 3 HarpiTo eMaiboOBaHOK MOBEPXHEID, MOXYTb PO3MIaBUTUCA Ta MOLLKOANTM
nosepxHto. LLlo6 3anobirTHaaMIpHOMY 3a6pyAHEHHIO Y XOBKM Ta BUAIIEHHIO BHAaCTAOK LIbOroO
CU/IBHOIO 3amaxy 1My, M PEKOMEHOYEMO He BUKOPUCTOBYBATU JYXOBKY MpW Ay>Ke BUCOKMX
TeMnepaTypax. Kpalle npoAoBXUTY YaC MPUrOTYBaHHA Ta TPOXWU 3MEHLLWTM TeMnepaTypy.
KpiM OogaTkoBoro ob6naAHaHHA, AKe MOCTa4aeTbCA 3 AYXOBKOK, MU DPEKOMEHAYEMO
BVIKOPMCTOBYBaTU NMLLE NOCYA Ta POPMUM ANS BUMIHKM, CTINMKI 4O BUCOKMX TeMnepaTyp.

BcTtaHOBNnEeHHSA

BupobHMKM He 3060B'A3aHi BUKOHYBaTW BCTaHOBAEHHA npunaay. Jlonomora BMpobHvKa AN
YCYHEHHA HeCnpaBHOCTEW, MOB'A3aHVX 3 HEMPaBW/IbHVIM BCTaHOBAEHHAM, HE MOKPVBAETLCH
rapaHTieto. KBanidikoBaHWM NepcoHan NOBVMHEH 4OTPUMYBATUCA IHCTPYKLUIV 3i BCTaHOBNEHHS.
HeHane)kHe BCTaHOBNEHHA MOXe 3anoAiaTh LUKoAy abo 301UTKM 0AAM, TBapUHaM Y ManHy.
Bu1pobHMK He Hece BiANOBIAa/IbHOCTI 3@ TaKy LLUKOAY Y/ TpaBMmy.

LlyXOBKY MOXHa pO3MICTUTK B MeHani abo » nig CTinbHuueto. [epen 3akpinaeHHAM cnig
3ab6e3neynTy XOPOLLY BEeHTUAALUIIO B MPOMIXKY ANA AYXOBKW, LWOO rapaHTyBaTV HanexHy
LUMPKYNALIK0 NOBITPS, HEOOXIAHY A5 OXONOAXEHHS Ta 3aXMCTY BHYTPILLHIX YacTuH. 3pobiTb
OTBOPW, AKi 3a3Ha4YeHi Ha OCTaHHI CTOPIHLUI, BIANOBIAHO 4O TUMNY KPINAeHHS.
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Onwuc Bupoby

1. lMaHenb ynpaBaiHHA

2. MonoxeHHs nonuvub  (6iyHa  ApoTaHa
peLUiTKa, AKLLIO BXOANTb 10 KOMIMEKTY)

. Pewitkn

[eka

. BeHTunatop (3a HaaBHOCTI)

. Bepuata ayxoBoi wadwn

BiuHi  gpoTaHi pewiTky (3@ HasBHOCTI:

TiNbKW ANA NAacKol I'IOpO>KHI/IHM)

. CepiiHuit Homep

NO O AW

[}

nPUNALAOSA

JloTok ansa Kpanenb MeTaneBa peluiTka

36Mpae 3aNnLLIKK, AKi CTIKArOTb Mig Yac Npuro- B™milLye aeka A4ns BMAIYKM 1 Tapiaku.
TYBaHHADKI Ha rpuii.

BiuHi apoToBi peLuiTKN

Po3sTaloBaHi 3 060x 6OKIB MOPOXKHUHM Ay XOBOT
Lwadwu, TPUMaroTb MeTaNeBi PELLITKK Ta NI0TKN
ANAKpaneb.

MNMeplue 3acTocyBaHHA

NONEPEAHE OYMLLIEHHA

OuunCcTiTe AyxOBKY Nepen MnepLUviM 3aCTOCYBaHHSAM. [1pOTPiTh 30BHILLHI MOBEPXHI M'AKOKO BOJSIOrOHO
TKaHMHoto. [poMninTe BCe AodaTKoBe ObnaAHaHHA Ta MPOTPITh AyXOBKY BCepedVHi 3a AOMOMOroto
PO34MHY rapaYoi BOAM Ta pianHM A8 MUTTA nocyady. HanawTymnte NoOpoXHIO AyXOBKY Ha MakCUMasibHYy
TemMnepaTypy Ta 3anuLuTe i ipaLroBaTi Ha OAHY roanHy. Lie ycyHe Byab-akui 3anax HOBOro npuiaay.
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.Yac npurotyBaHHs
. BbnokyBaHHsA Big aiTen

ONOOUL DA WN PR

. HaﬂaLlJTyBaHHﬂ roanHHMKa

. Ancnnen Temnepatypm abo roguHHMKa
. EnemenTu peryniosanHs PK-gucnneto
. Pyuka nepeMukaHHsa TepMocTaTa

. Pyuka nepemnkaHHs ¢yHKUiN

= %
= 2
175 150 Q, @
. XBUNMHKa

YBATA: nepLue, Lo NOTPIOGHO 3p0buTK Micns
BCTaGHOBNEHHA  [YXOBKM Y1 MPUMNUHEHHSA
nofdadi enexkTpoeHeprii (y Takomy BMNaaky
aucnner mopratime i Bigobpaxatume 12:00) —
Lle HanawTyBaTy NpaBuabHMM Yac. Lle moxkHa
3pOOUTI HACTYMHMM YYHOM.

+HaT1CHITb LieHTpasibHy KHOMKY 4 pasn
+BCTaHOBITL Yac 3a AOMOMOror0 KHOMOK «-»,
«+n.

« BianycTiTe yci KHOMKM.

YBATA: [lekt npautoBaTnMyTb Jmwe i3
BCTaHOBEHHAM FOAUHHMKA
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OYHKLIS

AK
BMKOPUCTOBYBATU

AK AEAKTUBATU

LLlo ue po6utb

MPUMITKA

KJ1KOY BJZTOK

&

®DyHKUiA 6/10KyBaHHA
AiTeN aKTUBYETHCH,
TOPKHYBLUMCb KHOMKMN
“BcTaHoBUTH" (+)
MpOTAroM MiHiMyM

5 ceKyHA. 3uboro
MOMeHTa aucnnei
yepespas 6i1umae
cnoso STOP(CTON)
iBino6paxkaeTbcs
MOTOYHMI Yac.

13 wiei MuTi BCI iHLWI
PyHKLUIT 610KyOTbCS,
ceiThogiogHW
iHAMKaTOp 6/10KYBaHHSA
BiA AiTel nounHae

DyHKuUiA
6710KyBaHHS AUTUHU
[e3aKTUBYETbCH,
AOTOPKHYBLUUCb A0
Ha6opy Taunaaa (+)
wics, i BCi yHKUiT
3HOBY AOCTYMHI ANA
Bu6OpYy.

13 ui€ei MuTi
ceiTnogiogHuin
iHAvKaTop
6/10KyBaHHSA
AocTyny Big Aiten
BUMMUKAETbCS, i
BCi GYHKLii 3HOBY
AOCTYNHI ana

cBiTUTUCA, @ Ha gucnnei BU6GOpY.

yepes pas 6/1MMae

cnoeo STOP (CTOM)

iBino6paxaeTbca

MOTOYHMI Yac.

HaTtucHitb Konu Mune 3ByunTh [o3Bonse

LleHTpasibHy KHOMKY CTaHOBJ/IEHUIA CUrHan y KiHui BMKOPUCTOBYBaTH

3 pasu vac, yBiMKHeTbCs BCTaHOB/IEHOrO AYXOBKY fIK 6yAUIBHUK
MIHYT 3BYKOBWIA CUrHan. vacy. (Moxe 6y T akTUBOBaHa
MeHwe HaTucHiTb KHOMKM “-" Lle# curHan fIK 32 4OMNOMOr o

“+", W06 BCTAHOBUTU MPUNUHUTBCA Mia yac npouecy AYXOBKM, TaK i 6e3

noTpi6Hui vac caMocTilHo, Ha avcnnei eKcnayaTtauii AyxoBKu)

BianycTiTb yci KHONKM

OJ}HaK A0ro MOXKHa
BUMKHYTU 3pasy,
HaTUCHYBLUM 6yAb-
AIKY KHOTKY.

Bigo6paxkaeTbcA
yac, Lo 3a/IMLIMNBCS.

MpuroT-
yBaHHs
TIME

:

Bu6epitb dyHKuUiT
NpUroTyBaHHA 3a
AOMOMOrOI0 pyYKM
$yHKUIN gyxoBOT
waodu, a Takox
TeMmnepaTypy
NpUroTyBaHHA 3a
AOMOMOrOI0 PyYKM
TepMmocTaTa.

HaTtucHitb
LeHTpa/ibHYy KHOMKY
1pasis

HaTucHiTb KHONKM
a6o “+", 06
BCTaHOBUTHU
Heob6XiaHy TpMBanicTb

npuroTyBaHHA

BianycTiTb yci KHONKuM
MPUMITKA. fikwio
AyxoBa wada
BUMKHeHa a6o
CBITUTbCA 1aMMNOYKa,
PyHKUiA nnaHyBaHHA
Yacy npuroTyBaHHs He
npaytosaTume.

HatucHiTb 6yab-
AIKY KHOTKY,

Wo6 3yNnUHUTH
curHan. Hatuchite
LEeHTpasibHy
KHOTIKY, W06
rnoBepHyTUCS JO
OYHKUii roAMHHMKA.

Lle nosBonse
BCTAHOBUTM

yac roTyBaHHs,
HeobXigHuM ans
o6paHoro peuenTa.

LLlo6 nepeBipuTh, siK
AOBro 3a/IMLWATUCD,
HaTUCHITb KHOMKY
MENU 1 pas.

LLIo6 3MiHuTK /
3MIHUTU 3a4aHUN
yac, HaTUCHITb
MENU Ta KHOnKKn

u_magn

HanpwukiHui nporpammn
npunaj BMaacTb 3
nonepeaXXyBasibHUX
curHanu, a Ha aucnnei
3'ABUTbCS MOBIAOM/IEHHSA
End (KiHeub).

YcTaHOBITb NepeMuKay
GYHKLUIN Y NONOXKEHHS
"0", wo6 noBepHyTHCA A0
PYHKUii rOAMHHMKA.
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PexxuMn npurotyBaHHSA

[AianasoH

IHAnKaTO|
L P Temneparyp,

(EGEELT] .
A DyHKuUis

$yHKUiT o °C

O JIAMIA: BMUKa€e OCBITNEHHA 4YXOBKU.

PO3MOPOXEHHA: Konu iHAMKaTOp BCTaHOBNEHO B LUe

MOIOXEHHS.
yo BeHTUNATOP UMPKYMlOE NOBITPA KiMHATHOI TemnepaTypu
0 HaBKOIO  3aMOPOXEHOI DKi, PO3MOPOXYKUM 1I MPOTAromM
AEeKINbKOX XBUANH 6e3 3MiHK BMICTY biKa.

MPNTOTYBAHHA 3A AOMNOMOIotd BEHTUIATOPA: Mn
DEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBaTU Lel MeToAa Ana nTuui,
KOHAUTEPCHKUX BMPOBIB, pMbK Ta OBOYIB. Tena0 NpOHMKae B
Ky Kpalle, a 4Yac NpUroTyBaHHA i NonepeAHbOro HarpisaHHA
3MeHLLYETbCA. B MOXeTe roTyBaTu pisHi CTpaBu oAHOYaCHO
3 O/IHaKOBOK NIArOTOBKOK abo 6e3 Hel B 0AHI abo AeKiNbKoX
nosuuiax. Llen metoa npurotysBaHHA 3abe3nedye piBHOMIPHNI
pPO3MNOAINTENNa, a 3anaxm He 3MiLLYTbCA.

Lo~
&3 210 50 + MAX
A —"g

* MPUTOTYBAHHA HA CBITNI: daHa ¢yHKUiA [O3BONAE
36eperTi KOPUCHI BNacTUBOCTI Xi B Mpoueci i npuroTysaHHA,
190 50 + MAX Npy LbOMY 3MEHLLYIOYM HEeOBXIAHY KifIbKICTb KMpy Ta Onil.
[ToeAHaHHA HarpiBaNbHWX €NeMeHTIB 3 MyAbCYUNM NOTOKOM
MOBITPAM FrapaHTYE ifeanbHU pe3y/IbTaT. MPUroTyBaHHSA.

BEHTUNATOP + HVKHIV EJIEMEHT HarpisansHuit enement
BHU3Y 1yXOBKM BUKOPUCTOBYETHCA PA30M 3BEHTUNATOPOM, AKNIA
LMPKYtOE NOBITPSA BCepeavHi AyxoBku. Llein meToa ineanbHo
niaxoAnTb ANA COKOBUTUX GPYKTOBMX dAaHiB, NMporis, Killis i
naTte. BiH 3anobirae nepecunxaHHio ixi Ta 3abe3nedye picT TicTa
Ha xni6, TOPT TOLLO.

& 210 50 - MAX
Nt

* TPALAVILIVIHA: BuikopucToBytoTbCcs obuaBa enemMeHTn —
BepPXHI | HYXKHIM. HarpiiiTe AyXOBKY NPOTArOM AeCATU XBUIVH.
Ller MmeToA ifeanbHO NiAXOAUTL ANA ByAb-AKOro TpaAaMUiMHOro
3anikaHHA. [lna NpuroTyBaHHA 4epBOHOrO M'ACa, HOMW ArHATY,
AMKOTKauKuM, xNiba, iy dob3i(maninoTis), BUMIYKM 3 TMCTKOBOIO
TicTa. [oMIcTiTh XXy B mocyAi Ha nonuvLi.

—
. 220 50 + MAX
—

["PV1b: BUKOPUCTOBYIMTE FrPUNb i3 3a4MHEHNMY ABEPLATAMU.
BrKOprCTOBYETBCA NMLLE BEPXHIN HarpiBanbHUM eneMeHT,
a TemnepaTypy MOxHa perynosBati. [na  niaroToBKM
HarpiBanbHUX eneMeHTiB  HeobXiAHO  pOo3irpiTM  AyXOBKY
230 50+ MAX NPOTArOM M'ATU XBUAVH. Yy0BO NIAXOAUTL A4S CTPaB Ha rpuli,
kebabis i rpaTeHiB. bine M'aco cnig NoMiCTUTK Ha BiaCTaHi BiA
rpuna. Yac NpuroTyBaHHA AOBLIMIA, ane M'Aco Byae cMavdHile.
BuMoxxeTe noMicTUTM YepBOHE M'ACO Ta pubHe dine Ha moanuto,
MiA AKOO 3HaxX0ANTLCA NIAAOH ANA 360pY PIAVNHN.

MILA: Ua dyHKuUia 3a6e3nedye UMPKYNALIKO rapayoro nositpa
220 50 + MAX B AyXx0BUi, Lo 3abe3nevye 6e340raHHNUM pesynbTaT ANa Takmx
CTpaB, AK MiLavYn TopT.

*MNepesipeHo BianosiaHo Ao cTaHaapTy EN 60350-1 LLOAO CNOXKMBaHHA EHEPrii Ta eHepreTUYHOro Knacy.
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OuunLleHHSA Ta 06C/lyroByBaHHSA Ay XOBKU

3aBAsKU PerynspHOMY OYMLLIEHHIO TPUBaANICTb
ekcrnayaTauil npuiagy MOXXHa MNPOAOBXKUTUL
[Nepes npoBeAeHHAM OyAb-AKOrO OYULLIEHHS,
3aveKanTe MOKW AyxoBKa oxonoHe. Hikonwm
HEe BUKOPUCTOBYWTE ANA YULLEeHHS abpasuBHiI
MUIHI 3acobu, CcTanesi 4M rocTpi NMpeamMeTy,
o6 He noWKOAMTU eMaslboBaHi aeTani.
BrikopucToByTe Tinbkn Boay, MU0 abO MUNHI
3aco6bu Ha ocHOBI BiAbiNtoBaYa (amiaky).

CKNAHIYACTUHUN

[licna  KOXHOro  BUKOPUCTaHHA
A0OUiINbHO OYNCTUTU CKNAHE
MOrNMHaYM KYXOHHWM DYLUHWKOM.
AOna  BuaganeHHa  Oinbll CTIMKUX  MAAM,
BVIKOPVCTOBYMTE 3MOYEHY MUNHKM 3aCOOOM Ta
[06pe BUKPYYeHy ryoKy, nic1a 4oro npoMumnTe
BO/OHO.

[YXOBKM
BikOHLIE

YLWIJIbHEHHSA BIKOHLA AY XOBKU
BpyaHi yLiNbHEHHA MOXXHa MPOMNTY BOSIOT OO
ryoKoto.

O6cnyroByBaHHA

AOAATKOBE OBJTAAHAHHA

[onatkoBe obnadHaHHA MOXHa O4uLLyBaTH
BOJIOrO0  MUJIBHOKO  FYOKOKO, MiCNd  4Oro
cnig NpoMuTU | BUCYLLIUTKM iX. YHWKanTe

BUKOPWUCTaHHA abpasmBHIX MUMHNX 3aCOBIB.

nAaaoH 4nda 3s60Py PIANHA

Micna  BWKOPWUCTaHHA  rpuasa BUTAMHITb
NigAOH 3 AYXOBKW. BunuinTe rapayumi »up y
KOHTeNHep Ta NpoOMUNTE NIAAOH Y rapaYin BoAi,
BUKOPUCTOBYIOUM TyOKY Ta piavHy ANnsa MUTTA
nocyAay.

AKLLO 3aNMLLAIOTBCA KUPHI 3a/IULLIKK, 3aHypTe
nigaoH y BoAy 3 MUMHKMM 3acoboM. Kpim Toro,
B/ MOXeTe BUMUTU NIAAOH Y MOCYAOMUNHIN
MaLlMHi abo BUMKOPUCTATU MUMHWUIA 3acid AnAa
npoMmMcnoBol nedi. Hikonn He nomiwanTte
OpyaHVI NiAAOH Ha3a B AYyXOBKY.

OEMOHTA TA OYULLIEHHSA BIYHUX MAHEJIEN
1. BUMMITb MaHeni, NoTArHyBLUM iX B HAMPAMKY, IK MOKa3ykTb CTPINKM (AUB. HUXKYE).
2. LL{o6 ouncTuTM NnaHeni, MOMICTITb iX B MOCYAOMUINHY MaLLUMHY abo NpOTPITe MOKPOKO MyOKOoHO

Ta BUCYLUITb.

3.Tlicna ouMLLEeHH:A, MOMICTITb MaHe i Ha CBOE MiCLie y 3BOPOTHbOMY MOPAAKY.

y o v

——
5-

4

3

2

1(’ >

3AMIHA TAMIMA

1. Bin'eaHanTe AyxOBKY BiZl eNleKTpoMepexi.
2. 3HIMITb CKNAHY KPULLIKY, BIAKPYTiTb NaMny
Ta 3aMiHITb i HOBOIO TOrO XK TUTY.

3. Micnsa 3aMiHK HeCnpaBHOI N1aMnu, MOMICTITb
CKAAHY KPULLIKY Ha CBOE MicCLe.

Llen Bmpi® MicTTb oaHe abo Kinbka axepen
cBiTna Knacy eHeproedekTmBHOCTI G
(namna) / F (10 ceiTnoaioais).

UA 69



®yHkKuia Aquactiva

Mig yac npoueaypu Aquactiva BMKOPUCTOBYETLCA Mapa ANA YCYHEHHS 3a/MLLKIB »XUpy Ta DKi 3
LY XOBKM.
1. Hanumte 300 M Boaun B KoHTerHep Aguactiva, Lo 3HaXOAUTHCA BHII3Y [y XOBKM.

2. BCTaHOBITb lyXOBKY B PEXMM CTaTUYHOIO HarpiBaHHS ( w—— )ab0o HarpisaHHsA 3HM3Y ( — ).
3.HanawTynTe TeMmnepaTypy A9 3Havka Aquactiva ggg

4. [lo3BonbTE Nporpami npauroBaTy BNpoAoBK 30 XBUINH.

5.4epe3s 30 XBUNVH BUMKHITb MpOrpamy Ta ZI03BO/1bTE Ay XOBLI OXONOHYTU.

6.[licnaToro, Ak Mpunag OxonoHe, O4YUCTITb BHY TPILLIHI MOBEPXHI 3a ZOMOMOI OO FaHYipKM.

YBara:

[MepLu HixX TOpKaTUCA NprAaay, NepPeKoHaMTEeCh Yy TOMY, LLIO BiH XO10AHUI.

[P NOBOAXKEHHI 3 HArpPiBaIbHUMMN MOBEPXHAMM C/1i4 Oy TV OCOBMBO OOAYHIM, OCKINTbKM ICHYE PU3NK
OTpVMaHHsA onikis. BvkopucToByinTe ANCTUNbOBaHY abo MNTHY BOAY.

@ ()1 6
B R O
@ ()1 @
B ® % O
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anaBniHHﬂ BiAXO4aMM Ta 3aXMCT HABKOJIULLHBbOIO e 40BULLA

HaHnm npwiaz Mae
MapKyBaHHA BIAMNOBIAHO A0
Avipexktnen €C 2012/19/EU
LLIOAO BIAXOAIB €/1EKTPUYHOTO
Ta €1eKTPOHHOro
obnagHarHa (BEEO). BEEO
MICTATb  AK  3a0pyAHIOOMI
PEYOBUHM (AKI MOYYTb HEraTUBHO BM/IVMBATH
Ha HaBKO/MLLHE cepefoBMLLe), Tak i 6a308i
enemMeHTn (AKi MOXYTb OyTU BUKOPUCTaHI
MOBTOPHO). Baxxnmeo, o6 BEEO npoxoannm
0CoBMBY OBPOOKY ANAHANEKHOrOYCYHEHHSA
Ta NepepobKM 3abpyAHIOYUX PEYOBUH, a
TaKOX ANA BIAHOBMEHHA BCIX MaTepiani..
@iznyHi 0cobu MOXYTb BidirpaBaTy Baxamey
ponb y 3abesnedeHHi Toro, wob BEEO He
CTann npobaeMoto ANA  HaBKOJULLIHLOIO

cepefoBMLLa; HeOobXiAHO AOTpMMyBaTUCA
MEBHUX OCHOBHVIX MPaBu:
- BEEO He cnig nomiwaty pasom 3

no6yToBMMY BiAXOAaMUL;

- BEEO cnig nonpaBuTn B crieuianisoBaHi
NYHKTU 360py, AKi yNpaBAAlOTbCA MICbKOKO
B/1aaoto abo

3apeEeCTPOBaHO KOMMAHIEO.

Y Garatbox KpaiHax Ana Benukux BEEO
34incHIoeTbeA  3abip 3 gomy. Konm  BU
KYMNy€eTe HOBUIN Npuaad, CTapuin Moxe 6yTn

MOBEPHEHNIN Yy TOYKY pO3A4pIiOHOI Toprisi,
AKa NOBMHHa 6E3KOLLTOBHO 3abpaTti MOoro 3a
MPUHUMMIOM OAUH 4O OAHOIO, 38 YMOBW AKLLO
Le aHanoriyHe obnaZHaHHA, Ake Mae Ti X
YHKLUIT, LLIO M HOBUM Mpunaa.

3BEPE)XXEHHA TA  BIAMOBIAAJIbHE
CTABJIEHHA OO HABKOJIMLLHbOIO
CEPEJOBMLLIA

[Mpy MOXIMBOCTI yHMKanTe nonepeaHboro
HarpiBaHHA AyXOBKM Ta 3aBX AW 3aroBHONTe
ii. BiakpvBanTe ABepuUATa AYXOBKM AKOMOra
pialle, TOMy LWO Tenao 3 MOPOXHUHN
PO3CIIOETLCA MNP KOXHOMY BiAKpUBaHHI. [1a
CYTTEBOrO eHeprosbepekeHHa  BUMKHITb
AyxOBKY 3a 5-10 xBUAMH 4O 3aKiHYEHHA Yacy
rOTYBaHHA Ta BMKOPUCTOBYWMTE 3a/MLLKOBE
Tenno, HAKe MpoAOBXKYE  BUPOONATUCA
AyXOBKOK.  LLIOG  yHUKHYTW  MOLUMPEHHA
Ternna 3 TTOPOXKHWHN, niaTprmynTe
YMCTOTY YyLi/IbHEHb. AKLWO Bawl AOrosip
Ha efleKTpornocTadaHHA 6asyeTbca  Ha
noroanHHoMy Tapudi, Nporpama "3aTpuMka
rOTyBaHHA" 3p0OUTb eHepro3bepexeHHs Le
MNPOCTILLMM 3a AOMOMOrO0 MOYaTKy npoLecy
rOTYBaHHA B FOANHN 31 3H/KEHM Tapnd oM.

BuaBneHHsa Ta BUpilLeHHA HecnpaBHoOCTEN

MPOBJIEMA

[lyxoBKa He HarpiBaeTbcs

‘ MOXXJIMBA MPUYNHA ‘

[OAMHHMK He HanawToBaHO

Solution

Hanawtynte roonHHmMK

[lyxoBKa He HarpiBaeTbcs

DyHKUis roTyBaHHA Ta
TemMnepaTtypaHe BCTaHOB/IEHI

[lepekoHamnTecay
NpaBUAbHOCTI HEOBXIAHUX
HanawTyBaHb

Hemae peakuii
KOPUCTYBaIbHULIbKOTO

iHTepdency TyLi KOpUCTyBada

[MapikoHAeHcauis Ha
naHenb iHTepdency

OuunCTITb TKaHVHOK 3 MiIKpodIbpn Ha
naHeni KepyBaHHS KOpUCTyBa4a, LWLob
BMAaNVTV KOHAEHCaUINHUI Wap
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Evéeifelg acpaieiag

Kata tnv SLlapKeLa TOU HAYELPEPATOC, UTIOPEL VA CUPTIUKVWOEL
uypaoia peoca otov BAAauo tou Goupvou ) eTTAvVW OTO TCApL
NG TIOPTAC. AUTO elval eva GuUCLOAOYIKO dalvopevo. la va
LUELWOETE TO PALVOPEVO AQUTO, TteplpeveTe 10-15 Aemtta peta
aTo TO Avappa Tou Goupvou TIPpLY PAAETE TPODLUA UECQ OTOV
doupvo. 2e KABe TepltTWOoN, N cuuTukvwon eadavideTal
otav dptaocel o doUpvog o€ Bepokpacia payeLpeUaTod.
MavyelpePTe Ta Aaxavika Jeoca o€ eva OKEUOG e KATIAKL Qv Tl
O€ Evav avolXTo 6loko.

ATtoduyeTE va adrvete TpodLua peca otov doupvo adou Ta
EXETE PHAYELPEWEL yLA TIEPLOCOTEPO aATIO 15/20 AeTTTAL
MPOEIAOINOIHZH: n cuckeun kal ta pooacipya Tunpata
BepualvovTal TToAU kata TNV SLlapkeLla tng xprong. Npooefte
VA PNV AKOUPTINOETE oTtoladnToTe Bepud TUnUata.
MPOEIAOTNOIH2H: tatpooBaciua pepn umopel va eotabouv
otav xpnolpoTtote(tatl o doUupvod. Ta pkpd Ttaldld TIPETIEL Va
TTAPAPEVOUV TIAVTOTE O€ Ao Tacn acdhaielad.
MPOEIAOTOIHZH: AmtoocuvoeoTte OTIWOONTIOTE TN CUGCKEUN
amno TNV Tapoxn PeUPATOg TPV TIPAYUATOTIONOETE TNV
OTIoOLadNTIOTE Epyacian ocuvtnpnon.

MPOEIAOIOIHZH: yia va amoduyete omolodnmote Kivouvo
uttopel va mpokAnBel amd Tnv akouola emavadopd TNG
BepulknNgaocdaAelag, nouokeun dev TIpeTEeLva TpododoTelTal
amo  evOoG  eEWTEPIKO  OLAKOTITN  EAEYXOU, OTIWG €vag
XPOVOSLAKOTITNG, I VA CUVOEETAL OE €VA KUKAWPA TO OTIOLO
EVEPYOTIOLELTAL KAL ATIEVEPYOTIOLELTAL TAKTLKA.

Ta madla katw Twv 8 eTwV Ba TIPETIEL va TIAPAPEVOUV O€ pila
acdain andéoTacn Ao TNV CUOKEUN Qv Sev BplokovTal UTto
ouvexn eTiBAedN.

Tamawdla 6ev Ba mpemel va tatdouv e TNV CUCKEUN.
Houokeur pmtopel va xpnoLuottolinBel amo eKelvoug TTOU EXOUV
NALKLQ 8 £TWV KAl Avw KAL ATIO EKEIVOUC TIOU £XOUV PELWHEVEG
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OWPATLKEG, ALOBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, XWPIG
euTiELpla 1) YVWON TOU TIPOLOVTOG, JOVO €AV ETILPAETIOVTAL
r Toug exouv S0Bel 0dnyleg OXETIKA pE TNV Asltoupyla tng
OUOCKEUNG, UE EVAAoPDAA TPOTIO KAL WE ETIY VWO N TWV TIBAvVWY
KLVOUVWV.

O kaBaplopog kal n ocuvtnpnon 6ev Ba TIPETIEL VA EKTEAELTAL
aTto TTadLa xwplg emtiBAewn.

MnVv XPNOLUOTIOLELTE AypLla N AELAVTIKA UALKQ ) ALXPNPES
WETAAALKEG CUOTPEG yLa va kaBapioete ta Tdaula TNG TTOPTAG
ToU dpoupvou, ylatl prtopet va ypatlouvioouv Tnv etidavela
KAL Va TIpOKaAEcOUV Bapmwpa tou T¢aplou.

O doupvog TpeTIEL va €xeL oProel Tpwv Bydiete Ta
adatpolpeva pepn. Metd tov KABApPLOPO CUVAPUOAOYELOTE
KAL TTAAL oUpdwva Pe TG odnylec.

Xpnowdotolelote pOVO  TOV  ALoONTNPA  KPEATOG TIOU
CUVLOTATAL YLA AUTO ToV GoUpVO.

Mn XpNOLUOTIOLELTE ATHOKABAPLOTH 1 OTIPEL UPYNANG Ttleong
yla TG epyacieg kabaplopou.

>E MEPINTO2H MOY O GOYPNOZ MAPEXETAI AITO TON
KATAZKEYAZTHXQPTZ BY>MA:

H 2Y>KEYH AEN TIPEMEI NA EINAI 2YNAEAEMENH
ME THN TIHI'H TPOOOAOZIAZ  XPHZIMOTIOIONTAZ
BYZMA H TPIZEZ, AAAA TIPEMEI NA EINAI ATIEYOETAY
>YNAEAEMENH ME THN MNMAPOXH PE'YMATOZ. H cuvdeon
UE TNV TINYyN Tpododoaciag TIPETEL va TTpaAyUATOTIOLE(TAL ATIO
eTIAyYYEApATIA pe TA KATAAANAQ TipocovTa. [pokelpevou va
UTIAPXEL EyKATAOoTAON oUpdwvN Pe TNV Loxuouoa vouobeoia
yla TNV aoPaAela, o GoUupvocg TIPETIEL VA CUVOEETAL POVO
TOTIOBDETWVTAC €vav  AoPAAELOBLAKOTITN  HETACU  TNG
OUCKEUNG KAl TNG TNyNg tpododociag, HE Slaxwplouo
eTadPNC oUPdPWVO PE TIC ATIALTNOELS yla TNV Katnyopla
utteptaong Il O acdalelodlakoTING TIPETEL va BEPEL TO
LUEYLOTO OUVOEBEPEVO POPTIO KAL VA CUPUOPDWVETAL PE TNV
loxuouoa vopoBeatia. To kitpvo-Tipdacivo kaAwdLlo yelwong
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eV TIPETIEL VA OLAKOTITETAL ATIO Tov aodaietodiakormtn. O
AoPAAELOOIAKOTITING TIOU XPNOLUOTIOLETAL yia Tn ouvoeon
TIPETIEL VA elval EUKOAA TIPOCRACLUOG OTAV £XEL TOTIOBETNOEL
n cuokeur otn Beon ING.

H ouvéeon pe 1tnv 1Ny TIpododociag TIPETEL va
TPAyPATOTIOLE(TAL aATtO  €TIAYYEAPUATIA pE TA KATAAANAQ
TIPOCOVTA, AauBAvovTag utton TNV TTOALKOTNTA ToU GoUpVoU
KAl TNG TINyNG Tpododoaciag.

H amoouvdeon TIPETIEL VA ETUTUYXAVETAL EVOWUATWVOVTIAG
eva OLakoTtn otn otabepry KaAwdlwon cuudwva Pe Toug
KAVOVEG KaAwbdlwong

AN O OOYPNOZ MAPEXETAIAIMO TON KATAZKEYAST'H ME
BYZMA:

H tmpilda mpemel va elval kataAAnAn yia to doptio Tou
avaypAdETAL OTNV ETIKETA KAL TIPETIEL VA EXEL ETIADN YELWONG
ouvoedepevn kal ce Asttoupyla. O aywyog tng yelwong
EXEL KITpvo-TipAcLIvo Xpwpa. Autr n epyacia Ba TpeTel va
EKTEAELTAL ATIO TILOTOTIOLNWEVO ETTIAYYEAUATLA. 2. € TIEPITTTWON
acuppBatotntag petacyu NG ipidag kat tou eLg tng tpidag tng
ouoKeung, (NTNOTE aTto £vay TILOTOTIOLNPEVO NAEKTPOAOYO va
AvIlKATaoTNoEL TNV TIplda pe pla AAAN KaTAAANAouU TuTIou. To
dLG KaLNTIPLLA TIPETIEL VA CUPHOPDWVOVTAL UE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVEG TNG XWPAg eykatactaong. H ouvdeon otnv mnyn
Tpododooiag pmopel emiong va yivel tomoBetwvtag evav
TTIOAUTIOAKO A0DAAELOOIAKOTITN PETAEU TNG CUOCKEUNG Kal
NG TINYNG TPOPodociag, 0 OTIOlOG va PTIOPEL va AVTEEEL TO
LUEYLOTO OUVOESEUEVO GOPTIO KaL va elval cUPGWVOC Pe TNV
loxuouoa vopobeoia. To KITpwo-TipAcIvo KAAWOLO YELWONG
eV TIPETIEL VA OLAKOTITETAL ATIO TOoV acdaielodlakortn. H
plda N o acharelodLAKOTIING TTIOU XPNOLUOTIOLETAL yia TN
ouvOeon Ba TIPETIEL va elval EUKOAQ TIPOCRACLUOG OTAV £XEL
ToTtoBeTNBEl N cuokeurn otn Beon TNG.

H amoouvdeon umopel va emuteuxBel exovrag mpocBaon
OTO dLG | evowpaTwvovIag evav SLAKOTITN TNV oTtabepn
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KaAwoOlwon cUudwva Pe Toug Kavoveg KaAwdlwaong.

Eav exel mtaBel (nuia to kKaAwdLo Tpododoaciag Tou peUpuatog,
Ba mpeTel va avtikabiotatal Pe eva kaAwdlo 1 pla eldikn
Seopun &LaBEC LN ATIO TOV KATACKEUAO TN N ETILKOWVWVWVTAG UE
TNV UTtNpeoia texVIkAg eEuttnpetnong. O TUTTIOG ToU KaAwbdilou
Tpododooiag mpemel va elvat HO5V2V2-F. Autr n epyacia
Ba TpeTEL VA eKTEAE(TAL ATIO TILOTOTIONKEVO ETIAYYEAUATLA.
O aywyog g velwong (kitpwvo-Tipdoivo) TipeTiel va eival
UaKPUTEPOC KaTA TIEPiTIOU 10 Mm atto Toug AAAOUG aywyoud.
[la OTIOLECONTIOTE ETILOKEUEC, CUUPOUAEUBE(TE POVO TO TUNUA
e€UTINPETNONG TtEAQTWY Kal (NTAOTE TNV XPNon YvNolLwv
AVTAAANOKTIKWV.

H aduvapia cuppopdwong pe Ta avwIEpw PUTIOPEL va Beael
o€ KlvOUVo TNV achAAELA TNG CUCKEUNG KAl VO AKUPWOEL TNV
geyyunon.

OTI0lOBNTIOTE UALKO TTOU £XEL XUBEL KaL TtEpLOCEUEL BA TIPETIEL
va adatpeital TpLy ato Tov KabapLlopo.

Mia Ttapatetapevn SlakoTtn TNG Tpododociag Tou PEUPATOG
Tou epdavidetal kata tn Slapkela tng GAoNS PAYELPEPATOG
uTtopel va tpokaAecel SUCAeLToUpyla TN 0BOVNG. 2 Autn TNV
TIEPITTTWON ETUKOWWVNOTE PE TNV UTINPECIA €CUTINPETNONG
TTEAQTWV.

H ocuokeury &ev mpemel va tomobete(tal Tow Ao pla
SLOKOOUNTLKA TIOPTA YA va attodeuxBet N uttepBepuavaon.
‘Otav tontobetelte 10 pAdPL OTO ECWTEPLKO, PePatwBdeite OTL TO
TEQPUA ElVAL OCTPAPPEVO TIPOG TA ETIAVW KAL OTO THOW PEPOG
TNG KOLAOTNTAG. To pAdL TIPETIEL va PETIL TEAELWG pECA OTNV
KOLAOTNTA.

‘Otav tomtobeteite Tov HlOKO TIAEYUATOG TIPOCEETE OTL TIPETIEL
N AvIOALOBNTIKA Akpn TOU va glval ToTtoBeTNUEVN TIPOG TA
TIloWw KAL TIPOC TA ETIAVW.

MPOEIAOTNOIH2H: Mnv okemalete TA TOXWUATA TOU
dOoUPVOU PE AAOUPLVOXAPTO I TIPOOTATEUTIKA Plag Xpnong
Tou dlatiBevtal amod ta KataotHpata. To AAOUMIVOXAPTO
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1 OTTOLOONTIOTE AAANO TIPOCTATEUTIKO, OTAV €lval oe Aueon
eTIAdr YE TO BEPPO CUAATO, UTTAPXEL KIVOUVOG va ALWOEL KAl
VA KATAOTPEWEL TO OPUAATO TWV ECWTEPLKWY TOLXWHATWV.
[MPOEIAOTOIH2H: MNote unv adalpeite To Ao TIXO TNG TTOPTAG
TOU GOoUpPVoU.

MPO2OXH: Mnv EavayeplleTe TO KATW PEPOC TNG KOLAOTNTAG
LE VEPO KATA TN SLAPKELA TOU PAYELPEPATOC N OTAV O GOUPVOC
elval (eoToC.

Aev amatteital kapia mpocBetn evepyela/pubulon ywa In
AELTOUPYLQ TNG CUCKEUNG OTLG OVOUQOTIKEG CUXVOTNTEC.

O doupvog umopel va Bploketatl YnAd etavw oe uta (uPnin)
BAaon r kATw attod Tov TIAYKo epyaciag. [Tplv amd tn otepewon
KAl otaBepotiolnon, TIPETIEL va e€acdailoeTe KAAO AepLOPO
OTOV XWPO TOU POoUPVOU WOTE VA ETUIPETIETAL N CWOTN
KUKAOGOpLa Tou GpeCKOU aepa TIoU aTtalteltal yia tnv Yuén
KAl TNV TIPOOTACIa TWV ECWTEPIKWY PEPWY. ANPLOUPYNOTE
TA QVTIOTOLXQ AVOolypata TIou avadepOovTal OTnV TeEAeuTala
oeAba avaloya pe Tov TUTIO TNG ToTtoBeTNoNG.

[la TNV TILO CWOTN XPNoN Tou GOUPVOU, KAAO elval va pnv
E£PXOVTAL TA TPOPLUA O€ APETH ETIADH PE TLG OXAPES KAL TOUG
Slokoug, aAAG va XpNOLPOTIOLEITE TA €LOKA QVTIKOAANTIKA
XapTLA doupvou r/kat eldka doxela.
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Mevikég odnyieg

2 AGEUXAPLOTOUPETIOUETIAEEQTE EVAATIO TATIPOLOVTAPAG. [LAVAEXETE TAKAAUTEQAATIOTEAECHATA
pEe Tov doupvo oag, Ba TipeTieL va SLaBACETE TIPOTEKTIKA QUTO TO ey XELPLSLO 0dNyLWY XPriong Kat
va To GUAAEeTE yLa peArovTikr avadopd. [Npv ToTtoBetrioete ToV GoUPVO, CNUELWOTE TOV OELPLAKO
aplOpod €Tol WoTe va PTIopelte va Tov SWOeTeE OTO TPOOWTILKO TNG UTINPECLAG eEUTINPETNONG
TIEAQTWYV €AV TIPETIEL VA Yivel pla eTilokeur). Adou exete adalpeoel

Tov doupvo amod TNV cuckeuacia tou, eAeyETe OTL dev gxel TABel {NuLd Katd tnv Stapkela
™G petadopds. Eav éxete omowadnmote apdLBoAia, pynv XpnolpoTiooete Tov GoUpvo Kal
ETILKOWWVNOTE HE €va TIULOTOTIOLNHEVO TEXVLKO yla CUMPPBOUAEG. Kpatriote OAa ta UAKA TNgG
ouokeuaolag (TTAQOTIKEG OAKOUAEG, TIOAUCTEPIVEG, KapdLA) pakpla amod mawdid. ‘Otav avafet
0 doupvog yla tpwtn ¢opd, pmopel va epudaviotel eviovog kamvog padl ye pupwdid, o ottolog
TIPOKAAE(TALATIO TNV KOAAATIOU UTTAPXEL ETIAVW O TA HOVWTLKA TIAQiCLa TTIou TtepLBAAOUV TOV GoUpVOo
ta omtola Beppalvovtat yia pwtn dopd. Autod eival AmoAUTWS GUCLOAOYLKO Kal, EQV EUdAVIOTEL,
Ba mpeTel va epLpevete va StaiuBel o katvog TpLy tottoBetioete daynto peca otov doupvo. O
Kataokeuaotng dev deépel kapia anmoAutwg eubuvn o epimtwon Tou dev TNPoUvVTaAL oL 0ONYLEG
TIOU TIEPLEXOVTAL O€ QUTO TO eyypado.

ZHMEIQZH: ol Aettoupyieg Tou doUpvou, oLLSLOTNTEG KAL TA AEECOUAP TIOU TIEPLYPAGOVTAL OE AUTO
To ey XeLpiOLo Ba SladEpouy, avaloya Pe TO HOVTEAO TIOU £XETE AYOPAOTEL.

Evéeifelg acpaieiag

BukopurcToByrTe AyXOBKY NMLLE 3@ MPU3HAYEHHAM, a CaMe A7 NPUroTyBaHHA iXi. byab-aKe iHwe
BUKOPWUCTaHHSA, HanpurKnaa, K Axepena Tenna, € HeNpaBW/IbHKM Ta BiAMNOBIAHO HEHE3MEeYHNM.
BupobHuK He Hece BiAMOBIAaNBHOCTI 3@ OyAb-AKY LLKOAY 3anoA4iAHy BHACIIAOK HEMPaBW/IbHOIO,
HEBIANOBIAHOIO Y/ HEPO3YMHOI O BUKOPUCTaHHA Npuaay.

BukopuncTaHHA  Oyab-AKOro  enekTpuyHoro npuaagdy nepeabadvae  AOTPUMaAHHA — AeAKMX
dyHOAMEHTaNbHUX NPaBUI:

- He TAHITb Kabenb XMBAEHHS, LLOO BUTAMHY TU BUIKY 3 PO3ETKY;

- He TOpKanTecsa Npuraagy BOIOr MM Y MOKPYVMM pyKaMm abo Horamus;

- AKMPaBWUIIO, HE PEKOMEHAYETLCA BUKOPVCTOBYBATM afanTepy, PO3rasly>kyBadi Ta mpoaoBxKyBai;
y BUWMaAKy HeCrnpaBHOCTI Ta/un HeBIAMOBIAHOI POBOTW, BUMKHITE Mpwiah i He HamaramTecs
BiJPEMOHTYBaTM NOTO.

HAektplkl acdpaiela

ZIFOYPEYTEITE OTI OAEZ Ol HAEKTPIKEZ ZYNAEZEIZ TINONTAI ANIO ENA HAEKTPOAOIO ‘H
MIZTOMNOIHMENO TEXNIKO.

To kaAwdlo Tpododoaciag pe to omolo cuvdeeTal 0 oUpvog TIPETIEL VA TIANPOL TG TIpoUTIO0EOELg
TNGLloxUouoagvopoBeoiagotny xwpatonobetnong. O kataockeuaotngdev epelkapiaamoAUTwg
euBUVN yLa TUXOV {NPLA TTIOU EXELTIPOKANBDEL ATIO PN THPNON AUTWY TwV 0dNYLWV. O doUpvog TTpETEL
va elvatl ouvdedepevog oe pla Ttapoxr) NAEKTPLKOU peUPATOG PE Yelwpevn Tiplda Tolxou r) éva
TIOAAQTIAG ACHAAELOSLAKOTITN, AvAAOYQ PE TNV LoXUouoa vouoBecia oTnv xwpa Totobetnong. H
tpododoaia Tou NAEKTPLKOU peUPATOG Ba TIPETIEL VA TIPOCTATEVUETAL HE KATAANAEG aohAAELEG
KAl T KAAWSLA TIOU XPNOLHOTIOLOUVTAL TIPETIEL VA €XOUV SLATOWN N oTtold va eyyudTal TNV owoTn
tpododoaiatou poupvou.

ZYNAEZH

O dpoupvog tpododoteital pe evakarwdio tpododooiag to omoio Bampemetl va elval cuvdedepgvo
povo pe pla tapoxn NAekTpLkoU peupatog pe 220-240 Vac 50 Hz petalu twv pdoewv r) yetagu tng
ddaong kat tou oudgtepou. Mpv cuvdeBel o doUpPVOog PE TNV TTAPOXT NAEKTPLKOU PEUPATOG, elvat
ONHAVTIKO va EAEYEETE:!

- TNV TAoN TIOU UTTOSELKVUETAL ETIAVW OTO OPYAVO PETPNONG,

- TNV pUBULON TOU ACHAAELOOLAKOTITN.

To kaAwblo NG velwong Tou cuvdeeTal 0Tov akpoSEKTN velwong Tou doupvou TIPETIEL va elval
ouvOESEPEVO PE TOV AKPOOEKTN TNG YELWONG TNG TTAPOXNG NAEKTPLKOU PEUPATOG.
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MPOEIAOMOIHZH

[Mpwv ouvdeoete ToV OUPVO PE TNV TIAPOXH NAEKTPLKOU PEUPATOG, {NTHOTE ATIO VA TILO TOTIOLNHEVO
NAEKTPOAOYO va EAEYEEL TNV CUVEXELA TOU AKPOOEKTN TNG yelwong TNG TAPOXNG NAEKTPLKOU
peupatog. O kataokeuaotng dev deEpel kapla amoAUTwg eubuvn yia TuxoV atuxiuata rp AAia
TPoBANuATA TIPOKANBOUV ATIO TNV APEAELd OUVOECNG TOU GOUPVOU PE TOV AKPOOEKTN TNG YELWONG
r amno pia ocuvdeon pe tnv yelwon nomola €XeL EAATTWHATLKY CUVEXELA.

ZHMEIQZH: A\oyw tou 0TLo doUpvog utopel vatpoUTioBeTel AeLTOUpyla cuvTAPNONG, KAAO elvaLva
dlatnpeite Stabeoiun AAAn pta ipida tolxou €tol wote va pmopel va ocuvdebel oe autrv o oupvog
edv apatpeBel amo Tov XWwpPo oTov oTtolo elval toToBeTnuEVOG. To KaAwdLo Tpododoaciag TpeTeL
va aviikadiotatal povo amod TPOooWTILKO TNG TEXVIKAG UTINPECAG ) ATtd TEXVIKOUG HE AVTIOTOLXEG
TILOTOTIOLNCELG.

‘Otav eival oBnotog o doupvog umopet va UTTAPXEL Eva acBeveg dwG yUpw aTiO TOV KEVIPLKO KUPLO
dlakoTmtn. Autd elval amoiuta ductoroyikd. MTopet va ofiriost amAd yupidovtag avanoda tnv
Tpida TNG CUOKEUNG I aAAAlovTag B€on HETAEU TwV AKPOSEKTWY Tpododoaciag.

Ymodei€elg

Metd amd kdbe xprion Tou doupvou, evag eAAXLOTOG KaBaplopog Ba dlatnprioel tov Goupvo
EVIEAWG KABaPO.

Mnv okemtadete ta TOoLXWHATA TOU GOUPVOU PE AAOUPLVOXAPTO N TIPOCTATEUTIKA plag Xpnong
Trou SlatiBevtal amd Ta KATAoTAPATA. To AAOUPLVOXAPTO 1 OTIOLOSATIOTE AAANO TIPOCTATEUTLKO,
otav elval oe apeon ettadr pe To BepPO CUAATO, UTIAPXEL KIVOUVOG VA ALWOEL KAl VA KATACTPEWEL
TO OPAATO TWV ECWTEPLKWY TOLXWHATWY. [l va TtpoAdRete uTtepBOALKO Aépwua Tou poupvou oag
HE ATIOTEAECHA EVIOVOUG KATIVOUG KAl HUPWOLEG, 0AG CUVIOTOUPE VA WNV XPNOLUOTIOLE(TE TOV
doUpvo oe TIOAU uPNAr| Bepuokpacta. Elval kaAutepo va apatelveTe Tov Xpovo Wnoipatog Kal va
XAUNAWOETE Alyo TNV Beppokpacia. 2ZUPTIANPWHATIKA PE TA agecoudp TIou TiapexovTal padi ye tov
doupvo, 0ag cupPBouleUoupe va XpnoluoTiole(te povo dlokoug kal GOppeg WNolgatog avOeKTIKEG
O€ TTIOAU UPNAEG Beppokpacieg.

BcTtaHOBNEHHA

O kataokeuaotig Sev €xeL kapla uTIoOXpewon va kdavel tnv Tomobetnon. Edv xpelaletal n
TIAPOXN UTIOOTNPLENG TOU KATACOKEUAOTH YLa TNV €TILOKEUN BAQBWY TIOU £XOUV TIPOKUWEL ATt
AavBaopgvn ToTtobETnon, auTr N Tapoxr UuTtooTpLENg eV KAAUTITETAL ATtd TNV eyyunon. MNpetetl
va akolouBouvtal ol 0dnyleg toToBETNONG Yyl TILOTOTIOINWEVO eTtayyeApatia. H AavBacpevn
TOTIOBETNON PTIOPEL va TIpoKaAETEL PAARN 1 Tpaupatiopod os avBpwtoug, {wa r aviikelpeva. O
Kataokeuaotng dev utopet va BewpnBel uTtoAoyog yla téToleg PAABES N TPAUUATIOUOUG.

O ¢doupvog ptopel va Bploketatl povo YnAd o plta otnAn. Mplv anod tnv otrpLlEn Tou, TIPETIEL Va
OlYOUPEUTE(TE OTLUTIAPXEL KAAOG EEQEPLOUOG OTOV XWPO TOU HOUPVOU TIOU BA ETUTPEWEL TNV OWOTN
KUKAodOpla Tou agpaTiou arnatteital yta tny Wugn Kal tnv Tpoo Tacia Twy ECWTEPLKWY PEpWV. Kavte
Ta avolypata ou tpoodilopidovtatl otny teAeutala oeAlda avaioya pe Tov TUTIO ToTtIoBETNoNG.
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Meprypadn mpoidvtog

Mivakag EAgyxou

Oeoelg padlV (TTAEUPLKO CUPUATIVO
TIAEYa Qv TiEpLAapRavetal)

Méypata

Alokol

Aveplotripag (eav uttdpyxel)

Moépta poupvou

M\euplka cuppativa TAEypata (edv
UTTAPXOUV: HOVO YA ETHTTESN KOLAOTNTA)
. ZELPLAKOG apLlOuog

NoosG Ne

©

A§ecouap

Aoxeio cuANoyng MetaAAkn oxapa

2UAAEYEL Ta uTtoAelppata ta omola otaldouv  Juykpatel doppeg Ynoipatog kat taPLd.
kata tnv Slapkela Tou Ynolpatog Twv
TPOodWV ETIAVW OTIG OXAPEG.

MAeupika mMAéypata

Bploketal kat otig SU0 TIAEUPEG TNG KOLAOTNTAG
ToU POUPVOU. ZUYKPATEL TG HETAAALKEG OXAPEG
kal ta doxela CUAOYNAG.
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Xpnon ywa pwtn ¢popa

MPOKATAPKTIKOZ KAGAPIZMOZ

KaBapiote tov doupvo Tpv TOV XPNOLHOTIONOETE YA TIPWTN POPA. 2ZKOUTHOTE TIG ECWTEPIKEG
ETUPAVELEG PIE EVA VOTIOPEVO HAAAKO TTavt. [MAUveTE OAa Ta afecoudp HEoa 0Tov GOUPVO KAl OKOUTIOTE
pe éva ddhupa (eoTou vepoU Kal KATAAANAOU KaBaploTikoU uypou. Pubuiote tov ddslo doupvo
oTnV péylotn Beppokpacia kat apriote Tov avappevo yla epiou 1 wpa, autd Ba adalpéoel Tuxov
UTTOAELTTOPEVEG PUPWOLEG TNG KAWVOUPYLAG CUTKEUNG.

Mepypadn mivaka eAgyxou

50

000
000

200 125

175

D @& O
©

150

(©)

X

2
1. Minute minder MPOEIAOMOIHZH: n mpwtn Aettoupyia Tou
2. PuBpion poloylou TIPETIEL VA EKTEAECTEL JETA TNV €YKATACTAON
3. Xpbvog payelpgpatog Tou doUpVoU 1 HETA TN SLAKOTIA TNG TIAPOXNG
4. KAeldwpa ya tadia pevpatog (autd elval avayvwplowo OtL n
5. Epdévion Beppokpaciag r) pooylol 006vn TtaAopevn kat eixvet 12:00) pubuilet
6. Xelplotripla pubuiong oboévng LCD TN oWOoTA WPA. AUTO ETILTUY XAVETAL WG EENG.
7. KoupTti eTitdoyng Beppootatn
8. Kouptti eiidoyeéa Aettoupyiag « [MEoTE TO KEVTPLIKO KOUUTTL.

+ PUBuLon xpdvou pe kouptuid =" "+
« Adriote OAQ TA KOUPTILAL.

MPOZOXH: O ¢doupvog Ba Aettoupyel povo
ebOooV Exel pUBULOTEL TO POAOL.
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AEITOYPTIA NQZ XPHZIMOMOIEITE TIKANEI TIXPEIAZETAI
H2Aettoupyia H Aettoupyia
acdpdalelagytata TSIk KA apLa
TatdLa evepyotoLeitat arnevepyoToteitat
ayyifovtag to otolxeio ayyidovtag to tou-
Set (PuBpion) (+) chpad Set (+) Eava
yla touhdxlotov 7 yta touldxtotov 5
Seutepodiemta. Atté autn Seutepdiemta.Amd
TN OTLypn KABe AAAn TN oTyp autr) OAeg
Asttoupyia kAeLSwveLKal oL Aettoupyieg givat
no6ovn BaavapooPrivet eTUAEG pEG Eava.

KAEIAAPIA ava 3 Seut. tnv EvEelgn
STOP (AIAKOMH) kat Ao T oTypn autr
™ pubpLopévn wpa Kat petd, n Auxvia LED
Slakomtopeva. TOU KAELSWHATOG yla

TadLa oBriveL kat OAeq
AT6 Tn oTLypn auTh Kat oL Aettoupyieg sival §ava
HETA, OAEGOLAAAEG ETUAEGIHEG.
Aettoupyieg eival
kAeldwpéveg, nAuxvia
LED tou KAeLdwpatog yta
natdia avapet, nobovn
BaavaBooPrivet "STOP"
katkatd dtactpata ba
gpdavidetatnwpa.
Miéote to KEVTIPLKO MOAG tapéNeL o AkouUyetat uttvnrpt Emutpémnel tn xprion tou
KOUUTLL 3 popEg XPOvog Tng pubpong, OTO TENOG TNG $oupvou wg §urtvntrpt
AENTO EVEPYOTIOLELTAL NXNTIKOG KaBopLopévng wpag. (Ba propouce va
®PONTIZON Matiote tamAnktpa “-" ouvayeppog. Autog o evepyormolnOei eite

“+"ylava pubpioete tov OUVAyEPHOG CTAHATA Katé ) Siapketa tng pE T Aettoupyia Tou
amaltoUPeEVo XpOvo autépata, aAAd propeite Sladikaoiag, otnv doupvou ite xwpig

Q

XP'ONOZ
MATEIP-
‘EMATOZ

Va TOV OTAUATACETE 006vn epdavidetat o Tn Aettoupyia tou
AmneAeubepwote OAa ta dueoca matwvtag UTIOAOLTIOG X POVOG. doupvou)
KOuuTILA OTIOLOSTIOTE TIANKTPO.
EmuAg§te tn Asttoupyia Matrote omolodnmote Emutpémnet v 210 TéNog Tou
HayeLpEPATOG UE KOupTIL yla va TIPOETILAOYT| TOU TIPOYPAPHATOG, TO
TOV EPLOTPODLKO OTAUATACETE TO OAMA. XPOvou payelpguatog Tipoypappa petadidet
Slakomtn Aettoupyiag MEoTE TO KEVTPLKO KOUUTIL TIOU amatteitat yia tnv 3 TPOELSOTIONTIKA

Tou poUpvou Kat tnv
emOupntr) Beppokpacia
HAYELPEUATOG UE TOV
TEPLOTPOPLKO SLaKoTITN
Tou Bgppootatn.

Miéote To KEVIPLKO
KoupTti 1 popa
Matiote takoupTLa “-"
n“+"ylavapubuicete
™ SLApKeELa TNg
HayELPEPATOG TTOU
anatteitat

Adnote OAa takoupTLd
THMEIQZH: Eav

o ¢doupvogeivat
aTEVEPYOTIOLNUEVOG
nAuxviaAettoupyei, n
Aettoupyia xpovikoU
TLPOYPAHHATIONOU
Hayelpépatog dev
Aettoupyet.

YLa VA ETILOTPEYPETE OTN
Aettoupyia poroytoU.

£TUAEYPEVN cuvTayn.

Ma va ehéyEete 60O
XPOVLKO Slactnpa
adrivete va TpeeL,
TLATHOTE TO TIANKTPO
MENU 1.

Ma va tpomomoloete
/ aA\a&ete tv
TipokabopLopévn wpa
TUEOTE TA TTANKTPA
MENU kat “-" “+",

onfpata kat n éveelgn
End (TéAog) epdavidetat
otnv obovn.

PuBpiote to Stakomtn
eTLAoyng Aettoupyiag
otn Bgon "0" yia

va eTMavENDETE 0N
Aettoupyia poroytoU.
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TpomoL Asettoupyiag Ynoipatog

e T°C

€Upog

ZUpBoAo Mpoka-
Boplopévo

Aetrtoupyia

O AAMMA: AvéBet tov dwTlopo tou doupvou

AMNOWY=H: Otavpubuiletatoemidoyeagoe autitnvOeon. O aveulotrpag
avakukAwvet agpa 400C yUpw amo takatePuypeva TpOGLUa ETOL WO TE va
Ta EeETayWoeL Og HePLKA AETITA XWwpPLG va xavovtal r) va petaBaiiovtatl ot
TIPWTEIVEG TTOU TLEPLEXOUV TA TPOGLHAL

WHXIMO ME AEPA: 2ag ouvioToUpE va XpnaotyoToleite autr tnv pébodo
yla ToUAepLka, QUUapPLKE, Wdapt kat Aaxavikd. H Bepuotnta Sletoduet
KaAUTEpPQ pECA OTNV TPOdr| KAL PELWVOVTAL OL XPOVOL HAYELPEUATOG KAl
— mpoBeppavong. Mrmopeite va payelpePete tautoxpova SladopeTLKEG
& 210 50 + MAX | tpodeg pe ) xwpig tnv idla poetolyacia o pla f Teplocotepeg OETELS.
Nt Autr) n pEBOSOG PAVELPEUATOG TIAPEXEL OpOLOpOpdN KATAVOUr TNG
BeppotTnTag kat oLt yupwdLEG Sev avaptyvuovTal.

Adnrote mepimou Séka AeTTd eTUTMAEOV OTAV PAYELPEUETE TAUTOXPOVA
TPOPLUA

* COOK LIGHT: Autr) n Aettoupyia ETILTPETIEL TO HAYEIPEPA PE TILO UYLEWVO
190 50 = MAX TPOTIO, PELWVOVTAG TNV TIooOTNTA TOU ataltoupevou Alrtoug 1 Aadlou.
O ouvduacuog Twv BepUAVTIKWY OToLXelWY e Eva KUKAO TIAAPWY agpa
e€aodailel éva télelo amoteAecpa Ynolpatog.

ANEMIZTHPAZ + KATQ ©EPMANTIKO 2 TOIXEIO: XpnoluomoLeital To Katw
BepUaVTIKO OTOLXELO PE TOV AVEULOTAPA VA AVAKUKAWYVEL TOV Agpa peoa
atovpoupvo. Autrnuebodogelvattdavikn ylatapteg pe (oupepa dpouta,
% 210 50 + MAX | tdpteg, yAukakalate.

Agv aprvel Ta TpdPLUaA va OTeYVWOooUV Kal Bonbdel va ¢ouoKWoouV Ta
KELK, N CUPN TOU YwHLoU KAl AAAA TpObLUA TIOU JayELPEUOVTAL ATIO TO KATW
uépog. TomtoBetrote To padLotny pecaia Beon.

* OOYPNOZ: Xpnotuototeitatl kal to emavw, Kal To KATw BePUAVTLKO

oTolxeto. [MpoBepuavete tov doupvo yia Tepitou deka AeTtta. H pgbodog

o 220 50 = MAX autn elvatdaviknylaodatanapadooiakawnoipata. lapodokokkiviopya

) KOKKLVOU KPEATOG, roast beef, umtoutt apviou, KuvryL, $aynto TUALYPEVO OE

aloupvoxapto (papillotes), yAukd pe vudpadeg. Tomtobetote to dayntd
kat tov 6loko Tou eTtévw oTo padL oty peoata Bgon.

KPIA: XpnOLUOTIOLELT TE TO YKPLA HE TNV TIOPTA KAELD TN).

Xpnaotpotoleital povo To emavw BepUavTikd OTOLXELO Kal PTtopeite va
puBpioete tnv Beppokpactia. Amaltouvtal TEVTE AeTTA TpoBepuavong
€10l WoTe va BeppavBouyv kal va (eotabouv ta Beppavtika otouxeia. H
230 50 + MAX | emutuxia eivat eyyunpévn yia Yriolo otnv oxapa, KETIATE Kat Ynté oTov
doUpvo. TaAeuka KpeaTa TIPETIEL va ToTIoBeTOUVTAL O€ pia andotacn anod
TO YKPLA: O XPOVOG PAYELPEPATOG Elval HEYAAUTEPOG, AAAA TO Kpeag Ba
elval o vootipo. Mmopeite va BAAeTe KOKKLVA kKpgata kat pLAeta PapLlou
OTO padL pe ToV SLOKO CUANOYNG ATIO KATW.

220 50 + MAX | doUpvo yia va e€acdalloet TEAELO ATIOTEAECHA YLa TILATA OTIWG TIToa 1

‘ MITZA: Me autr) n Aettoupyla avakukAwvetal Bepuog agpag péca aTov
KELK.

* Aokipaopévo ouudwva pe to Tpotuto EN 60350-1 yla Toug oKoToug tng Sriwaong KAtavaAwong EVEPYELAS KAl TNG
EVEPYELAKNG KAGONG
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KaBaplopog kal cuvtnpnon ¢oupvou

O kUkAog CwNG TNG CUOKEUNG HTopel va
eTiektabel pEOW  TAKTLKOU  KkaBaplopou.
[MePLUEVETE HEXPL VA KPUWOELO GOUPVOG TIPLV
KAVETE OTIOLECONTIOTE EPYATLEG XELPOKIVNTOU
kaBaplopou. [loté pnv  XpnoldoTioleite
ATIOPPUTIAVTIKA  PE  KOKKOUG,  oUppd
kKaBaplopou r| aixpnea avilkelpyeva yia tov
KABapLlopo, €T0L WOTE va PNV TIPOKANBEeL
avemtavopbwtn {nuia ota ETOPAATWPEVA
pEPN. XpNOLUOTIOWAOTE POVO vePO, oatouvl
N QTopPPUTIAVTIKA HE PBACN  AEUKAVTIKA
(aupwvia).

F'YAAINAEZAPTHMATA

Kao elvat va kabapilete to tlul TN TOPTAG
pe amoppodntikd xaptl koudivag petd amo
K&Be xprion tou ¢poupvou. la va adalpeote
Lo eTi{povoug  Aekedeg,  pTopeite  va
XPNOLUOTIONOETE €va 0dOouyydpL VOTLOPEVO
HE KABAPLOTIKO, KAAA OTUPPEVO, KAl va
EETTAUVETE PETA PE VEPO.

TZIMOYXA TZAMIOY MOPTAX
Eav eilval Bpwpikn, n tolwpouxa propel

Zuvtnpnon

va kaBaplotel pe éva ehadpd VOTLOPEVO
odouyyapl.

AZEZOYAP

KaBaplote ta afeocoudp pe éva Bpeyuévo
odbouyydpl Pe CaATIOUVL, TPV TA EETTAUVETE
KAl Ta OTEYVWOETE: ATIOPUYETE TNV XPNon
ATIOPPUTIAVTIKA PE KOKKOUG,.

AOXEIO ZYAAOTHZ

MeTd amod tnv Xpron Tou YKPLA, adalpeote
To Soxelo amod tov doupvo. Adeldote TO
(eoTtd AiTTOGQ Oe €va OKeUOG KAl TTAUVETE TO
Soxelo pe CeaTod vePO, XPNOLUOTIOLWVTAG EVA
odouyyapLKAL UYPO ATIOPPUTIAVTLKO.

Eav mapapévouv  umolsippata  Alttoug,
BoutnEte tO OboOXelo peoca oe vepd Kal
KaBaploTiko.  EvaAlakTikd, ptopeite  va
TIAUveTe tO Ooxelo pEoa oe €va TAUVTNPLO
TILATWY 1) va XpnoLgoTotnoete eva SLabeotpyo
OTO eUTIOPLO KABAPLOTIKO doupvou. [1oTe unv
RBdadlete Cava eva Ppwplko doxelo yeoa otov
doupvo.

Odnyiayla tnv adpaipeon kat tov KABAPLOHO TWV TTAEUPLKWYV CXAPWV
1. AdaLp€oTte TIg OXAPEG TPAPBWVTAG TIG TTPOG TNV KATEUBUVON Ttou Seixvouv Ta BEAN (Selte amod

KATW)

2. MavakaBaploete TG OXAPEG elTe BAATE TIG HECA O€ EVA TIAUVTAPLO TULATWY ) XPNOLUOTION O TE
Eva uypo odouyyapt, eEacPANMIOVTAG OTLUETA £XOUV OTEYVWOELKAAA.
3. Meta amno tnv Stadlkacia kabaplopou TOTIOBETNOTE TIG OXAPEG Pe avTioTpodn oelpd.

y o v

N
5-

4

3

2

1(’ >
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Aewtoupyia Aquactiva

H Stadikaoia Aguactiva xpnotlpotolel atpod yla va Bonbroel otnv amopdkpuvon UTIOAELPHHATWY
AlTtoug kat tpodipwy amod To Goupvo.
1. Pi€te 300 mlvepou oto Soxelo Aquactiva 0To KATwW PEPOG TOU cbou‘i)]u.

) Bepuavtrpa

2. PuBuiote tn Asttoupyia Tou doupvou og STatiko ( )N Katw (

3. PuBuiote tn Beppokpacia oto sikovidio Aquactiva (22

4. APrOTE TO TIPOYPAPPA VA AELTOUPYOEL yla 30 AeTTTA.

5. Metd armod 30 AeTTTA ATIEVEPYOTIOLOTE TO TIPOYPAPUA KAl AdroTe To oUpvo VA KPUWOEL.

6. Otavnouokeuryeival S5pooepr), KaBAPIOTE TIG ECWTEPLKEG ETULHAVELEG TOU HOUPVOU pIE Eva TTAVL.

[Mpoetdotoinon: BeBalwBeite 6T n cuokeun eival Spocepr TpLy TNV ayyiEeTe.

MpéTeLva tpooexeTe e ONeG TLG BepPEG eTILDAVELEG KADWG UTTAPXEL KIVOUVOG EYKAUUATWY.
XPNOLUOTIOLOTE ATIOC TAYHEVO I TIOCLUO VEPO.

®@ ()
BB % O

BB O

ANTIKATAZTAZH TOY AAMINTHPA

1. ATtoouvdeoTe Tov GoUpvo atd TNV TTAPOXH) TOU PEUPATOG.

2. Abalpgate TO YUAAWVO KAAUPPA, EEBLOWOTE TOV AQUTITPA KAL AVTIKATACTACTE TOV HE EVa
KaloUpyLo AapTtrpa tblou TUTIou.

3. AdoU €XeLAVTIKATAOTABEL O KAPEVOG AQUTITHPAG, TOTIOBETAOCTE EQVA TO YUAALVO KAAUPAL.

To TtpoidV auTo TIEPLEXEL Pla M) TIEPLOCOTEPEG TINYEG PWTOG kaTtnyopiag evepyelakng anodoong G
(Aapmtripag) / F (10 Led).
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Awaxeiplon anoppLluaTwy Kal Tpoctacia tou EPLBAAAoVTOog

AUTr) N OUOKEUN EXELONHAVON
oupdwva e TNV Eupwraikr
Obnytla 2012/19/EU oxetikd
He Ta  amopAnTa eldwv
NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU
e€oTALopOU (WEEE). H
WEEE meplthapfavel  tooco
puTtoyOveG ouoieg (oL oToleg  pTtopouv
va  EXOUV  QPVNTIKEG ETWITTWOELS OTO
TepLBaMov) 6co kal Bactka efaptripata
(ta oTtola pmopouv va X pnotpoTotnBouv Kat
TIAAL. Elval onpavtiké va uttopaiiovat ta
WEEE oe ouykekplpgveg eme€epyaoieg etol
wote va adatpouvtal kat va aroppimrovtat
oAa Ta puttoyova otolxela. Ta datopa
pttopouv  va  dladpapaticouv  onPAvTiko
poAro otnv eCaoddiion ot ta WEEE dev
Ba amoteAéocouv  eva  (ATNUA  yla
TIEPLRAANOY, elval arnapaitnto
akohouBeite peptlkoUg Bactkoug KavOVeg:
-taWEEE éevBampemneltvaavtipyetwridovtat
oQav OlKLaKA aroppiupata,

- ta WEEE Ba mpémel va petadepovtat
OTIG  €LOKEG  TIEPLOXEG OUAAOYAG  TIOU
Slaxetptdovtal amod Tig SNPoTkd cUPPBOUAO N
amnoé e€ouclodotnueveg eTalpeieg.

e TIOMEG XWPEG, HTOPel va umapxouv
dlabeolpgeg  ouMoyeg amd  To  oTiTla
yla peyaia WEEE. ‘Otav ayopddlete pia
Kawoupyla CUOKeun, n TaAla propel va
eTLOTPAdEL OTOV TIWANTH O OTIOlOG O OTIOlOG

TO
va

Avtipetwrion tpoBAnHaTwyY

TIPETIEL va TNV Ttapaidfel xwplg xpewon
oe pla avaroyla pla mpog pla, epdoov n
OuoKeur) autn eivat looduvapou TUTIOU Kal
EXELTIG (BLleg Aettoupyieg pe TNV TtapexOpevn
OUOKEUN.

EZOIKONOMHZH KAl
MEPIBAAAON

Ormou  elvar  edktd, amodpuyete TNV
TIPoBEPPAVON TOU GOUPVOU KALTIPOOTIADE(TE
TIAvIa va tov yepilete. Avolyete tnv opta
Tou ¢doupvou Oco TO SuVATOV AyOTEPO
ouxva, ylatt Staockoptiletaln 6éppavon amo
Tov BaAapo kabe dopd Tou avolyet. Na pla
ONHAVTIKA E0LKOVOUNCN EVEPYELAG, OPHVETE
Tov Poupvo peTalu 5 kat 10 Aemtwv TpLv
arno Tov POYPAPPATIOHEVO TEPUATIOHO TOU
XPOVOU PAYELPEPATOG, KAl XPNnoLuoToLelote
Vv BOepudTNTa TIOU QATIOHEVEL TNV oOTola
e€akolouBel va S&nuloupyet o dpoupvoe.
KaBapiote  kaBapeg TG TOLWOUXEG
KABapPEG KAl CWOTA TOTIODETNUEVEG OTIG
Beoelg Toug, yla va aroduyete Sladuyr
™G Beppdtntag €fw amd tov BAAapo.
EQv €xete poAOL TApOXNG ME VUXTEPWO
TLHOAOYLO, TO TIPOYpaAppa "Kabuotepnpevou
HMQYELPEPATOG"  KAVEL  EUKOAOTEPN TNV
e€olKOVOUNON EVEPYELAG, HETAPEPOVTAG TNV
evap€n tng dadikaciag payelpéuatog tnv
WPA TIOU LOXUEL N HELWHEVN XPEWON.

ZEBAZMOZ :zTO

MpofAnua

O doupvog dev Bepuaivetal

To pohoLdevexel pubptotel

MBavn atrtia

PuBuiote to poroL

O doupvog dev Bepuaivetat
pubutlotel

HAettoupyla payelpepatog
KaLn Beppokpacia dev exouv

BeBalwbBelte ot 0oL pUBpioeLg elval
CWOTEQ

Aevumapxet avtibpaon tng
Slemtadng xprotn adng

ATPOG KAl CUPTIUKVWON OTOV
miivaka dtacuvdeong xprnotn

KaBaplote pe éva avi ptkpoiviv
o TAatoLo dtemtadng xprotn
ylava apalpeoete To OTpWHA
CUPTIUKVWONG
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Atentionari generale

In timpul g&titului, umiditatea poate condensa in interiorul cup-
torului sau pe geamul usii. Aceasta este o stare normala. Pen-
tru a reduce acest efect, asteptati 10-15 minute dupa pornire,
inainte de a pune alimente in cuptor. In orice caz, condensul dis-
pare cand cuptorul atinge temperatura de gatit.

Gatiti legumele intr-un recipient cu un capac, in loc de o tava
deschisa.

Evitati sa lasati alimentele in cuptor dupa gatit mai mult de 15-
20 de minute.

AVERTISMENT: aparatul si partile accesibile devin fierbinti in
timpul utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti partile fierbinti.
AVERTISMENT: piesele accesibile pot fi fierbinti cand cuptorul
este in uz. Copiii mici trebuie tinuti la o distanta sigura.
Deconectatiaparatuldelasursade alimentareinainte de a efec-
tua orice operatiune sau lucrare de intretinere asupra acestuia.
AVERTISMENT: pentru a evita un pericol ce poate fi cauzat de
resetarea accidentala a dispozitivului de intrerupere termica,
aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare
extern, precum un temporizator, sau nu trebuie conectat la un
circuit care este pornit si opritin mod regulat.

Copiii cu varste sub 8 ani trebuie tinuti la o distanta sigura fata
de aparat daca nu sunt permanent supravegheati.

Este interzis copiilor sa se joace cu acest aparat.

Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari si
de persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate,
fara experienta sau cunostinte privind produsul, numai daca
acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utiliza-
rea aparatului intr-un mod sigur, fiind constientizate posibilele
riscuri.

Curatarea siintretinerea nu trebuie efectuate de catre copii ne-
supravegheati.

A nu se utiliza materiale dure sau abrazive sau raclete metalice
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ascutite pentru a curata sticla de pe usa cuptorului, deoarece
acestea pot zgaria suprafata si pot determina spargerea sticlei.
Cuptorul trebuie oprit Tnainte de a scoate partile detasabile.
Dupa curatare, reasamblati partile detasabile conform in-
structiunilor.

Utilizati doar sonda de carne recomandata pentru acest cuptor.
Nu folositi un dispozitiv de curatare cu aburi sau pulverizator cu
presiune ridicata pentru operatiunile de curatare.

IN CAZUL IN CARE CUPTORUL ESTE FURNIZAT DE PRO-
DUCATOR FARA STECAR:

APARATUL NU TREBUIE CONECTAT LA SURSA DE ALIMEN-
TARE UTILIZAND STECARUL SAU PRIZE, CI TREBUIE CONEC-
TAT DIRECT LA RETEAUA DE ALIMENTARE. Conectarea la
sursa de alimentare trebuie efectuata de catre un profesionist
calificat in mod corespunzator. Pentru a avea o instalatie con-
forma cu legislatia actuala in materie de siguranta, cuptorul
trebuie conectat numai prin amplasarea unui disjunctor om-
nipolar, cu separarea contactelor conforma cu cerintele privind
categoria Ill de supratensiune, intre aparat si sursa de alimen-
tare. Disjunctorul omnipolar trebuie sa suporte sarcina maxima
conectata si trebuie sa respecte legislatia actuala. Cablul de
impamantare galben-verde nu trebuie sa fie intrerupt de dis-
junctor. Disjunctorul omnipolar utilizat pentru conectare tre-
buie sa fie usor accesibil atunci cand aparatul este instalat.
Conectarea la sursa de alimentare trebuie efectuata catre de
un profesionist calificat in mod corespunzator, tinand cont de
polaritatea cuptorului si a sursei de alimentare.

Deconectarea trebuie realizata incorporand un intrerupator in
cablajul fix, in conformitate cu regulile de cablare.

IN CAZUL IN CARE CUPTORUL ESTE FURNIZAT DE PRO-
DUCATOR CU STECAR:

Priza trebuie sa fie adecvata pentru sarcina indicata pe et-
icheta si trebuie sa aiba contactul de impamantare conectat si
in functiune. Conductorul de impamantare este de culoare gal-
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ben-verde. Aceasta operatie trebuie efectuata de o persoana
calificatd corespunzator. In cazulincompatibilitatii dintre priz& si
stecarulaparatului, solicitatiunuielectriciancalificat sainlocuias-
caprizacuunalt modeladecvat. Stecarul sipriza trebuie sa fiein
conformitate cu normele curente din tara unde se efectueaza
instalarea. Conectarea la sursa de alimentare se poate face si
prin plasarea unui disjunctor omnipolar, cu separarea contacte-
lor conforma cu cerintele privind categoria lll de supratensiune,
intre aparat si sursa de alimentare care poate suporta sarcina
maximaconectatasicarerespectalegislatiainvigoare. Cablulde
impamantare galben-verdenutrebuie safieintreruptdedisjunc-
tor. Priza sau disjunctorul omnipolar utilizate pentru conexiune
trebuie sa fie usor accesibile atunci cand aparatul este instalat.
Deconectarea se poate realiza daca stecarul este accesibil sau
daca este incorporat un comutator in schema electrica fixa in
conformitate cu regulile referitoare la schema electrica.

In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta tre-
buie inlocuit cu un cablu sau un manunchi special disponibil de
la producator sau prin contactarea departamentului Serviciu
clienti. Tipul de cablu de alimentare trebuie sa fie HO5V2V2-F.
Aceasta operatie trebuie efectuata de un profesionist califi-
cat in mod corespunzator. Conductorul de impamantare (gal-
ben-verde) trebuie sa fie cu 10 mm mailung decat alte conduc-
toare. Pentru orice reparatii, adresati-va doar departamentului
de Asistenta clienti si solicitati utilizarea unor piese de schimb
originale.

Nerespectarea cerintei de mai sus poate duce la compro-
miterea sigurantei aparatului sila anularea garantiei.

Orice urme de material in exces trebuie indepartate inainte de
curatare.

Ofintrerupereindelungata a alimentarii care apare in timpul fazei
de gatit poate determina functionarea defectuoasa a monitor-
ului. Tn acest caz, contactati serviciul de Asistent3 clienti.
Aparatul nu trebuie instalatin spatele uneiusi decorative pentru
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a evita supraincalzirea.

Cand introduceti tava gratar, aveti grija ca marginea antider-
apanta sa fie pozitionata inspre spate siinspre in sus.
Candintroducetigratarul, verificati daca sistemul de oprire este
indreptat in sus si daca se afla in spatele cavitatii cuptorului.
Gratarul trebuie introdus in intregime in cavitate.
AVERTISMENT: Nu captusiti peretii cuptorului cu folie de alu-
miniu sau cu un sistem de protectie de unica folosinta disponi-
bile In magazine. Folia de aluminiu sau orice alt sistem de pro-
tectie, in contact direct cu emailul fierbinte, risca sa se topeasca
si sa deterioreze emailul din interior.

AVERTISMENT: Nu indepartati niciodata garnitura de la usa
cuptorului.

ATENTIE: Nu reumpleti partea de jos a cavitatii cu apa in timpul
gatitului sau cand cuptorul este fierbinte.

Nu este necesara operarea/setarea suplimentara pentru a uti-
liza aparatul la frecventele nominale.

Cuptorul poate fi amplasat intr-o coloana inalta sau sub supra-
fata de lucru. Inainte de fixare, trebuie s& asigurati o buna venti-
lare a spatiului cuptorului pentru a permite circularea adecvata
a aerului proaspat necesar pentru racirea si protejarea pieselor
interne. Realizati fantele specificate pe ultima pagina conform
tipului de fiting.

Pentru utilizarea corecta a cuptorului se recomanda ca alimen-
tele sa nu vina in contact direct cu rafturile si tavile, ci sa se fo-
loseasca hartie de copt si/sau recipiente speciale.
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Instructiuni generale

Va multumim ca ati ales unul dintre produsele noastre. Pentru obtinerea celor mai bune rezul-
tate cu cuptorul dvs., trebuie sa cititi acest manual cu atentie si s& 1l pastrati pentru o referinta
viitoare. Inainte de a instala cuptorul, notati numarul de serie pe care 1l puteti da personalului din
cadrul departamentului de serviciu clienti daca sunt necesare reparatii. Dupa scoaterea cuptor-
uluidin ambalaj, verificatisa nu fifost deterioratin timpul transportului. Dacd avetiindoieli, nu uti-
lizati cuptorul si consultati un tehnician calificat pentru sfaturi. Nu ldsati materialele din ambalaje
(pungi de plastic, polistiren, cuie) la indemana copiilor. Atunci cand cuptorul este pornit pentru
prima datd, poate aparea un miros puternic de fum, cauzat de lipiciul de pe panourile de izolare
care inconjoara cuptorul ce se incalzeste pentru prima data. Acest lucru este absolut normal,
si dacé are loc, trebuie s& asteptati ca fumul sa dispara inainte de a pune mancarea in cuptor.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate in cazul in care instructiunile incluse in acest
document nu suntrespectate.

NOTA: functiile, proprietatile si accesoriile cuptorului mentionate in acest manual vor varia, in
functie de modelul pe care |-ati achizitionat.

Indicatii privind siguranta

Utilizati cuptoril numaiin scopul pentru care a fost destinat, sianume pentru gatirea alimentelor;
orice alta utilizare, de exemplu ca sursa de caldurd, se considera a fi necorespunzatoare si prin
urmare periculoasa. Producatorul nu pot fi considerat raspunzator pentru daunele provocate de
utilizarea necorespunzatoare, incorecta sau nejustificata.

Utilizarea aparatelor electrice implica respectarea unor reguli fundamentale:

- nutragetide cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din priza;

- nu atingetiaparatul daca aveti mainile sau picioarele umede;

-ingeneral, nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, a prizelor multiple sia prelungitoarelor;
-1n caz de functionare defectuoasa si/sau functionare deficitara, opriti aparatul si nuil fortati.

Siguranta electrica

ASIGURATI-VA CA UN ELECTRICIAN SAU UN TEHNICIAN CALIFICAT REALIZEAZA CON-
EXIUNILE ELECTRICE. Sursa de alimentare la care este conectat cuptorul trebuie sa respecte
legislatia in vigoare in tara in care acesta este instalat. Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru nicio dauna provocata de nerespectarea acestor instructiuni. Cuptorul trebuie conectat
la o sursade alimentare cu o priza de perete cuimpamantgre sau la un disjunctor cu poli multipli,
infunctie delegislatiain vigoareintarain care acesta esteinstalat. Alimentarea electrica trebuie
protejata prin sigurante adecvate, iar cablurile utilizate trebuie sa aiba o sectiune transversala
care poate asigura alimentarea corecta a cuptorului.

CONEXIUNEA

Cuptorul este furnizat impreuna cu un cablu de alimentare care trebuie conectat numaila o
sursa de alimentare cu o putere de 220 - 240 VCA 50 Hz intre faze sauintre faza sinul. Inainte de
a conecta cuptorul la o sursa de alimentare, este important sa verificati:

- tensiuneaindicata pe cuply;

- reglajul disjunctorului.
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Firul de impamantare conectat la borna de impamantare a cuptorului trebuie legat laimpaman-
tarea surseide alimentare.

AVERTISMENT

Tnainte de a conecta cuptorulla sursa de alimentare, solicitati unui electrician calificat s& verifice
continuitatea bornei de impamantare a sursei de alimentare. Producatorul nuisi asuma raspun-
derea pentru accidentele sau alte probleme cauzate de neconectarea cuptorului la borna de
Impamantare sau de o impamantare care prezinta continuitate defecta.

NOTA: deoarece cuptorul ar putea necesita lucrari de intretinere, este recomandabil s& se
pastreze o alta priza de perete disponibild, astfel incat cuptorul sa poata fi conectat la acesta
dacé este scos din spatiul in care este instalat. Cablul de curent trebuie inlocuit numai de catre
personalului departamentului de servicii tehnice sau de catre tehnicieni cu o calificare echiva-
lenta.

Recomandari

Dupa fiecare utilizare a cuptorului, o curatare minima va ajuta la pastrarea cuptoruluiin perfecta
de curatare.

Nu captusiti peretii cuptorului cu folie de aluminiu sau cu un sistem de protectie de unica folos-
inta disponibile in magazine. Folia de aluminiu sau orice alt sistem de protectie, in contact direct
cu emailul fierbinte, risca sa se topeasca si sa deterioreze emailul din interior. Pentru a preveni
murdarirea excesiva a cuptorului care duce la mirosuri puternice de fum, va recomandam sa nu
utilizati cuptorul la o temperatura foarte mare. Este mai bine sa prelungiti durata coacerii si sa
coboratiputintemperatura. Pe langa accesoriile furnizate impreuna cu cuptorul, véa recomandam
sa utilizati vase siforme de coacere rezistente la temperaturi foarte mari.

Instalarea

Producatorii nu au nicio obligatie sa presteze acest serviciu. Daca este necesara asistenta pro-
ducatorului pentru a rectifica defecte ce decurg din instalarea incorecta, aceasta asistenta nu
este acoperita de garantie. Trebuie urmate instructiunile de instalare pentru personalul calificat
profesional. Instalarea incorectd poate duce la vdtamarea sau ranirea persoanelor si animalelor
sauladeteriorareabunurilor. Producatorul nu poate fitras laraspundere pentru astfel de vatamari
sau deteriorari.

Cuptorul poate fi amplasat inalt intr-o coloan& sau sub un blat de lucru. Inainte de fixare, asigu-
rati o ventilare buna in spatiul cuptorului pentru a permite o circulare corespunzatoare a aerului
proaspat pentru racirea si protejarea pieselor interne. Realizati deschiderile specificate la ultima
paging, conform tipului de montaj.
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Descrierea produsului

1. Panoude comenzi

2. Pozitii rafturi(grilajlateral din
sadrma, daca esteinclus)

3. Grilaje

4. Tavi

5. Ventilator (dacé exista)

6. Usa cuptor

7. Grilaje laterale de sarma
(daca exista: numai pentru
cavitate plana)

8. Numar de serie

ACCESORII

Tava de scurgere Grilaj metalic

Colecteaza reziduurile care se scurg la gatirea  Acesta tine tavile de copt sifarfuriile.
alimentelor pe gratare.

Grilaje laterale de sarma (doar daca exista)

Amplasat pe ambele partiale cavitatii cuptorului,
tine gratare metalice sifarfuriide picurare.

Prima utilizare

CURATARE PRELIMINARA :Curatati cuptorul inainte de a il utiliza pentru prima data. Stergeti suprafetele
externe cu o laveta moale umeda. Spalati toate accesoriile si stergeti partea interioara a cuptorului cu o
solutie din apa fierbinte si detergent de vase lichid. Reglati cuptorul gol la temperatura maxima si lasati-|
pornit timp de aproximativ 1 ora, astfel vor fi eliminate mirosurile prelungite tipice unui produs nou.
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Descrierea afigajului
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. Minute

. Setarea ceasului

. Timp de preparare

. Blocare pentru copii

. Afisare temperatura sau ceas

. Comenzi de reglare a afisajului LCD
. Buton selector al termostatului

. Buton selector de functii

ATENTIE: prima operatiune care trebu-
ie efectuata dupa ce cuptorul a fost instalat
sau dupa intreruperea alimentarii cu energie
electricd (aceasta se poate recunoaste pe
afisaj care pulsa si indica 12:00) este setarea
orei corecte. Acest lucru se realizeaza dupa
cum urmeaza.

«Apasati butonul central de 4 ori
«Setati ora cu butoanele ,-" ,+"
« Eliberati toate butoanele.

ATENTIE: Cuptorul va functiona numai daca
ceasul este setat.
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FUNCTIE

MOD DE UTILIZARE

CUM SE DEZACTI-
VEAZA

CEFACE

BLOCARE
TASTE

&

Functia Blocare de sigu-
ranta pentru copiise
activeaza daca atingeti
Setare (+) timp de cel
putin 5 secunde. Din
acest moment, toate
celelalte functiisunt
blocate, iar afisajul va
palpaiintermitent timp
de OPRIRE de 3 secunde
sitimp presetatinter-
mitent.

Functia Blocare de
siguranta pentru copii se
dezactiveaza daca atin-
geti din nou Setare (+) de
pe tastatura tactild timp
de cel putin 5 secunde.
Din acest moment, toate
functiile pot fi din nou
selectate.

PROCES
VERBAL

Q

Apasatibutonul central
de3ori

Apasatibutoanele ,-"
si.*+" pentruaseta
intervalul dorit

Eliberatitoate bu-
toanele

Céand timpul setat s-a
scurs, o alarma sonora
este opritd complet
dupa activare, aceasta
alarma se va opri sin-
gura, dar poate fi oprita
imediat prin apdsarea
oricérui buton.

Emite o alarma la
incheierea intervalului
stabilit.

in timpul procesului,
ecranul arata timpul
ramas.

Permite utilizarea cuptorului
drept ceas cu alarmé (poate
fiactivat fie impreuna cu
utilizarea cuptorului, fie
independent)

TIMP DE
PREPARARE

Selectatifunctiade
gatit cu butonul functie
cuptor, temperatura pe
care doritisa o gatiticu
butonul termostat.

Apasatibutonul central
de 1 data Apasatibu-
toanele ,-" i, +" pentru
asetalungimeadoritaa
prepararii

Eliberatitoate bu-
toanele

OBSERVATIE: Daca
cuptorul este oprit sau
lampa functioneaza,
functia de programare
atimpuluide gatitnuva
functiona.

Apasati orice buton
pentru a opri semnalul.
Apasati butonul central
pentru a reveni la functia
ceas.

Acesta permite

prestabilirea timpului
de preparare necesar
pentru reteta aleasa.

Pentru a verifica cat
timp mai este de rulat,
apasati butonul de
MENIU de 1 data.

Pentru a modifica/
modifica ora prestabi-
lita apasati MENIUL si
butoanele “-" "+",

La sfarsitul programului,
programul oferd 3 semnale de
avertizare, iar pe ecran apare
“End"” (incheiere).

Setati selectorul de functiila
"“0" pentru a reveni la functia
ceas.
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Moduri de gatit

T°C
Suge-
rat

Selector

functii

O

T°C
Interval

Functia

BEC: Aprinde becul din cuptor.

(=)
©

DECONGELARE: Cand selectorul este setat pe aceasta pozitie. Ventila-
torul circula aerul la temperatura camerei in jurul alimentelor congelate,
astfelincat le dezgheata in cateva minute, fara sa modifice sau sa afect-
eze continutul de proteine al alimentelor.

Pr—
& 210

50 + MAX

NIVEL MULTIPLU: V& recomandam sa folositi aceasta metoda pentru
pui, produse de patiserie, peste silegume. Caldura patrunde mai bine in
alimente si se reduc timpii de preparare si preincalzire. Puteti prepara dif-
erite alimente in acelasi timp, cu sau fara acelasimod de preparare, inuna
sau mai multe pozitii. Aceasta metoda de preparare asigura o distribuire
uniforma a caldurii sinu permite amestecarea mirosurilor.

Sunt necesare zece minute in plus cand preparati mancaruri diferite in
acelasitimp.

190

50 + MAX

* LUMINA DE GATIT: Aceasta functie permite gatirea intr-un mod mai
sanatos, reducand cantitatea de grasime sau ulei necesara. Combinatia
de elemente de incalzire cu un ciclu pulsatoriu de aer asigura un rezultat
perfectde coacere.

&3 | 210

50+ MAX

VENTILATOR + ELEMENT INFERIOR: Se foloseste rezistenta inferio-
ara Impreuna cu ventilatorul care circula aerul din interiorul cuptorului.
Aceasta metoda este ideala pentru pateuri umplute cu fructe zemoa-
se, tarte, quiche si pateuri. Previne uscarea alimentelor si incurajeaza
crestereain cazultorturilor, a aluatului de paine sia altor alimente gatitein
partea de dedesubt. Asezati gratarulin pozitia de jos.

——
o 220
[—

50 + MAX

* CONVENTIONAL: Se folosesc atat rezistentele inferioare cat si cele
superioare ale cuptorului. Preincalziti cuptorul timp de aproximativ zece
minute. Aceasta metoda este ideald pentru toate tipurile traditionale de
coacere si frigere. Pentru prepararea rapida a carnurilor rosii, a carnii de
vita, a celei de miel, vanat, a painii, a alimentelor invelite in folie (en pap-
illote), pentru aluat fraged. Asezati alimentele si vasele acestora pe un
gratar aflatin pozitie mijlocie.

230

50+ MAX

GRILL: folositi grillul cu usainchisa.

Rezistenta superioara este folosita independent si puteti regla tem-
peratura. Este necesara o preincalzire timp de cinci minute pentru ca
elementele sé fie fierbinti. Succesul este garantat pentru grill, kebab si
mancarurigratinate. Carnea albéa trebuie pusa mai departe de grill; timpul
de preparare este mailung, dar carnea are un gust mai bun. Puteti pune
carnea rosie sifileurile de peste pe gratar, cu tava pentru picurare dede-
subt. Cuptorul are doua pozitii ale gratarului: Grill: Gratar 2140 W: 3340 W

220

50 + MAX

PIZZA: Cu aceasta functie, aerul fierbinte circulat in cuptor asigura unre-
zultat perfect pentrumancaruricum ar fi pizza sau chec.

*Testatin conformitate cu standardul EN 60350-1 in scopul declaratiei de consum de energie sia clasei energetice
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Note generale privind curatarea

Ciclul de viata al aparatului poate fi prelungit
printr-o curatare regulata. Asteptati ca cupto-
rul sa se raceasca inainte de a efectua operati-
unile de curatare manuala. Nu utilizati niciodata
detergeti abrazivi, bureti de sarma sau obiecte
ascutite pentru curatare, pentru a nu afecta in
mod iremediabil piesele emailate. Utilizati numai
apa, sapun sau detergenti pe baza de inalbitor
(amoniu).

PIESE DINSTICLA

Se recomanda sa curatati fereastra din sticla cu
un prosop de bucatarie absorbent dupa fiecare
utilizare a cuptorului. Pentru a indeparta petele
mai dificile, puteti utiliza un burete imbibat in de-
tergent, frecand bine siapoiclatind cu apa.

intretinere

ETANSAREA FERESTREI CUPTORULUI
Daca este murdara, etansarea poate fi curatata
cuunburete usorumed.

ACCESORII

Curatati accesoriile cu un burete umed, imbibat
in detergent inainte de a le clati si usca: evitati
utilizarea detergentilor abrazivi.

TAVA

Dupa utilizarea grillului, scoateti tava din cup-
tor. Turnati grasimile fierbinti intr-un recipient si
spalati tava cu apa fierbinte, utilizand un burete
sidetergentlichid de vase.

Daca raman reziduuri de grasime, scufundati
tava in apa cu detergent. Alternativ, puteti spa-
la tava in masina de spalat vase sau puteti utiliza
un detergent din comert pentru cuptoare. Nu
punetiniciodata o tava murdarainapoiin cuptor.

INSTRUCTIUNI PENTRU INALATAREA S| CURATAREA RACCURILOR LATRICE
1. Scoateti suporturile de sarma tragandu-le in directia sagetilor (a se vedea maijos)
2.Pentrua curata suporturile de sarma, fie le punetiin masina de spalat vase, fie utilizati un burete

umed, asigurandu-va ca sunt apoi uscate.

3. Dupaincheierea procesului de curatare, instalati suporturile de sarmain ordine inversa.

— s
(D>

5

4

3

2

1(’ >

SCHIMBAREA BECULUI
1. Decuplaticuptorul de la reteaua de alimentare.

2. Desfaceticapacul din sticla, desurubati becul siinlocuiti-l cu un bec nou de acelasi tip.
3. Dupa ce becul defect este inlocuit, montatila loc capacul din sticla.

Acest prospect este o completare a manualului de utilizare furnizat impreuna cu produsul. Acest
produs contine una sau mai multe surse de lumina din clasa de eficientd energetica G (Lampa) /F

(10 Led).
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Functia Aquactiva

Procedura Aquactiva foloseste aburul pentru a ajuta la inldturarea grasimii si particulelor de mancare
réamase in cuptor.
1. Turnati 300 ml de apain recipientul Aquactiva din partea dejos a cuptorului.

2. Setati functia cuptoruluilaincalzitorul Static ( — ) sauBottom ( )

3. Setati temperatura pe pictograma Aquactiva ggg

4. Permiteti-i programului sa ruleze 30 de minute.

5. Dupa 30 de minute opriti programul silasati cuptorul s& se raceasca.

6. Dupa ce aparatul s-aracit, curatati suprafetele interioare ale cuptorului cu o carpa.

Avertisment: Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de a-| atinge. Trebuie sa fiti atenti la toate su-
prafetele fierbinti, deoarece exista riscul de arsuri. Folositi apa distilata sau potabila.

BB O
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Gestionarea deseurilor si protectia mediului

Prezentul aparat este et
ichetat in conformitate cu Di-
rectiva europeand 2012/19/
UE privind echipamentele
electrice si electronice (DEEE).
DEEE contin atat substante
poluante (care pot avea un
efect negativ asupra mediului) cat si elemente
de baza (care pot fi refolosite). Este impor-
tant ca DEEE sa fie supuse unor tratamente
specifice pentru a indeparta si elimina corect
elementele poluante si pentru a recupera
toate materialele. Persoanele pot juca un rol
important in asigurarea faptului cd DEEE nu
devin problema de mediu; este esential sa se
respecte cateva norme de baza:

- DEEE nu trebuie tratate ca deseurimenajere;
- DEE trebuie duse in spatii de colectare spe-
ciale, administrate de catre consiliullocal sau o
companie inregistrata.

In numeroase tari, colectarea deseurilor de la
domiciliupoate fidisponibild pentru DEEE mari.
Atuncicand cumparatiunaparat electrocasnic
nou, cel vechi poate fi returnat vanzatorului
care trebuie sa il accepte gratuit la schimb, in
masura in care acesta este de tip similar si are
aceleasi functii cu aparatul cumparat.

SALVAREA S| PROTEJAREA MEDIULUI iN-
CONJURATOR

Acolo unde este posibil, evitati supraincalzirea
cuptoruluisiincercatiintotdeauna sailumpleti.
Deschideti usa cuptorului cat de rar posibil,
deoarece caldura din cavitate se disperseaza
de fiecare daca cand este deschisa. Pentru o
economisire semnificativd de energie, opriti
cuptorul cu aproximativ 5-10 minute nainte
de incheierea ciclului de preparare planificat si
folositi caldura reziduala pe care cuptorul con-
tinua sa o genereze. Mentineti sistemele de
etansare curate siin stare buna pentru a evi-
ta dispersarea caldurii in afara cavitatii. Daca
aveti un abonament la curent cu tarif orar,
programul ,preparare intarziatd" faciliteaza
economisirea de energie, facand ca procesul
de preparare sainceapainintervalul de timp cu
tarifredus

Curatarea siintretinerea cuptorului

PROBLEMA ‘

Cuptorulnu seincalzeste

CAUZA POSIBILA

Ceasulnu este setat

‘ SOLUTIE

Setaticeasul

aturanuau
fost setate

Cuptorulnu seincalzeste

O functie de gatire si temper-

Asigurati-véd ca setdrile necesare
sunt corecte

Nicio reactie a interfetei cu

utilizatorul tactil feteicu

utilizatorul

Abur si condens pe panoul inter-

Curatati cu o carpa din microfibra
panoul interfetei cu utilizatorul pen-
truaindeparta stratul de condens
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Installation
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580 mm
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*

EN If the furniture is coverage with a bottom at the
back part, provide an opening for the power supply
cable.

BG AKo LLKadbT, BKOMTO ce Brpaxxaa dypHaTa, nma
3a/leH Kanak, HanpaBeTe OTBOP 3a 3axpaHBaLLlng
Kaben.

HU Ha a butor hatul és alul is zart, akkor biztositson
egy nyilast a halozati csatlakozékabel szamara.

SR Ukoliko taj deo namestaja ima dno sa zadnje
strane, napravite otvor za kabl za napajanje.

UA FAKLLO KyXOHHI Mebni MatoTb 3a4HI0 CTIHKY,
3po6iTb y HIM OTBIp ANA BUMYCKY Kabeno
YKUBNEHHSA.

GR Eav to gmumho eival epodlacuévo pe éva
Tolxwpa oto Tow PEPOG, KAVTE €va Avolypua yla
TO KaAwbLo Tpododoaiag.

RO Daca mobilierul este echipat cu un fund in
partea din spate, asigurati o deschidere pentru
cablul de alimentare.

A

EN If the mounting of the plinth does not allow air
circulation, it is necessary to create an opening of
500x10 mm or the same surface in 5000 mm?.

BG AKO MOHTa)bT Ha LIOKbsla He MOo3BOMABA
UMpKynaumMsa Ha Bb3Adyxa, 3@ Aa Ce MOCTUrHe
MaKC1MasHa Mpon3BOANTENHOCT Ha PypHaTa e
HeobxoarMo Aa ce Npobrie otBop oT 500x100 mm
VN CbLaTa MoBbPXHOCT B 5000 mm?.

HU Ha a |dbazat felszerelése nem teszi lehetédve
a levegd keringéset, a sutd maximalis teljesit-
meényének eléréséhez 500x10 mm-es nyilast vagy
azonos, 5000 mm?-es fellletet kell étrehozni.

SR Ako montaza postolja ne omogucava cirkulaciju
vazduha, neophodno je napraviti otvor od 500x10
mmiiliiste povrsine u 5.000 mm? da bi se obezbedile
maksimalne performanse rerne.

UA fAKWo MOHTaX nAiHTyca He Aomnyckae
LMpKyAaLii noBiTp4A, ansa AOCArHEeHHSA
MaKCUMasIbHOI MPOAYKTUBHOCTI 2 Me4i B HbOMY
Mae 6yTu oTsip 500x10 MM abo 5000 MM? Tiel
MOBEPXHI.

GR Edv n otepgwon tou BaBpou dev eTTPETIEL
TNV KUKAodOpla agpa, yla va €xeTe TN PEYLOTN
anodoon tou ¢oupvou elval amapaitnto va
dnutloupyroete eva avolypa 500 x 10 mm i tnv
dla emdpavela oe 5.000 mm2.

RO Daca montarea plintei nu permite circulatia
aerului, pentru a obtine performanta maxima a
cuptorului este necesar sa se creeze o deschi-
dere de 500x10 mm sau aceeasi suprafata in
5.000 mm?

o

ENIfthe ovendoesnothaveacoolingfan, createan
opening 460 mm x 15 mm

BG Ako dypHaTa HAMa BEHTMAATOP 3a Ox1axdaHe,
HanpaseTe oTBOP. 460 mMm x 15 mm.

HU Ha a sttében nincs hdtdventiladtor, hozzon létre
egy 460 mm x 15 mm nyilast

SR Ako pecnica nema ventilator za hladenje,
napravite otvor 460 mmx 15 mm.

UA FAKLLO AyXOBKa He OCHallleHa BEHTUIATOPOM
AN7 OXONOAXKEHHS, 3pobiTh OTBIP 460 MM x 15 mm

GREdA&vodoUupvogdevdiabetelaveplotrpaPugng,
SnutloupynoTe eva avolypa 460 mmx 15 mm.

RO Daca cuptorul nu are ventilator de racire,
creati o deschidere de 460 mmx 15 mm

INSTALLATION 102



EN The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in
this brochure. We reserve the right to carry out modifications to products as required, including the interests of con-
sumption, without prejudice to the characteristics relating tosafety or function.

BG HDOI/BBOD'I/\TQJ'I‘F! HE HOCK OTFrOBOPHOCT 3@ HETOYHOCTW U FPEeLLKM Bb3HWMKHaIM Npy nevata Ha 1asn MHCTPYKUKMA.
MNpounssoanTeNns cv 3anasBa NPaBoOTO /1a BHECE M3MeHeHVIA B CBOVTE MPOAYKTH, KOWMTO CMATa 3a MonesHu, besTosa Aa
€ BYLUBPO Ha XxapaKTEPUCTUKIMTE CBBP3aHU CbC CUMYPHOCTTa UM OCHOBHUTE GYHKLMM Ha ypeaa .

HU Agyarto nemvallal felel¢sseget az ebben a kiadvanyban eléfordulo nyomtatasi es elirasi hibakbol eredé pontatlansa-
gokert. Abiztonsaggal vagy amUkodessel kapcsolatos jellemzék serelme nelkul fenntartjuk a jogot a termekek szukseg
szerintivaltoztatasara.

SR Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne Stamparske greske u ovom katalogu. Proizvodna politika
Candy-ja bazira se na stalnimunapredivanjimproizvoda, zbog toga zadrzavamo pravo damenjamo podatke i proizvode
iz ovogkataloga bez prethodne najave

UA Bu1poOGHUK He Hece BIAMOBIAaNbHOCTI 3@ HETOYHOCTI, LLUO BUHMKaOTb BHACNIAOK APYKAPChKMX MOMUAOK Yu
NOMWJIOK PO3Mi3HaBaHHA CMMBOIB, AKi € B Wilh 6poLuypi. My 3anmnaemo 3a coboto NpaBo BHOCUTU HEOOXIAHI 3MiHK
Y BUPOBW, BKAKOYAKOUM 3MIHW, LLIO CTOCYIOTLCA IHTEpeciB CNoXmBaYiB, 6e3 0OMeXeHHA XapakTepucTnk besnekr abo
PYHKLIOHaNbHNX XapaKTEPUCTUK.

GR Okatackeuao g develval utteUBuUvVoG yLa OTIoLaSATIOTE AVAKPIRBELA TIOU UTIOPEL VA TIPOEKUWE ATIO TNV EKTUTIWON
N dpactika opdApatanou TepLEXovTal oe auto To duAAaSLo. O kataokeuaoTng dlatnpet to dikatwpa va Tpoetl
O€ TPOTIOTIOLNCELG OTA TIPOLOVTA OTAV AUTO ATIALTELTAL, TTPOG TO CUPDEPOV TWV KATAVAAWTWY epOcov dev Bilyel Ta
XAPAKTNPLOTIKATIOU adopouy TNV achAAela ) Tn Asttoupyia

RO Producatorul nu va firdspunzator pentru nicio inexactitate ce decurge dinimprimarea sau erorile de transcriere cuprin-
se In prezenta brosura. Ne rezervam dreptul de a modifica produsele daca este necesar, inclusiv privind consumul, fara a
influenta caracteristicile referitoare la siguranta sau functionare.
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